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INTRODUCCIÓN 

"¡Ojalá sean de tu agrado las palabras de mi boca, y lleguen hasta 
ti mis pensamientos, Señor, mi Roca y mi redentor! " 

Salmo 18, 15. 

La realidad de la Iglesia en el mundo actual se ha nutrido felizmente, en las 
últimas décadas, del influjo de la corriente ecumenista, cuyo interés se centra en la 
restauración de la unidad de los cristianos, perdida principalmente tras el Cisma de 
Oriente (1054 d.C.) y las denominadas Reformas del siglo XVI. Ya desde la creación 
del Consejo Mundial de Iglesias en Ginebra (Suiza) en 1948, los cristianos se ven en la 
necesidad de reconocer abierta y sinceramente que las divisiones en el nombre de Cristo 
son un escándalo y un pecado . 

No en vano el apóstol Pablo insiste en la enseñanza de la sana doctrina (Tt. 2, 1, 
V.a. 1 Tm. 4, 6), la cual consiste, además de la práctica de la piedad (1 Tm 4, 7), en la 
unidad de criterio en lo que se predica y enseña (1 Tm. 4, 11; 2 Tm. 2, 18). Todo ello 
nos conduce inevitablemente a discernir, como factor relevante, cuáles son los libros 
sobre los cuales se sustenta la doctrina cristiana en materia de fe. Las diferencias 
notorias entre la cantidad de libros de las Biblias Católicas, Luteranas y las de las 
distintas Iglesias Católicas Ortodoxas son un reflejo de la falta de Espíritu ecuménico 
que aún hoy persiste en la cristiandad. 

Ahora bien, el estudio del desarrollo histórico del canon de las Escrituras suele 
provocar una cierta "resistencia" entre teólogos cristianos, más aún entre no-católicos. 
En primer lugar porque el hecho de no reconocerle valor sagrado a la Tradición y al 
Magisterio implicaría desentendernos de criterios eclesiológicos de origen apostólico (y 

2 cf. Declaración sobre la Unidad, de la Tercera asamblea del CMI, N° 24 y 25. New Delhi, 1961. 
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por lo tanto, caer en relativismos enormes), y en segundo lugar porque los datos que 
podemos recolectar de los primeros siglos no siempre son del todo claros respecto a los 
libros que se consideraban "inspirados". 

Ya que sería muy extenso abarcar la canonicidad de todos los libros en los que 
difieren las distintas denominaciones cristianas, nos limitaremos al Libro de la 
Sabiduría, también conocido como Sabiduría de Salomón. Éste se encuentra en las 
Biblias Católicas Romanas y Ortodoxas, pero no en la Luterana o derivadas de ella. 

Sobre la base de este trasfondo eclesiológico, desarrollaremos el presente 
análisis. Nos proponemos, en primer lugar, hurgar en la historia primitiva del 
cristianismo en vistas a confirmar nuestra tesis: no existen razones para negarle a 
Sabiduría su condición de Sagrada Escritura. Para ello, recurriremos a fuentes que 
datan de los primeros cinco siglos de nuestra era, y pondremos especial énfasis en los 
Padres de la Iglesia 3 , tanto de Oriente como Occidente. 

El trabajo consistirá en tres partes. En la primera de ellas nos detendremos 
brevemente en la etimología de término "canon", para luego introducirnos de lleno a los 
dos grandes bloques que denominaremos Período Pre-Canónico y Período Canónico. 
El primero comienza con la redacción de las primeras Escrituras en la religiosidad 
hebrea hasta pasada la primera mitad del siglo IV d.C. y el segundo abarca desde 
Atanasio de Alejandría (primer escritor cristiano en utilizar el término canon aplicado a 
textos religiosos) hasta la compilación final del Talmud a fines del siglo V, en la cual 
encontramos el primer testimonio escrito de un canon definitivo por parte de las 
autoridades judías. 

Pudiendo abordar el tema del canon desde una variada gama de perspectivas, 
hemos preferido el orden cronológico, con la esperanza y el deseo de que este trabajo 
sirva de referencia para todo aquel cristiano que desee adentrarse un poco más en el 
estudio del origen de las Sagradas Escrituras y le ayude a comprender de un modo más 
cabal las características del mundo cristiano actual en función de la búsqueda sincera de 
la Verdad. 



3 El término Padres de la Iglesia refiere a aquellos cristianos que sucedieron a los apóstoles y presbíteros (cf. Hch.15, 
2.4) en el ejercicio de su ministerio. No hay unanimidad de criterio entre los teólogos en cuanto hasta qué época 
debería hablase de Padres de la Iglesia. El presente trabajo tomará como fin del período patrístico el año 787 d.C, 
durante el cual se desarrolla el último Concilio Ecuménico reconocido tanto por las Iglesias Orientales como 
Occidentales. 
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PRIMERA PARTE 
ORIGEN DEL TÉRMINO "CANON" 

1. CANONICIDAD E INSPIRACIÓN 

Comenzaré relatando brevemente una anécdota, apenas previa a la publicación 
de este trabajo, que, intuyo, nos permitirá lograr un enfoque general del tema a tratar. Al 
momento de presentar el proyecto en una de las editoriales, un directivo se vió en la 
necesidad de colsultarme, naturalmente, ¿qué es el canonl. Por supuesto que, habiendo 
investigado durante casi dos años sobre el tema, no me fue difícil concluir que, cuando 
se trata de la Biblia, con canon "nos referimos a los libros inspirados". Pero una nueva 
pregunta en cierta forma me descolocó. "Yo he escrito algunos libros también", 
aseveraba esta persona, "y de alguna manera siento que verdaderamente fueron 
inspirados por Dios". Evidentemente la canonicidad no pasaba solamente por la 
inspiración de los libros. Y es totalmente cierto, no cabe la menor duda de que mucha 
gente a través de la historia ha escrito obras de connotaciones religiosas verdaderamente 
inspiradas por Dios. Entonces me vi en la necesidad de completar la definición: Las 
Escrituras Canónicas son no solamente inspiradas, sino que además representan la 
primera fuente escrita reconocida por la Iglesia, Pueblo de Dios, en orden a sostener la 
sana doctrina. 

Sobre esta concepción de las Escrituras Sagradas invito al lector a recorrer el 
intrigante camino del desarrollo del canon de la Biblia durante los primeros 5 siglos de 
cristianismo, con un enfoque especial en el Libro de La Sabiduría. 
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2. ETIMOLOGÍA 4 

Es sabido que el significado fundamental de la palabra griega xaváv 5 es el mismo 
que el de la palabra hebrea kaneh 6 , que significa "caña de medir", "regla" o 
"plomada" usada en la construcción, pero debe quedar abierta la cuestión de si el 
término griego pertenece a un fondo verbal semita. Pasando por el significado técnico 
de «pértiga», canon adquiere el sentido de norma, criterio unificado y, por extensión, 
camino a seguir . De allí que se hable, por ejemplo, de canon clásico de belleza. Esta 
evolución del término se refleja en el cuarto libro de los Macabeos, siendo éste el único 
caso en la literatura religiosa judía pre-cristiana en que kanon tiene el sentido de 
norma: 

"¿ Q u ¿ filósofo, en efecto, que siga con absoluta fidelidad el canon [gr. Kavóva] 
de la filosofía, que crea en Dios y considere una bendición sobreponerse a todo 
dolor por causa de la virtud, no vencerá sus pasiones por causa de la piedad? " 

4M7, 21 

Para el NT el término kanon siguirá siendo sinónimo de norma, aunque sólo San 
Pablo hará uso del mismo: 

" ...cualquiera sea el punto adonde hayamos llegado, sigamos por el mismo 
canon [gr. kanoni]. " 

Filip., 3, 16 9 

Contemporáneo al Apóstol Pablo, Clemente de Roma utiliza kanon en el sentido de 
"medida del logro cristiano ,,l ° . Algunos años más tarde, en el siglo II, Ireneo de Lyon 
llama "canon de la verdad" [Kavóva xfj<; (ücnOsíag] al credo bautismal 11 . 

4 Tomado de Mysterium Salutis, Vol 1., p. 427 e Introducción al estudio de la biblia, Plan 2: Biblia y Palabra de 
Dios, p. 64. Antonio M. Artola / José Manuel Sánchez Caro. Ed. Verbo Divino, España, 1989. 

5 El genitivo sustituye la letra omega por ómicron: kcxvóvoc;. 

6 cf. Ez. 40, 3.5. Los LXX traducen, en este lugar, qaneh por mXa^oq. 

7 Testigo de este uso es el poeta griego Eurípides, en su obra Hécuba (c. 424 a. C). 

8 Acerca de la datación de este libro, véase JE. 

9 Kanon aparece también en 2 Cor 10, 13-16 y Gal 6,16. 

10 Clemente de Roma, Ira Carta a los Corintios, Cap. 7, año 96 d.C. 

9 



EL LIBRO DE LA SABIDURÍA Y EL CANON DE LA BIBLIA 

En su sentido específico de lista, índice o catálogo de libros sagrados oficialmente 
reconocidos por las autoridades religiosas como normativos para los creyentes , con 
exclusión de los demás , canon es un término de origen cristiano y, así concebido, 
aparece primeramente en la literatura patrística del siglo IV. El Sínodo de Laodicea (363 
d.C.) habla ya de "libros canónicos " en este sentido. 

3. LA IGLESIA PRIMITIVA, UNA IGLESIA SIN BIBLIA. 

Entre los libros 12 que circulaban en época apostólica, a algunos, por su dignidad, se 
los llamaba Escritura (gr. «graphE»). El apóstol Pablo nos dice que "Toda Escritura 
[graphE] es inspirada por Dios y útil para enseñar, para argüir, para corregir y para 
educar en la justicia...'''' (2Tm 3, 16) pero no nos dice cuáles ni cuántas son esas 
Escrituras... 13 

Ciertamente estas Escrituras a las que se refiere Pablo no comprendían parte de lo 
que hoy conocemos como "Nuevo Testamento^, por la sencilla razón de que para 
cuando el apóstol escribe la segunda carta a Timoteo, al menos la literatura joánica 
todavía no había sido puesta por escrito. Tampoco sabemos cuántos libros del AT eran 
considerados sagrados por Cristo y los Apóstoles. De allí que podemos afirmar que la 
Iglesia primitiva no era "bíblica" en el sentido estricto de la palabra. Definitivamente, lo 
que entendía Pablo por "Escritura" era muy distinto a lo que concebimos hoy los 
cristianos. 

Por si fuera poco, no hay constancia de que Jesús enviara a sus Apóstoles a escribir, 
sino a bautizar y enseñar (Mt. 28, 19-20). Por su parte, Pablo defiende y exhorta a 



1 1 Ireneo de Lyon, Adversus Haereses, Libro I. 9,4, año 1 80 d.C. 

12 Del griego « {liflho». En la Septuaginta el mismo aparece más de 100 veces, sólo en su forma neutra. Aunque 
biblia suele traducirse por libro, el término refiere a todo soporte de escritura, ya sea papiro o pergamino. Su forma 
plural «biblia» aparece 2 veces en los libros de Reyes, 4 en los Macabeos, una en el Eclesiastés y 3 veces en el NT 
(Jn. 21, 25, 2Tim4, 13 y Ap. 20, 12). 

13 La carta de Santiago llama Escritura (graphE) a un fragmento que hoy no se conserva en ningún canon (St. 4, 5). 
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seguir la sana Tradición 14 , que no se desprende de las Escrituras (todavía incompletas) 
sino de la enseñanza apostólica que le da su sentido pleno 15 . 

El Apóstol Pedro reafirma esta subordinación de las Escrituras a la enseñanza 
apostólica cuando dice que "nadie puede interpretar por cuenta propia una profecía de 
la Escritura 16 " (2P 1, 20). Ireneo de Lyon, en el siglo II d.C, se mantendrá en esta 
misma línea afirmando que es por medio de aquella fe apostólica (o "canon de la 

17 

verdad") transmitida por la sucesión de los presbíteros que... el cristiano reconoce los 

1 8 

nombres, los dichos y las parábolas tomados de las Escrituras . 

Asimismo, Tertuliano se defiende de los herejes diciendo que antes de discutir sobre 
las Escrituras, se debería primero discernir a quiénes les corresponde interpretarlas 19 . 



El NT utiliza el mismo término griego ("paradosin/paradoseis") para referirse tanto a "to tradición de hombres", 
criticada por Cristo, como la sana Tradición defendida por Pablo, cf. Mt. 15, 2; Me. 7, 3 y Col. 2, 8. — > 2 Ts. 2, 15; 3, 
6; ICo 11,2. 

15 cf. 1 Jn. 4, 6; Hch. 2, 42; 8, 26ss y Ef. 2, 20. Téngase en cuenta, además, la decisión de Pablo de ir a Jerusalén junto 
con Bernabé para resolver el problema de la circuncisión de los gentiles (Hch. 15, 1-2). Desde el pensamiento bíblico 
moderno, lo lógico hubiese sido que, ante tal problema, Pablo y Bernabé hurgaran en los Escritos Sagrados y 
resolvieran el asunto por su cuenta. 

16 La Torá o Pentateuco también era considerado profético (Mt. 11, 13), por lo cual podemos afirmar que toda la 
Biblia en su conjunto es un libro profético. V.a. Judas 1, 14 

17 Ireneo de Lyon, Adversus Haereses, Libro III. 2, 1-2, año 180 d.C. 

18 Ireneo de Lyon, Adversus Haereses, Libro I. 9,4, año 180 d.C. 

19 Tertuliano, De praescriptione haereticorum, 15. cf. Neh 8, 8. 
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SEGUNDA PARTE 
PERÍODO PRE-CANÓNICO 



1. REDACCIÓN DE TEXTOS SAGRADOS EN HEBREO Y ARAMEO 
HASTA EL SIGLO III a.C. 

Esta primera etapa dentro del período pre-canónico se caracteriza por la aparición de 
las primeras expresiones de religiosidad escrita dentro del mundo hebreo y su paulatina 
aceptación y consideración en cuanto libros sagrados. Es imposible saber con exactitud 
cuántos libros fueron compuestos en hebreo y arameo durante esta primera etapa. El 
siglo V a.C. se nos presenta como una primera puerta abierta a los interrogantes. Para 
entonces, los únicos escritos que conservaban celosamente los sumos sacerdotes eran 
los 5 libros de la Ley. En segundo lugar rondaban, dispersos, los libros "referentes a los 
reyes y a los profetas, los de David y las cartas de los reyes acerca de las ofrendas " 
(2M 2, 13), lo cual llevó a Nehemías, copero del Rey Artajerjes, a reunirlos "para 
fundar una biblioteca" (Ibíd.). Los pocos datos históricos que existen nos obligan a ir 
no más allá de lo dicho hasta ahora respecto a esta primera etapa. El siglo III a.C. nos 
permitirá avanzar un poco más en este intento de comprender el desarrollo de la 
escritura sagrada hebrea. 

2. LA ESCUELA DE LOS SETENTA, Alejandría, +284 a.C. 

De entre las ciudades más influyentes del Imperio Griego destacaba Alejandría, en 
Egipto, cuyo nombre se deriva de su conquistador, el emperador Alejandro Magno. A 
principios del siglo III a.C. el número de judíos en Alejandría había crecido de manera 
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considerable y, tras un largo proceso de aculturación , la lengua hebrea fue lentamente 
absorbida por la griega. En este contexto, el rey de Egipto, Ptolomeo I Soter, fundador 
de la dinastía Ptolemáica (o Lágida), da inicio a la construcción de la biblioteca de 
Alejandría, icono del esplendor de la cultura griega. Muerto éste en 284 a.C, la 

2 1 

finalización de la Biblioteca queda en manos de su hijo, el rey Ptolomeo II Filadelfo . 

Según consta en la Carta de Aristeas a Filócrates 12 , escrita probablemente entre los 
años 127-118 a.C. 23 , Ptolomeo II Filadelfo le habría pedido a Eleazar, sumo sacerdote 
de los judíos en Jerusalén, que le mandara 70 (o 72) intérpretes ancianos 24 , 6 de cada 
una de las doce tribus de Israel, para que realizaran la traducción de los libros de la Ley 
de los judíos al griego, a fin de tenerlas en la biblioteca de Alejandría. De allí que a 
esta traducción se la conozca como "Versión de los Setenta''' o "Septuaginta", cuya 
abreviación se suele citar con los números romanos LXX. 

Una leyenda infundada, contra la cual Jerónimo se opondrá fuertemente a fines del 
siglo IV d.C, dirá que tales ancianos fueron separados en setenta celdas (...) en las 
cuales, aunque separadas unas de otras, les fue inspirado que traduzcan exactamente 
las mismas palabras, siendo esto signo de que Dios aprobaba dicha traducción. Pero 
más allá de lo inverosímil de las setenta celdas, la traducción de hecho existió y fue 
decisiva en el desarrollo posterior del judaismo y el cristianismo, como veremos en las 
próximas páginas. 

Con el tiempo se fueron traduciendo al griego otros libros sagrados más allá de la 
Torá y el término "Septuaginta" pasó a designar, más que un número determinado de 
libros, una traducción 26 con características propias que se destinguirán de las 
traducciones griegas hechas en los siglos posteriores al cristianismo. Podríamos hablar 
de una "Escuela de los Setenta" que abarca desde el siglo III a.C. hasta entrado el 



f. Recepción y asimilación de elementos culturales de un grupo humano por parte de otro. (R.A.E.) 

21 Gobernó en Egipto entre los años 285 y 246 d.C. 

22 Aristeas: Funcionario griego de la corte de Ptolomeo II. 

23 Cf. N. Fernández Marcos, Introducción, 42-43 

24 cf. Nm. 11, 15-17. 

25 Es decir, la Torá, el Pentateuco (cf. Jerónimo, Prefacio al libro de las Preguntas Hebreas, año 388 d.C. y Talmud, 
SEDER MO'ED, Megilah 9a [Guemará]). 

26 Jerónimo también identifica fragmentos fuera del Pentateuco, como Zacarías y el Salmo 22, 2, con esta traducción 
[cf. Jerónimo, Carta 57 (año 397 d.C.) y Apología Contra Rufino [Libro II], 34-35 (ca. 401 d.C.)]. 
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primer siglo d.C. . En este sentido nos referiremos con el término Septuaginta en el 
presente trabajo. 

2.1. Primer intento de clasificación, ca. 160 a.C. 

La paulatina traducción de los escritos hebreos y árameos fuera del 
Pentateuco al griego planteó la necesidad de establecer una clasificación. Entre 
los judíos de tiempo apostólico y preapostólico era muy común hablar de "La 
Ley y Los Profetas" para referirse a los libros sagrados . Esto, a simple vista, 
parecería contradecir la división tripartita que rige el canon judío actual, a saber: 

9Q 

Torah, Profetas y Escritos , pero es sabido que estos últimos, Los Escritos, eran 

30 

considerados también "proféticos" en un sentido amplio . Por ende, el uso de la 
fórmula "La Ley y Los Profetas" es más bien de orden teológico antes que 
bibliotáxico 31 . 

El Segundo Libro de Macabeos nos permite inferir que hacia fines de la 
primera mitad del siglo II a.C. ya se tenía conciencia de una clasificación en 
sentido estricto, aunque no exhaustivo, de los libros que le siguieron a los de la 

' 32 

Ley de Moisés, a saber "Los Reyes , los Profetas y los [escritos] de David, 
entre otros..." (cf. 2 M 2, 13). De la misma época data un rollo descubierto en 
Qumrán conocido como 4QMMT (o MMT), el cual presenta una clasificación 
parecida: "los libros de Moisés, la palabra de los Profetas y David y los Eventos 



Tal vez el Apocalipsis de Esdras sea el último testigo de esta escuela. 

28 cf. Mt. 5, 17; Mt. 7, 12; Mt. 22, 40; Le. 16, 16; Hch. 13, 15 y Rm. 3, 21. Cabe aclarar que hablamos de la tradición 
farisea, ya que los Saduceos, el otro partido fuerte en la época de Jesús, no aceptaba ni los Profetas ni los Escritos: 
" ...los fariseos le han acercado a la gente unas cuantas observancias por sucesión de sus padres, las cuales no están 
escritas en la Ley de Moisés [Mcovascoc; vóliok;], y por esa razón es que los Saduceos las rechazan ". (Flavio Josefo, 
Antigüedades de los Judíos, 13:10,6.) 

29 De la unión de las iniciales de estos tres surge la palabra TaNaK (Torá = La Ley; Nevi'im = Profetas; Ketuvim = 
Escritos) para designar la Biblia judía. 

30 cf. Mt. 13, 35 y Agustín de Hipona, Sobre la doctrina cristiana, 2:8. 

31 La bibliotaxia es la técnica de clasificar libros. 

32 En los manuscritos antiguos se denominaba Reyes (o Cuatro libros de Reyes) al conjunto de libros conformado por 
1-2 Samuel y 1-2 Reyes. Cf. Melitón de Sardes y Orígenes de Alejandría. 
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de los días de todas las generaciones [Crónicas]". Esta clasificación, en líneas 
generales 33 , será la utilizada hasta el siglo IV d.C. 

Hacia el 132 a.C. el prólogo griego del libro de Jesús Ben Sirá [también 
llamado Eclesiástico] nos habla de "la Ley, Los Profetas y los otros que le 
siguieron" 34 . Muchos han querido ver en esto un signo de que el canon judío, tal 
como lo tenemos hoy, ya estaba definido antes de Cristo. Pero debido a la 
ambigüedad del término "profético" (libros como Sabiduría, Eclesiástico, Baruc, 
Enoc o el Apocalipsis de Esdras eran citados como profetas en ámbitos judeo- 
cristianos) nos es imposible saber qué entiende el traductor del Eclesiástico por 
"Los Profetas". Otro dato significativo que nos aporta el Ben Siráh es que para 
fines del siglo II a.C. al menos gran parte de lo que hoy llamamos "Antiguo 
Testamento" estaba ya traducido al griego . 

Un siglo y medio después Jesús habla de "La Ley, Los Profetas y los 
Salmos" (Le. 24, 44), acercándose tal vez a la idea de los Macabeos. 

Contemporáneo a los apóstoles, Filón de Alejandría, hace referencia a 
una secta judía, los Terapeutas, los cuales se reservaban un lugar secreto en sus 
casas que lo utilizaban como santuario. Allí, cuenta Filón, "ingresan llevando 
consigo (...) las Leyes y los oráculos vaticinados por los santos profetas e 
himnos y otros [escritos] que permiten que la ciencia y la piedad se acrecienten 
y alcancen su plenitud... " [vóuouc; Kai Xóyia 9sc7tic9svTa 8iá 7ipo(pr)xa)v Kai 
nuvouc; Kai xa akhx ole, s7n<yrf|UT| Kai snas[3sia anvan^ovxai Kai xs^sioñvxai] . 

Unas décadas más tarde, Flavio Josefo habla ya de 5 Libros de la Ley, 13 
Proféticos y 4 que "contienen himnos a Dios, y preceptos para la conducta de la 
vida humana " 36 . Sin embargo, habrá que esperar a la segunda mitad del siglo II 
d.C. para encontrar un tipo de clasificación más o menos homogénea. 



Tal vez "los reyes" que figuran en 2 M 2, 13 representen o sean el germen de lo que la tradición pasó a llamar 
"libros históricos", a saber: Josué, Jueces-Rut, Crónicas y 1-2 Samuel y 1-2 Reyes (Algunos incluirán a Esdras y/o 
Ester para no dejarlos al final. V. Epifanio de Salamina). 

34 O también "La Ley, Los Profetas y los otros rollos conocidos de nuestros antepasados [aXkav 7taTpícov (3i(3Wcov 
áváyvcooiv]" (cf. Pról. Si. 1.10). 

35 cf. Pról. Si. 20-26 

36 Flavio Josefo, Contra Apión 1, 7-8. 
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2.1.1. Fórmulas autoritativas de citar las Escrituras Antiguas. 

En la actualidad parece haber consenso entre los biblistas de las 
distintas Iglesias y denominaciones cristianas acerca de que ciertas 
expresiones de origen hebreo como "está escrito'''' [gr. "gegraptai", Mt. 4, 7], 
"está dicho" [gr. "eirEtai", Le. 4, 12] o "dice la escritura''' [gr. "eipen hE 
graphE\ Jn. 7, 38] representan formulas autoritativas de citar las Escrituras 
Antiguas que confirmarían la inspiración y canonicidad de los libros . Pero 
no debe confundirse confirmar con definir, ya que dichas fórmulas no se 
utilizaron para libros como Ester y Nehemías hasta principios del siglo III 

38 

d.C. . Más aún, los primeros cristianos también utilizaban estas expersiones 
para referirse a libros que luego no fueron incluidos en el canon hebreo 
definitivo . 

Para evitar estas ambigüedades y confirmar la canonicidad de los 
libros es necesario salirse de los límites de esas fórmulas y asumir un 
criterio firme de autoridad. Tal vez las páginas de este trabajo de 
investigación arrojen un poco de luz al respecto. 

2.1.2. Protocanónicos y deuterocanónicos. 

Hacia 1566, tres años después de concluido el Concilio de Trento, 
Sixto de Siena, teólogo católico de origen judío, acuñó el término 
"deuterocanónicos" [Deuterocanónicos librorum] 40 para referirse a los libros 
que habrían sido aceptados por los cristianos en una segunda instancia (de 



cf. Beckwith, Oíd Testament Canon, p. 402. 

38 El NT tampoco contiene citas autoritativas a Jueces, Rut, Esdras, Job, Eclesiastés, Cantar de los Cantares, Abdías, 
Nahum y Ezequiel (por nombrar solamente libros del canon judío actual) y ninguna Iglesia o denominación cristiana 
en la actualidad acepta como canónicos solamente los libros del AT que están citados con estas fórmulas en el NT. 

39 En 1 Co 2, 9 Pablo cita con una de estas fórmulas al Apócrifo de Elias. Orígenes, a principios del siglo III d.C, 
habla con naturalidad sobre este tema y no le crea conflictos a la hora de aceptar como canónica la primera carta a los 
Corintios. V. Anexo 1. y Flavio Josefo. 

40 El término "proto-canónicos", en cambio, parece haber sido utilizado por primera vez por Santiago de Edessa ya en 
el siglo VII d.C. 
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allí el prefijo "deutero"), después de algunas vacilaciones entre los Padres 
de la Iglesia 41 . A esta clase, según Sixto, pertenecen los siguientes libros: 

í!t -»no« E*>>, . " • Eflíher, 
. z n^O T*S/r , Tobias, . 

3 t?w* i«/; r , r , judith, 

v * 4 V"0 B«p»«'x» » ; Baruch, ¡ 

• J E'm?c*¿ iip«,£i/H , 1 Epiftola Jeremiae, >■' • • " • 

.6 Xcpi*f\op¿,T<x f - ' Sapicutia Saloraonis , 

7 Xof¡ctXHfáx t SapientiaSirach.fivc Ecclefíífticü*, 

Danielis Cnp**>k<¡ AfreÁ* , Oratio Azariac , ) . 

" tní5£*á l * «W« l • SÓfannachiftoria, ' ) 

' • 9 (n»eÍApaMW{TÍ/Sií'A, D« Draconc Bcüs , ) ^ 

9 KMa0m!éiF «. . . « . •■ Maccabaeorwn primus , 

ío Map^Uw^ Maccabacorumlccundus. 4 

Captura de imagen de la obra de Sixto de Siena 
Biblioteca Sancta Libros, 1576 

El catolicismo moderno se apropió del término para aplicarlo a 
aquellos libros fuera del canon judío que fueron confirmados como 

42 

canónicos por los Concilios Ecuménicos de Florencia y Trento , por lo cual 
esta concepción de deuterocanónicos no comprende a Ester, excepto sus 
partes que se conservan sólo en griego. Es en éste último sentido que 
aplicaremos el término deuterocanónico en el presente trabajo 43 . 

2.2. Filón de Alejandría, África, años 10 a.C. hasta el 54 d.C. aprox. 

Se trata de un filósofo griego de origen judío, contemporáneo a Jesús. 
Durante el reinado del emperador Claudio [41-54d.C], fue enviado a Roma 
como legado de su país y conoció al Apóstol Pedro, quien entonces se 
encontraba allí predicando. Llegó a escribir una obra Sobre la Vida de los 



"...de quibus olim orthodoxi Paires addubitarunt" (Sixto de Siena, Ordinis Praedicatorum Bibliotheca Sancta 
criticis) 

42 Las Iglesias de Oriente utilizan el término "ávayivcooKO|j,svcov" ("dignos de lectura" o "los que han de leerse") 
empleado por primera vez por Atanasio de Alejandría, s. IV d.C. 

43 Se consideran "deuterocanónicos " del NT la Carta a los Hebreos, Carta de Santiago, Carta de Judas, Segunda 
Carta de Pedro, Segunda y Tercera cartas de Juan, el Apocalipsis, y los fragmentos Me 16, 9-20 y Jn 7, 53-8, 11. 
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Cristianos, aunque no es seguro que se haya convertido al cristianismo 44 . Filón 
sólo conocía la versión LXX y aseguraba que: 

"...cada uno de ellos [los traductores] emplearon los mismos 
sustantivos y verbos, como si algún apuntador invisible les hubiese 
sugerido todo el lenguaje utilizado (...) La lengua griega, por encima de 
todas las demás, es rica en una variedad de palabras, con lo cual puede 
que [cuando se traduce] varíe el sentido de una oración al parafrasear la 
misma idea (...) Pero esto, dicen, no pasó en absoluto en el caso de esta 
traducción de La Ley, sino que, en cada caso fueron empleadas 
exactamente las palabras griegas correspondientes (...) estos traductores 
no [eran] meros interpretes sino hiero/antes 45 y profetas ". 

Filón, Sobre la vida de Moisés, 2. 

Filón no nos deja el más mínimo indicio de una lista "cerrada" de libros 
sagrados, lo cual nos abre un abanico de conjeturas acerca de cuántos y cuáles 
libros serían dignos de lectura en las sinagogas para esta época. 

Respecto a los deuterocanónicos, si bien Filón no cita explícitamente a 
ninguno ellos, sería apresurado concluir que éstos no eran tenidos por sagrados 
(o inspirados) por él, ya que se debe tener en cuenta que tampoco cita a 
Ezequiel, Cantar de los Cantares, Rut, Lamentaciones, Eclesiastés, Ester y 
Daniel 46 . Por ello, el rabino Dr. Sid Z. Leiman afirma que "e/ «argumentum e 
silentio», sin embargo, poco prueba en lo concerniente a la actitud de Filón 
hacia los apócrifos'" (CH). 

A los fines de este trabajo, solo se transcribirán algunas similitudes entre 
ciertos fragmentos de Filón con el Libro de la Sabiduría, de manera que el lector 
saque sus propias conclusiones. 

El judaismo helenista, del que Filón es hijo, se esfuerza por expresar en clave 
griega una serie de verdades, propias de la fe hebrea. Así, afirma que Dios crea a 
partir de la nada (en latín "ex nihilo") 47 , dando lugar a la doctrina conocida 
como Creacionismo. No obstante, la idea de u caos" en Gn. 1, 2 parecía sugerir 

44 Eusebio de Cesárea, HE 2.17.1; Jerónimos de Estridón, De Viris ülustribus 11. 

45 Interpretes sagrados (gr. ta hiera, "lo sagrado" y phainein, "mostrar"). 

46 cf. Ryle, Herbert Edward, Philo andHoly Scripture, p. 31. 

47 2 M. 7, 28 
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más bien que Dios habría creado el mundo a partir de materia pre-existente. Para 
conciliar estas dos ideas, el Libro de la Sabiduría recurre al concepto filosófico 
de materia informe^. Con éste, el autor de Sabiduría rechaza la idea emanatista 49 
de una materia eternamente pre-existente, y quiere expresar que esa materia, a 
partir de la cual Dios crea el universo, es previamente creada por Él mismo: 

"...tu mano omnipotente (...) había creado el mundo de materia informe ". 

Sb. 11, 17. 

Asimismo, Filón tampoco halla contradicción entre afirmar que si bien 
"nada es generado a partir de la nada" 50 , no obstante "Dios (...) ha creado lo 
que antes no existía" 51 . Probablemente esta sea una de las razones que llevó al 
cristianismo primitivo a dudar de si el autor de Sabiduría no sería el mismo 
Filón 52 . 

Pero hay más. Filón utiliza el término griego á7iaúyao)a,a, que sólo se 
encuentra en el Libro de la Sabiduría y que, luego, utilizará también la Carta a 
los Hebreos. Las similitudes son interesantes y vale la pena exponerlas aquí: 

"Ella [la Sabiduría] es exhalación del poder de Dios, una emanación 
pura de la gloria (doxEs) del Todopoderoso : por eso, nada manchado puede 
alcanzarla. Ella es el resplandor (apaugasma) de la luz eterna, un espejo sin 
mancha de la actividad de Dios y una imagen de su bondad". 

Sb. 7, 25-26 

"Todo hombre, en virtud de su intelecto, está ligado a la razón divina , 
siendo un molde de, o un fragmento o resplandor (apaugasma) de aquella... , ". 



Platón, Timeo 51 A; Aristóteles, Física, 191 a , 10 

49 El Emanatismo, de origen platónico, es la contracara del Creacionismo. Los gnósticos, a partir del siglo II d.C, se 
inclinarán hacia el Emanatismo y dirán que el Logos (Cristo) es creación Dios y, por lo tanto, inferior a El. 

50 Filón de Alejandría, Sobre la Eternidad del Mundo, 5 

51 Filón de Alejandría, Sobre los sueños 1, 73. cf. 2 M. 7, 28. V. Anexo 2. Algunos manuscritos griegos antiguos 
del Apocalipsis agregaron la misma expresión en Ap. 4, 1 1. 

52 cf. Jerónimo, Prologus in libris Salomonis de hebraeo translatis, 393 d.C: "...algunos de los antiguos escritores 
se lo han adjudicado a Filón el Judío", [scriptorum veterum hunc Iudaei Filonis adfirmant]. 
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naq ávBpcoTioq Korrá p.év Tf|v 8vávovav ÓKeícoxav ^óyco Geíco , ví]q p.aKápvaq (púcscoq 
SK|aays'íbv f| anóanaayia f| anavyaaii(t ysyovróq 

FILÓN DE ALEJANDRÍA, Sobre la Creación 51, 146 

"Él [ Cristo] es el resplandor (apaugasma) de su gloria (doxEs) 53 y la 
impronta de su ser ". 

Hb. 1, 3 

¿Consideraba Filón, entonces, a Sabiduría entre las Escrituras Sagradas? Por 
el momento sigue siendo un enigma... 

2.3. Septuaginta y Nuevo Testamento. 

En cuanto a los escritos neotestamentarios, no cabe la menor duda de que a 
la hora de citar las Escrituras Antiguas, la versión Septuaginta juega un papel 
fundamental 54 . El NT contiene alrededor de 300 referencias al AT (entre citas y 
alusiones), de las cuales aproximadamente dos de cada tres (85% según Mullen 55 ) 
están hechas según la traducción griega de los Setenta 56 en su forma más antigua 57 . 

Paradójicamente, el NT también cita Escrituras que no se encuentran en el 
canon actual del TANAK . Por lo cual no podemos hacer afirmaciones categóricas 
acerca de la cantidad de libros que tenían Jesús y sus Apóstoles por "inspirados". 

2.3.1. La Jerarquía de la Iglesia primitiva y su relación con la LXX. 

El apóstol Pedro, después de hacer una serie de recomendaciones 
a las primeras comunidades cristianas, manifiesta su voluntad de poner 

53 Se refiere a la Gloria de Dios Padre. 

54 San Agustín dirá que la Septuaginta es ab Apostolis Adprobata. V. Carta 82 [116 en el epistolario de Jerónimo] 
De Agustín para Jerónimo, N° 35, año 405 d.C. 

55 Mullen, T. (1892). The canon ofthe Oíd Testament (la ed.). New York: Fr. Pustet. Por el lado protestante, Charles 
Franklin Pfeiffer (1919-1979), ministro presbiteriano reconocido mundialmente y Máster en Sagrada Teología por el 
Chicago Lutheran Seminary, calcula en un 80% las citas en el NT que refieren a la Septuaginta. 

56 cf. Hch. 7, 14; 8, 32-33; Le. 4, 16-21; Rm. 1, 17; St. 4, 6; Hb. 1, 6, etc. 

57 cf. W. Staerk, "Die alttestamentlichen Cítate bei den Schriftstellern des Neuen Testaments," Zeitschrift fur 
wissenschaftliche Theologie, xxxv (1892), 464-485; xxxvi, r (1893), 70-93. 

58 Ver Anexo 3. 
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empeño en que, en todo momento, después de su muerte 59 , puedan 
recordar todas esas cosas aunque ya las sepan y estén firmes en la 
verdad que poseen (cf. 2P 1, 12.15). 

Las Escrituras no nos dicen cuáles fueron los medios para lograr 
esta finalidad después de la muerte de Pedro. Pero por los escritos de los 
Padres que le sucedieron sí sabemos que Pedro y los demás apóstoles no 
pusieron tanto empeño en promover que se escriban los Evangelios 60 , 
como en ordenar obispos, para que "cuando aquéllos (los apóstoles) 
murieran, otros hombres probados les sucedieran en su ministerio" 61 : 

"...Pedro, Jacobo 62 y Juan, después de la ascensión del 
Salvador, no consideraron para ellos mismos este honor 63 [de 
estar a la cabeza de la Iglesia de Jerusalén], aunque eran los 
más estimados por el Salvador 64 , sino que ordenaron obispo de 
Jerusalén a Santiago el Justo 65 ". 

néxpov yáp (pnaiv Kai 'IáK©Pov Kai 'I©áwr|v (...) áA.A,á 'IáK©p 

OV TÓV 8ÍK011OV STUGKOTIOV TCÓV 'IspOGoA.Ú|JXDV sAicBoil. . . 

Clemente de Alejandría, Hypotyposes, Libro VI, siglo II 66 



El término griego que utiliza aquí la segunda carta de Pedro es exodon = "partida", el cual hace referencia a la 
muerte. En los versículos que le preceden Pedro habla de skEnOmati / skEnOmatos = "tabernáculo" o "carpa"; lo 
cual, en contexto, sugiere una descripción figurativa del cuerpo, como el lugar en donde mora el alma. 

60 "A/ enterarse de ello Pedro [que Marcos había escrito su evangelio], no emitió consejo en ningún sentido, ni para 
impedírselo ni para recordárselo" (Clemente de Alejandría, fines del siglo II, tomado de Hist. Eccl., IV, 14, 5-7 
de Eusebio de Cesárea). 

61 cf. San Clemente Rom., Epist. I ad Cor. c.42,44. V.a. Ireneo de Lyon, Adv. Haer. 111,3,1, año 180 d.C. Incluso para 
Jerónimo de Estridón, los Obispos son los sucesores de los Apóstoles [Carta 146 a Evangelus, año 384 d.C] y ocupan 
el lugar de ellos [Carta N° 41, a Marcella, año 385 d.C.]. 

62 Santiago, hijo de Zebedeo y uno de los 12, también conocido como Santiago el Mayor. 

63 "Si alguien dice «¿Por qué fue entonces Santiago quien recibió la Sede de Jerusalén?» Yo le daría esta respuesta, 
que El [Cristo] hizo de Pedro el maestro no de esa Sede, sino del mundo" [Juan CrisÓSTOMO, Homilía 88, sobre el 
Evangelio de Juan 21, 19] 

64 cf. Mt 17,1; 26,37; Me 5,37; 9,2; 14,33; 13,3; Le 5, 8-10; 8,51; 9,28, 22,8; Jn 20,2.3.4; 21,20, Hch 3,1.4.11; 
4,13.19; 8,14. 

65 Dicha ordenación habría sido anterior al 44 d.C, año de la muerte de Jacobo, es decir, Santiago el Mayor. 

66 Citado por Eusebio de Cesárea. HE 2,1,3. 



21 



EL LIBRO DE LA SABIDURÍA Y EL CANON DE LA BIBLIA 

Aunque entre los Padres de la Iglesia parece no haber consenso 
acerca de si este último Santiago, primer obispo de Jerusalén, se 
identifica con Santiago el Menor, con toda probabilidad se trata de un 
personaje que se diferencia del grupo apostólico de los Doce (cf. 1 Cor 
15, 5-7). Es el mismo Santiago que el Evangelio de Marcos y el Apóstol 
Pablo llaman "Hermano del Señor" 67 , primo de Jesús 68 , a quien "los 
antiguos pusieron el sobrenombre de Justo por la excelencia de su 
virtud™. 

Un dato no menor es que el magisterio que ejercía de forma 

70 

ordinaria este Santiago, no podía encuadrarse sino a la luz de las otras 

71 

dos columnas, Pedro y Juan (cf. Ga 2, 2.7-10) . 

Ahora bien, teniendo en cuenta la importancia del primado de 
Santiago el Justo en Jerusalén, por ser cabeza de la Iglesia Madre a partir 
de la cual surgieron las demás Iglesias, cabería preguntarnos acerca de la 
relación de éste con la versión Septuaginta de las Escrituras. 

A Santiago el Hemano del Señor se le adjudica, aunque disputada 

79 

entre los primeros cristianos , la autoría de la primera de las Siete Cartas 
Católicas (o Universales). ¿Cómo era la relación de Santiago con la 
Septuaginta? Sería muy largo enumerar aquí las distintas alusiones a la 
Septuaginta y a los deuterocanónicos. Veamos sólo un ejemplo concreto: 



67 Me. 6, 3; Gal 1, 19. 

68 Eusebio DE Cesárea, HE, Libro III, XI y VI, XXII. Aparentemente, el único Padre de la Iglesia que creía que 
Jesús era verdaderamente hermano de sangre de Santiago, aunque sólo por parte de José, es Clemente de Alejandría 
(cf. Frag, in Jud. ep.: GCS 10,21). Pero Orígenes de Alejandría, su sucesor, asegura que esa crencia provenia de 
algunos que hacían caso a "la tradición contenida en el evangelio titulado «según Pedro» o en el libro (proto- 
evangelio) de Santiago " (Comm. In Mt. 10, 17). 

69 HE, Libro III, I, 2 

70 Hch21, 18-23ss. 

71 De estas tres columnas, sobresalía la figura de Pedro (Ver Anexo 4) por ser aquel por quien Jesús había rogado, 
para que su fe no desfallezca y confirmara así a sus hermanos (cf. Le 22, 31-32). Pedro ejercía, por tanto, una 
función de "garante" cuando no había consenso respecto a cuestiones de fe y costumbres cristianas. Esto se ve 
reflejado en la asamblea de Jerusalén, en donde Pedro, después de una larga discusión, toma la primera palabra (cf. 
Hch 15, 7ss) ante los demás apóstoles y presbíteros. 

72 Eusebio de Cesárea, HE Libro U, 23, 25. 
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"¿Piensan que la Escritura dice (gr. graphE legei) 73 en 
vano: « Tiene deseos ardientes el espíritu que él ha hecho 
habitar en nosotros » ? Más aún, da una gracia mayor; por eso 
dice (gr. dio legei): « Dios resiste a los soberbios y da su gracia a 
los humildes » ". 

St. 4, 5-6 

Aquí nos topamos frente a dos citas sucesivas. La primera de ellas 
no corresponde a ninguno de los libros que componen los cánones del 
AT de las Biblias actuales. Y la segunda cita corresponde a la versión 
griega de Pr 3, 34. El hebreo, en cambio, dice que "se burla de los 
arrogantes y concede su favor a los humildes ". 

Conclusión: Santiago el Justo cita no sólo a la Septuaginta, sino 
también a Escrituras que hoy no se conservan en el canon del AT. 

2.3.2. De Jerusalén a Roma con la LXX, ca. 64 d.C. 74 

Luego de la Asamblea de Jerusalén (ca. 50 d.C.) y tras un breve 
paso por Antioquía , Pedro se habría establecido en Roma fundando allí 
una Iglesia, donde pasaría los últimos años de su vida . Esto no rebajaba 
en nada el estatus de Jerusalén como "Iglesia Madre"; sin embargo, la fe 

11 

firme sobre la cual reposaba la oración de Jesús ahora accidentalmente 
recaería en Roma, por ser la tierra en donde Pedro ejercerá su ministerio 
hasta su muerte. 

Ya para cuando Pablo escribe la Carta a los Romanos (55-56 
d.C), se refiere a Roma como aquella congregación cuya fe "es 
proclamada [Kaxayyí?iAexay\ en el mundo entero" (Rm. 1, 8). 

73 Cf. 1 Tim. 5, 18. 

74 Fecha aproximada de la composición de la Primera carta de Pedro, tomada de la BJ. 

75 Gal. 2, 11. 

76 La permanencia de Pedro durante los últimos años de su vida en Roma es atestiguada por las Sagradas Escrituras: 
"...dicen que (la Primera Carta de pedro) la compuso en la misma Roma y que él mismo lo da a entender en ella al 
llamar a dicha ciudad, metafóricamente, Babilonia, con estas palabras: «Os saluda la que está en Babilonia, elegida 
como vosotros, y mi hijo Marcos» (1P 5, 13)" [Eusebio de Cesárea, HE, II, 15, 2, año 324 d.C.]. 

77 Le 22, 31-32 
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Por ello, y yendo ahora a lo que nos concierne, cabe preguntarnos 
¿Pedro, desde Roma, reconocía a la Septuaginta como palabra de Dios? 

La respuesta es SÍ. El mismo versículo de Proverbios citado por 
Santiago y expuesto anteriormente, es aludido también en la primera 
Carta de Pedro... (1 P. 5, 5). 

2.3.3. Marcos, discípulo de Pedro: su Evangelio y la LXX. 

Según el testimonio de Papías de Hierápolis 78 (130 d.C.) y toda la 
tradición posterior de la Iglesia, Marcos puso por escrito la predicación 
de Pedro, lo cual dio origen a lo que hoy conocemos como el Evangelio 
de Marcos. 

Vemos aquí una transmición directa, en tres eslavones (Jesús — > 
Pedro — > Marcos) en lo que refiere al mensaje evangélico y sus 
características. De aquí la importancia del valor testimonial de este 
Evangelio en relación a la Septuaginta. Veamos un caso concreto en el 
que Jesús cita a Isaías; en Marcos 7, 6-7 dice: 

«¡Hipócritas! Bien profetizó de ustedes Isaías, en el pasaje 
de la Escritura que dice : Este pueblo me honra con los labios, pero 
su corazón está lejos de mí. En vano me rinde culto : las doctrinas 
que enseñan no son sino preceptos humanos». 

Jesús se remite claramente a las palabras de Is. 29, 13 para criticar 
la falsedad farisea, pero la expresión "En vano me rinden culto'''' 
corresponde a la versión Septuaginta y no se encuentra en el texto 
hebreo. Invitamos al lector a que compare Mc.7, 6-7 e Is. 29,13. 

El paralelo de Mt. 15, 8-9 utiliza el mismo texto, siempre a partir 
de la Septuaginta, es decir, la versión griega del AT. 



78 Hierápolis: Ciudad de Asia Menor, actual Turquía. 
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2.3.4. Citas alusivas al Libro de la Sabiduría en el N.T. 

Como ya se ha dicho, lo que se conocía como Septuaginta durante 
los primeros cinco siglos de cristianismo no refiere a un número 
determinado de libros sino a una versión griega que comenzó a 
desarrollarse casi tres siglos antes de Cristo. De considerarse entre los 
libros (o rollos) de la Septuaginta, Sabiduría fue ciertamente uno de los 
últimos en ser incorporados. 

Si bien es cierto que en el N.T. son comunes las citas al A.T., no 
son menos comunes las alusiones o paráfrasis . ¿Quién podría dudar de 
que en Jn. 10, 11-16 Jesús hace una alusión al libro de Ezequiel , aún 
cuando Ezequiel nunca es citado con fórmulas autoritativas en el N.T.? 
Reconocer estas alusiones a libros como Ezequiel y no hacerlo con 
Sabiduría sería injusto o, por lo menos, poco serio. Por ello, nos parece 
importante tener en cuenta el siguiente caso: 

"La Palabra ¡loyoq] estaba con Dios y la Palabra 
l^oyoqj era Dios (...) Todo /návraj existió por ella " 

Jn 1, 1.3 

"Dios (...) que hiciste todo con tu Palabra " 
noxr\oaq xa návTa sv ^óyco god 

Sb. 9, 1 

No menos importantes son los casos en que la paráfrasis suele 
estar precedida por lo que podríamos llamar "fórmulas alusivas". Tal es 
el caso del término griego «yáp» utilizado en Mt. 1,21; 5,12; 12,40 y Le 
1,76 sólo por nombrar algunos ejemplos. De esta misma manera, el Libro 
de la Sabiduría es aludido en la carta a los Romanos: 



Jerónimo dirá que no era la costumbre de los Apóstoles "traducir literalmente, palabra por palabra, sino usando 
paráfrasis, es decir dándole el mismo sentido en términos diferentes " [Jerónimo, Carta 57 a Pammachius, año 395 
d.C] 

80 Cf. Ez. 34,11-16. 
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"...lo que de Dios se puede conocer, está en ellos 
manifiesto: pues [yáp] «Dios se lo manifestó. Porque lo invisible 
de Dios, desde la creación del mundo, se deja ver a la 
inteligencia a través de sus obras: su poder eterno y su 
divinidad son inexcusables»." 

Rm. 1,20 

"...no fueron capaces de conocer al que es a partir de 
los bienes visibles, ni de reconocer al Artífice, atendiendo a sus 
obras (...) y si admiraron su poder y energía, deduzcan de ahí 
cuanto más poderoso es quien lo hizo (...) su Creador (...) es 
hermoso lo que ven. Pero, con todo, ni siquiera éstos son 
excusables; porque, si fueron capaces de saber tanto, que 
pudieron escudriñar el universo, ¿cómo no encontraron antes a 
su Señor? " 

Sb. 13, 1-9 

A esto habría que sumarle la posible alusión a Sb. 9, 6 en la 
Primera Carta a los Corintios 81 , además de expresiones como "hijo de 

82 * 83 

Dios" (Le. 1, 35) , "la misericordia y la paz" (ITim 1,2) , "signos y 

84 85 

prodigios" (Jn. 4, 48) o la misteriosa "eis ton aiOna" (Un. 2, 17) , 
todas ellas propias del libro de la Sabiduría. 

Podrían citarse otras alusiones, pero éstas son, ciertamente, las 
que sugieren un mayor grado de probabilidad. 

Lo único que se pretende mostrar con estas alusiones es el uso 
apostólico de Sabiduría y no su canonicidad, ya que, como se ha dicho 
anteriormente, el término canon, aplicado a las Escrituras, no se empleó 
sino hasta el siglo IV d.C. 



cf. ICo 2, 6 y 13, 2. Téngase en cuenta los términos istaioc; y oocpíac; y la relación que hace Pablo de éstos. 
Cf. Sb. 2, 18 (vió<;esoí)) 
Cf. Sb. 3, 9 y 4, 15. 
Cf. Sb. 8, 8 y 10, 16 
Cf. Sb. 5, 15 

26 



EL LIBRO DE LA SABIDURÍA Y EL CANON DE LA BIBLIA 

2.4. La versión LXX y su vigencia hasta el año 130 d.C. 

Durante el período apostólico la Septuaginta gozó de amplia popularidad 
y su uso en los ambientes judíos, como ya hemos visto, es indiscutido. No 
obstante, paralelamente, los círculos judíos más ortodoxos conservaban los 
rollos en hebreo y sólo permitían en griego la Torá 86 . Como vimos en Filón y 
Jesucristo e iremos viendo en el transcurso de las siguientes páginas, ambas 
versiones eran consideradas divinas. 

Alrededor de la ya comentada destrucción del Templo de Jerusalén en el 
año 70 d.C. (tal vez antes), el rabí Yojannán ben-Zakkay se traslada a la ciudad 

87 

de Jamnia (o Yavné) , al sur de la actual Tel Aviv, y obtiene permiso de los 
romanos para fundar una escuela de la Ley Judía allí, heredera del Sanedrín, 
convirtiéndose en la mayor fuente de lo que sería la Mishná 88 . La preocupación 
de esta escuela, respecto a los libros sagrados, parece centrarse en la 
problemática que planteaban los "guenuzím" . 

2.4.1. Los guenuzím entre los judíos. 

Los "guenuzim" (D'rm) 90 eran libros no autorizados para lectura 
general y mucho menos para lectura en las sinagogas. Eran libros que se 
guardaban o reservaban para uso exclusivo de ciertas personas que podían 



"En tiempos de Cristo había muchos judíos helenistas en Jerusalén, con sinagogas propias, donde la versión 
griega era de uso regular" [Profesor Smith, citado en CO]. cf. Nota al pie de Hch. 6, 1 de la Biblia de Jerusalén y 
Talmud, SEDER MO'ED, Megilah 8b [Mishná]. 

87 "Jamnia" en griego, "Yavne" en hebreo. 

88 De acuerdo a la tradición judía conservada por Rabbí Abraham ben David (s. XII d.C), hacia el año 189 d.C. Judáh 
I (Yehudá HaNasi) habría sido el encargado de editar y compilar las enseñanzas de los rabinos Tannaim que vivieron 
durante los siglos I y II d.C. A esta compilación se la conoce como Mishná (en hebreo ruifto, 'estudio, repetición'). La 
Mishná es la base de la ley judía oral, que conjuntamente con la Torá o ley escrita, conforman la Halakhah (halajá). 
De acuerdo a M. Zuckermandel, las versiones palestina y babilónica de la Mishná que disponemos hoy en día serían 
fragmentos compilados de una versión más antigua, probablemente aquella de Judáh I. 

89 cf. Theodor Zahn y Emil Schürer. 

90 De la raíz hebrea "ganaz", guardar o esconder; o sea, literalmente, guardados, ocultados o almacenados. 
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usarlos con discernimiento 91 , porque ofrecían algunos problemas teológicos o 
de concordancia con la Ley. Sólo los muy entendidos, pues, podrían 
utilizarlos resolviendo dichos problemas o por lo menos sin recibir daño en 
sus creencias 92 . 

El libro de Ezequiel también presentaba algunas dificultades que 
debieron ser "resueltas". Alrededor del año 70 d.C. las dudas respecto a su 
inspiración divina eran suficientemente fuertes, tanto como para que se 
elevara la cuestión acerca de si Ezequiel debía ser considerado inspirado. El 
Talmud relata lo siguiente: 

"Rab Judah dijo en nombre de Rab: «En verdad, aquel hombre, 
Hananiah hijo de Hezekiah de nombre, debe ser venerado: si no fuese 
por él, el libro de Ezequiel hubiera sido ocultado [gnz] 94 , ya que sus 
palabras contradecían la Tora 95 . ¿Qué hizo él? Trescientos barriles de 
aceite 96 fueron llevados a él y se sentó en un alto aposento y los 
concilio». " 

Talmud, SEDERMOED, Shabbath, Cap. 13b (Guemará) 

De allí que algunos libros que finalmente fueron incorporados en el 
canon hubieran sido considerados en un principio como "guenuzim"; por 
ejemplo, Cantares, Eclesiastés y tal vez Rut , hasta que los rabinos 



A principios del siglo III d.C. un escritor cristiano nos recuerda lo que se decía en relación al Cantar de los 
Cantares: "Entre los Hebreos, a nadie antes de alcanzar la edad de la madurez se le permitía sostener este libro en 
sus manos" [Orígenes de Alejandría, Prólogo al Cantar de los Cantares, c. xx]. 

92 cf. 4 Esd. 14, 44-46. 

93 Jerónimo, en su carta 53 a Paulino, obispo de Ñola (394 d.C.) afirma que "El comienzo y el final de Ezequiel (...) 
están envueltos en tan grande oscuridad que, al igual que el principio del Génesis, no son estudiados por los hebreos 
hasta la edad de 30 años". 

94 Nótese que en el Nuevo Testamento, Ezequiel nunca es citado con las fórmulas autoritativas como "Está escrito...", 
"Dice la Escritura..." o "Dice el profeta... ". Tal vez esto refleje un eco de las dudas persistentes aún en tiempos de 
Jesús. Filón de Alejandría tampoco alude a Ezequiel en sus escritos. 

95 La aparente contradicción se daba entre Ez 46, 6-7.1 1 y Nm 28. 

96 El aceite era para el uso de las lámparas, lo cual refleja el arduo trabajo de Hananiah por las noches. 

97 SEDER TAHAROTH, Yadayim 3.5 (Mishná); SEDER NEZIKIN, Eduyoth, 5.3 (Mishná). 

98 Cf. SEDER MOED, Megilla 7a. (Guemara) 
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resolvieron algunas dificultades que ofrecían". Es probable que el libro de 
Proverbios también haya sido considerado guenuzí 100 . En las sinagogas existí- 
a un aposento o bodega llamada "guenuzáh" o "gueniza" 101 donde se 
guardaban, excluidas del uso público, las copias también de los libros 
sagrados que hubieran resultado defectuosas o ya muy gastadas por el uso. 
Esto ilustra bien el sentido propiamente dicho de "guenuzim ": libros o rollos 
puestos fuera del uso oficial, y guardados en lugar seguro, para no quedar 
expuestos al uso público 102 . 

Parece ser (los datos históricos así lo demuestran) que en el 
cristianismo se dio un proceso parecido en lo que respecta al canon. Ciertos 
libros se guardaban o reservaban para usos restringidos, hasta que finalmente 
se les reconoció abiertamente 103 , tal como en los casos anteriormente 
mencionados entre los judíos. 

El cristianismo parece haber adoptado el término guenuzí bajo dos 
acepciones griegas: "apócrifo" y "amfilecto". Como veremos en las 
siguientes páginas, estos términos no eran unívocos, adquiriendo diversos 
significados según la costumbre de cada Iglesia particular. 

2.4.2. Asamblea de Jamnia, año 80 d.C. 104 

Nos relata el Talmud que hacia mediados del primer siglo de la era 
cristiana las dos escuelas rabínicas más importantes, Beth Shammai y Beth 



Jerónimo de Estridón atestigua que estas discusiones persistieron hasta el siglo IV d.C. [cf. JERÓNIMO de estridÓn, 
Comentario sobre Eclesiastés 12, 13, año 388 d.C.]. 

100 SEDER MO'ED, Shabbath 30b (Quemará). Se cree que Teodoro de Mopsuestia, precursor del Nestorianismo en el 
siglo V, no reconocía a Proverbios como canónico, como así tampoco Job y Cantares. 

101 cf. H. Hópfl-L. Leloir, o.c, p. 183 n.268; Mishná, Sab 9,6; Sanh. 10,6. 

102 Gonzalo Báez-Camargo, Breve historia del canon bíblico. El Dr. Báez-Camargo fue uno de los redactores, 
junto con el doctor Guillermo L. Wonderly, de la versión evangélica Dios Habla Hoy de las Sagradas Escrituras. 

103 Acerca de la Carta de Santiago en el NT, Jerónimo afirma que "se dice que fue escrito por otro con su nombre, y 
que, lentamente, con el correr del tiempo, fue obteniendo autoridad " (Jerónimo, De viris illustribus, 2; PL XXIII, 
609, año 392 d.C). 

104 La fecha es tomada de la BJ, 4 a ed, 2009. Introducción a los Evangelios Sinópticos, p. 1409. La Enciclopedia 
Judaica la sitúa 10 años más tarde. 
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Hillel, se disputaban la inspiración del libro Eclesiastés 105 . La primera de 
éstas lo subestimaba y la segunda lo exaltaba, hasta tal punto que afirmaba 
que el lector debía purificarse las manos luego de leerlo 106 . La expresión 
"ensuciar las manos'''' [D'TTl nx xaoa], entonces, era signo de que un libro se 
consideraba sagrado (en palabras actuales, "canónico" 107 ). Finalmente Rabbi 
Simeón B. Azzai y Rabbi Akiba apelaron a la autoridad de una asamblea de 
72 ancianos que había tenido lugar el mismo día en que Eleazar B. Azariah 
había sido designado como cabeza de la Academia (ex-Sanhedrín) en Jamnia. 
Allí se había tomado la decisión de aceptar al Eclesiastés y al Cantar de los 
Cantares dentro del cuerpo de libros sagrados . Los fragmentos árameos de 
Esdras y Daniel eran considerados "dignos de ensuciar las manos", siempre y 
cuando se los transcribiera en caracteres hebreos 109 , en pergamino y con 
tinta 110 . 

En 1871 el historiador judío Heinrich Graetz, escribiendo acerca de 
las fuentes del Talmud concluyó que esta asamblea habría definido no 
solamente la canonicidad de Eclesiastés y Cantares, sino el canon hebreo 
completo, tal como lo conocemos hoy. Durante un tiempo esta hipótesis 111 
fue ampliamente aceptada. Sin embargo, hoy en día sabemos que la idea de 
Graetz es no solamente hipotética, sino contraria a los datos históricos. 

Habrá que esperar hasta la compilación final del Talmud Babilónico a 
fines del siglo V d.C. para encontrar la primera lista escrita de un canon 
definitivo por parte de las autoridades rabínicas. 



105 



Talmud, SEDER TAHAROTH, Yadayim 3.5 (Mishná). 



106 En líneas generales, la escuela de Shammai solía ser más estricta en sus posturas que la de Hillel. 

107 No obstante, "canónico" y "digno de ensuciar las manos" no son equivalentes. El último va más allá del contenido 
del libro y refiere también al material. Por eso, las fundas de los libros [tefillim] también pueden ensuciar las manos 
de quienes acceden a ellas. Cf. Talmud, SEDER TAHAROTH, Yadayim 3, 3 (Mishná) y Toseftá, SEDER 
TAHAROTH Yadayim 2, 12. 

108 Ni el Eclesiastés ni el Cantar de los Cantares contienen el nombre YHWH, lo cual pudo haber sido causa de 
debate entre los judíos. Téngase en cuenta que ninguno de los dos es citado en el NT. Cf. Talmud, SEDER NEZIKIN, 
Eduyoth, 5.3 (Mishná) 

109 De allí que no importara el idioma en el que un libro sagrado fue escrito originalmente. Cf. Talmud, SEDER 
MO'ED, Megilah 8b (Mishná). 

110 Talmud, SEDER TAHAROT, Yadayim, Cap. 4, 5 (Mishná). 

111 La hipótesis del Concilio de Jamnia fue popularizada por el sacerdote anglicano Herbert Edward Ryle en 1892, en 
su libro "The canon of the Oíd Testament". 
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2.4.3. El apocalipsis de Juan, los 7 espíritus de Dios de la LXX y los 24 
libros del AT, ca. 95 d.C. 

Sin detenernos en lo que respecta a quién habría sido el autor del 
Libro del Apocalipsis 112 , ciertamente cabe preguntarnos acerca de los siete 
espíritus que se mencionan en Ap. 3,1; 4,5 y 5,6. Sabemos que el Apocalipsis 
está lleno de alusiones a los libros antiguos, pero difícilmente podríamos 
encontrar en el AT hebreo fragmento alguno que refiera a "Siete espíritus de 

113 

Dios". Esto sólo se encuentra en el capítulo 1 1 de Isaías, de la Septuaginta : 

"Saldrá una rama del tronco de Jesé y un retoño brotará de sus 
raíces. El Espíritu del Señor reposará sobre El, espíritu de sabiduría (1) y de 
inteligencia (2), espíritu de consejo (3) y de poder (4), espíritu de 
conocimiento (5) y de piedad (6); por este Espíritu estará lleno del temor de 
Dios (7)". 

Is. 11, 1-3 (LXX) 

El Apocalipsis de Juan también nos proporciona datos acerca de la 
cantidad de libros del AT. Parece ser que a fines del siglo I d.C. las 
comunidades judías helenistas tomaron por costumbre equiparar el número de 
libros de la Antigua Alianza a la cantidad de letras del alfabeto griego, siendo 
éste veinticuatro 114 . 

De manera simbólica, el autor del Apocalipsis hace alusión a los 24 
libros delATen los capítulos 4, 5, 11 y 19 cuando se refiere a los Veinicuatro 
Ancianos. Así lo afirman los padres de la Iglesia de Occidente en los 
primeros siglos: 

"Los libros antiguos [están] representados por los veinticuatro 
ancianos, y las veinticuatro alas 115 , como Juan escribió en su Apocalipsis ". 

112 No se sabe a ciencia cierta si el Juan que escribió el Apocalipsis es el apóstol Juan o un seguidor de los apóstoles 
que llevaba el mismo nombre y que se lo conocía como "Juan el anciano", cf. HE 39, 1-6. 

113 Padres como Agustín de Hipona o Ambrosio de Milán asocian directamente los siete espíritus del Apocalipsis a 
dicho fragmento de Isaías de la Septuaginta. cf. Agustín de hipona, Sermones sobre el Evangelio de Juan, Cap. XX; 
Exposición sobre el Salmo 150, 1; Ambrosio de Milán, Sobre el Espíritu Santo, Libro l,Cap 16, 179. 

114 Los griegos también dividían La Ilíada y La Odisea en 24 libros cada una, según las letras del alfabeto griego. 

115 Se socia el número 24 a los 4 querubines de 6 alas. 
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Alarum numerus antiqua volumina signat, esse satis certa viginti quattuor 
ista (. . .) sic quoque Ioannes 

Pseudo-Tertuliano, Carmen Adversus 
Marcionitas, lib. iv. cap. 7, siglo III d.C. 

"Los veinticuatro ancianos son los veinticuatro libros de Los 
Profetas y La Ley " 

VICTORINO DE PETTAU, Grecia, Comentario sobre el 

Apocalipsis, c. 270 D.C. 

El Apocalipsis de Esdras (o 4Esdras), escrito también a fines del siglo 
I d.C. 116 , parece coincidir con el Apocalipsis de Juan en cuanto a la cantidad 

1 17 

de libros del AT . Sin embargo, se torna difícil conjeturar acerca de cuáles 
podrían llegar a ser esos 24 libros, ya que se solía recurrir al artificio de unir 
dos o más libros de un mismo género literario para lograr la cifra deseada, y 
no todos respetaban el mismo criterio. En el siglo IV d.C. el Canon 
Mommseniano (Lista de Cheltenham), Hilario de Poitiers y Jerónimo de 
Estridón son testigos de la división en 24 libros, pero todos ellos difieren en 
su cantidad real. Esta diversidad de criterios será una constante hasta fines del 
siglo V d.C. cuando finalmente el Talmud de Babilonia termina de ser 
compilado 118 . 



La BJ sitúa la composición de este apócrifo entre los años 70 y 80 d.C. (?). La Epístola de Bernabé 12, 1 cita al 
Apocalipsis de Esdras 4, 33 y 5, 5 como Escritura, con las fórmulas "el profeta dijo" y "el Señor dijo". Lo mismo 
hace Clemente de Alejandría [Stromata 3, 16]. Wellhausen, Criarles y Gunkel sostienen que fue escrito originalmente 
en hebreo. Acualmente sólo se conserva en latín. 

117 El número varía según las versiones o manuscritos. El autor de este Apocalipsis sostiene que durante la época de 
Esdras se habrían reconstruido los libros destruidos por Nabucodonosor [94, 204 o 904, dependiendo de los 
manuscritos] y 70 de ellos [el número 70 (o 72) representaba la cifra tradicional de las naciones paganas, -cf. Nota al 
pie de Le 10 de la BJ-] sólo podían ser leídos por "hombres instruidos" . Si se toma el primer número, restándole estos 
70 quedarían 24, que podían ser leídos por "dignos e indignos" (Cf. 4 Esd. 14, 44-46). 

118 El canon talmúdico (SEDER NEZIKIN, Baba Bathra 14b) conserva la costumbre de contar 24 libros, si se tiene en 
cuenta el criterio de clasificación expresado por Jerónimo de Estridón (V. Prologus Galeatus). 
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En líneas generales, el cristianismo Occidental ha conservado los 
libros del Canon de Mommsen, al cual nos referiremos oportunamente. Al 
hablar de Flavio Josefo nos detendremos en la costumbre de Oriente 119 . 

2.4.4. Los Padres Apostólicos. 

Por "Padres Apostólicos" entendemos a aquellos maestros de la 
cristiandad primitiva que tuvieron contacto directo con los Apóstoles 120 . 
Dentro de este grupo se destacan Ignacio de Antioquia, Policarpo de Esmirna 
y Clemente de Roma, debido a que actualmente se conservan sus escritos. 
Todos ellos citan libremente la Septuaginta y con muchas alusiones a los 
deuterocanónicos. 

En lo que respecta a este trabajo nos detendremos solamente en 
Clemente de Roma, quien presenta alusiones al Libro de la Sabiduría. 

2.4.4.1. Primera Epístola de Clemente de Roma a los Corintios, ca. 96 
d.C. 

Clemente, cuarto obispo de Roma, envía esta carta a la Iglesia de 
Corinto con el fin de mediar por la paz ante un caso de rebelión de los 

121 

fíeles contra la autoridad eclesial (sedición) . Esta carta fue tenida como 

122 

parte del NT durante los primeros tres siglos . De allí la importancia de 
la misma. 

Sus citas al AT a partir de la Septuaginta son abundantes. 
Clemente también nos ofrece dos alusiones a Sabiduría, las cuales 
merecen ser transcritas aquí: 

119 Los padres del siglo IV d.C. hacen referencia a las costumbres de Oriente y Occidente a la hora de discernir el 
canon de las Escrituras. Véase AGUSTÍN de Hipona, La Ciudad de Dios, Libro XVII, Cap. 20, años 412-426 y 
Jerónimo, Carta 129, 3; ca. 414 d.C. 

120 El término Padres Apostólicos fue utilizado por primera vez por Anastasio Sinaita (s. VII-VIII) y en la patrología 
moderna por el teólogo luterano Thomas Ittig en 1699 (Patrum Apostolicorum). 

121 El hecho de que haya intervenido el obispo romano en el asunto, nos ofrece un panorama importante a la hora de 
juzgar la función que cumplía el sucesor de Pedro en las primeras comunidades, incluso fuera de Roma. 

122 Eusebio de Cesárea la cuenta a veces entre los conocidos por todos (ó|io^oyoi)|iévr| uía émoTohi], HE III, 16) y 
otras entre los discutidos (avTitayou.svcov ypacpcóv uapTupíaic,, HE VI, 13). 
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"...la práctica de un celo injusto e impío, por el cual la 
muerte entró en el mundo ". 

Cñ^ov (xSikov Kai ácspfj áveiA.r|(pÓTaq, 8v' ou Kai 8ávctT0C 
EÍafj^Osv eig tóv kóouov 

1 Clemente 3, 4 

"...pero por envidia del Diablo la muerte entró en el 
mundo...". 

(p8óv(o 8s 8vapóA.ou PávctTOg eiofj^Oev eig tóv kóouov 

Sb. 2, 24 



"Quién podrá decirte: ¿Qué has hecho?; o ¿quién resistirá 
la fuerza de su poder? ". 

Tic; ¿peí crina) Tí £7roÍT|oac ; fj tic, ávTioTtíoeTai tw KpcVrei 

xfjqjaxúoq aüxoí) 

1 Clemente 27, 5 

"Pues ¿quién podrá decirte: «¿Qué has hecho?» (...) 
¿Quién resistirá la fuerza de tu brazo? ". 
TÍq yáp ¿peí Tí enoítioaq; ij tic, ávTioTTjoeTai xá Kpí^axí 
aou (...) Kpáxei Ppa^íovoq aou xíg ávTioTfjoeTai 

Sb. 12, 12; 11,21 

De esta manera nos vamos acercando cada vez más a la idea de 
que las alusiones de Jn 1, 1.3 y Rm 1, 20 no son meras coincidencias, 
sino testimonios auténticos de que el Libro de la Sabiduría era tenido por 
"Palabra de Dios" algunos años antes. Y más aún si tenemos en cuenta 
que Clemente, como cuenta Ireneo de Lyon, " vio a los beatos Apóstoles 
y tuvo trato con ellos, y tuvo ante los ojos la predicación y Tradición de 
los Apóstoles que todavía resonaba " y, por sobre todas las cosas, había 

1 9^ 

" recibido la doctrina de los Apóstoles " . Eusebio de Cesárea confirma 
que este Clemente es el mismo que fue colaborador de Pablo . 

Ireneo de Lyon, Adversus haereses, Libro III, 3, 3, año 180 d.C. 
HE, Libro III, XXXV 
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Clemente también cita un fragmento de la Escritura que no 
contienen los cánones actuales 125 y hace una mención importante a la 
historias de Judit y Ester, aunque nunca refiere a ellas como escritos 
sagrados o inspirados 126 . 

2.4.5. Flavio Josefo y algunas consideraciones, ca. 98 d.C. 

Los relatos de este gran historiador judío también nos garantizan que 
la Septuaginta gozaba de autoridad entre los judíos... 

"...todos ellos, tanto el sacerdote como el más anciano de los 
ancianos, y los principales hombres de la comunidad, hicieron su 
petición, que a partir de que la traducción fue felizmente terminada, 
debería permanecer en el estado en que estaba ahora, y no debería ser 
alterada ". 

FLAVIO JOSEFO, Las Antigüedades de los 
Judíos, Libro XII, 2, 13, año 93 d.C. 

Para referirse a los libros de mayor autoridad Josefo utiliza la 
expresión griega Oeía nemaTev/iéva, que podría traducirse como "aquellos en 
los que Dios ha puesto su confianza" . De éstos, Josefo dice que son 22, 
diferenciándose así del criterio del Apocalipsis, que cuenta 24. La costumbre 
de contar 22 o 24 libros parece proceder de la cantidad de letras de los 
alfabetos hebreo y griego. En Oriente predominará el criterio de los judíos no- 
helenistas, aunque sin unanimidad en cuanto al contenido específico 127 . 
Josefo sólo nos dice que: 

"...de ellos, cinco pertenecen a Moisés, los cuales contienen las 
leyes y las tradiciones del origen de la humanidad hasta su muerte (...) 

125 "Tales ejemplos, por ello, hermanos, son justamente los que debemos seguir, ya que está escrito : «Humíllense 
ante las cosas santas, pues aquellos que se humillan ante ellas se santificarán»" 1 Clemente 46. 

126 1 Clemente 55. 

127 Sólo por nombrar los testigos orientales de los siglos III y IV d.C, tanto Orígenes como Cirilo de lerusalén, 
Atanasio, Epifanio, Gregorio de Nacianzo, Anfiloquio y Jerónimo hacen alusión explícita al número 22, pero no hay 
unanimidad respecto a libros como Ester, Baruc, la Epístola de Jeremías y Esdras a. 
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en cuanto al tiempo desde la muerte de Moisés hasta el reinado de 
Artajerjes, rey de Persia, guien reinó después de Jerjes, los profetas, 
quienes estuvieron después de Moisés, escribieron lo que fue hecho en su 
tiempo en trece libros . Los restantes cuatro libros contienen himnos a 
Dios, y preceptos para la conducta de la vida humana. Es cierto, 
nuestra historia ha sido escrita desde Artajerjes muy particularmente, 
pero no ha sido estimada de la misma autoridad con los primeros por 
nuestros antepasados, porque no ha habido una sucesión exacta de 
profetas desde aquel tiempo (...) pues durante tantos siglos como los que 
ya han pasado, nadie ha sido tan atrevido como para añadir cosa 
alguna a ellos, quitarles algo, o hacerles cambio alguno ". 

Contra Apión 1, 8 

De las elocuentes palabras de Josefo cabe decir lo siguiente: 
En primer lugar, la clasificación tradicional de los judíos cuenta 5 
libros de la Ley, 8 Profetas y 11 (9) Hagiógrafos , pero Josefo parece no 

1 9Q 

estar todavía familiarizado con tales números . Lo único probable es que la 
tercera sección a la que se refiere Josefo contenga los Salmos, ya que habla de 

1 30 

"himnos" . Pero en tal caso también deberíamos pensar en el Himno de los 
Tres Jóvenes, conservado en la versión griega de Daniel 131 , el Libro de Ben 
Sirá (Eclesiástico), que incluye varios himnos 132 y preceptos, el libro de Judit, 
que contiene un himno a Dios, creador del mundo (Jdt. 16, 1-17) y el libro de 
Tobías, que incluye un himno de acción de gracias (Tb. 13, 1-10). Tal vez lo 
más "sano" sea reconocer que cualquier intento de encuadrar la clasificación 
de Josefo con el actual canon hebreo permanece en el ámbito de la mera 



cf. Jerónimo, Prólogo al libro de Daniel para Paula y Eustoquia, año 391 d.C. "...non haberi Danihelem apud 
Hebraeos ínter Prophetas, sed ínter eos qui Agiografa conscripserunt". 

129 Algunos estudiosos quisieron forzar una interpretación según la cual Josefo tendría en cuenta la agrupación 
Megil.lot o "Rollos", que incluye a Rut - Cantares - Eclesiastés - Lamentaciones y Ester, lo cual es totalmente 
disparatado, ya que dicho sub-grupo dentro de los Hagiógrafos fue propuesto por primera vez por los masoretas del 
siglo VIII d.C. A esto se le suma que en sus escritos Flavio Josefo jamás alude al Cantar de los Cantares. 

130 Los judíos llaman a los Salmos Tehil.lim, «Himnos» en hebreo, aún cuando este nombre no encaje con exactitud 
más que en cierto número de Salmos. 

131 Teodosio, 70 años más tarde, sigue manteniendo este himno y las demás partes deuterocanónicas de Daniel en su 
versión judía del TaNaK. Cf. Jerónimo, Apología Contra Rufino (Libro II), 33, año 402 d.C. 

132 El capítulo 36 del Eclesiástico aún hoy se recita en la Liturgia de las Horas. 
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conjetura. Abundan las teorías que intentan explicar cuáles serían esos 22 
libros a los que se refiere Josefo. No obstante, ninguna lista, como iremos 
viendo a lo largo de este trabajo, coincidió exactamente con la del actual 
canon judío sino hasta fines del siglo IV d.C. 

Por otro lado, parece poco probable que Josefo incluya a un libro tan 
disputado como Ester en su conjunto de Libros Divinos 133 . Y en caso de que 
lo aceptara, seguramente lo haría con las adiciones que están en la versión 
griega, ya que en su obra "Las Antigüedades de los Judíos " (93 d.C), alude a 
ellas literalmente 134 . Esta última posibilidad podría justificarse por las 
palabras del mismo Flavio Josefo, quien declara: 

"He traducido «Las Antigüedades» a partir de nuestros escritos 
sagrados (íspcov ypa^áxcDV 135 ); lo cual fácilmente pude hacer, desde que 
era un sacerdote por mi nacimiento, y he estudiado esa filosofía, la cual 
está contenida en esos escritos (ypáu^am) ". 

Contra Apión 1, 10 

En segundo lugar, la exclusión de los libros que fueron escritos a 
partir del reinado de Artajerjes en Persia (465-423 a.C.) contrasta con el 
criterio de otras obras judías de la época. El Seder Olam Rabbah (ca. 160 
d.C), por ejemplo, dice que. . . 

"...hasta el tiempo de Alejandro Magno hubo profetas 
profetizando por inspiración del Espíritu Santo; de allí en más "«inclina 
tu oído y escucha las palabras de los sabios», como se dice [Prov. 22, 
17]". 

El mismo Jesús, incluso, parece sugerir que el espíritu profético se 
derramó "hasta Juan''' [cf. Mt. 11, 13], lo cual tal vez explique por qué 
muchos judíos hasta el siglo V d.C. seguían citando a Ben Sirá y Sabiduría 
con fórmulas escriturísticas. 



Sobre la canonicidad de Ester nos referiremos más adelante. 

Flavio JOSEFO, Las Antigüedades de los Judíos, Libro XI, 6, 6. cf. Ester 13a-13g, [Biblias Católicas]. V. Anexo 5. 
Misma expresión utilizada por Filón en De Vita contemplativa 3, 28; 10, 75.78. 
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Por otro lado, tomar a Artajerjes como parámetro pondría igualmente 

1^7 l^íí 

en jaque a libros como Esdras, Nehemías , l-2Crónicas , Eclesiastés y 
Ester, sólo por nombrar los del actual canon judío , y le abre las puertas a 
libros como Tobías o la Historia de Bel y el Dragón, los cuales, según nos 
consta por Clemente de Alejandría, fueron escritos durante la misma época 
que Jonás 140 . Del tercer libro de Esdras (o "Esdras a", actualmente 
considerado apócrifo tanto por judíos como cristianos) sabemos por San 
Agustín que su período de composición es cercano al año 500 a.C, "durante 
el mismo período de la liberación de la gente de la esclavitud babilonia" 141 . 
En consonancia con esto Flavio Josefo cita los capítulos III y IV de Esdras 

142 

a . Los únicos deuterocanónicos que concretamente no encajarían dentro de 
los límites propuestos por Josefo serían Los Macabeos. 

Y en tercer lugar, no debemos olvidar que el escrito "Contra Apión" 
se trata de una defensa al judaismo en un contexto de conflico con los 
griegos, a los cuales Apión representaba. Por lo tanto, la afirmación de Josefo 
acerca de que " nadie ha sido tan atrevido como para añadir cosa alguna, 
quitar algo, o hacer cambio alguno " a los libros sagrados, se trata no tanto 
de una certeza universalmente conocida entre los judíos, sino más bien de un 
recurso retórico 143 y apologético 144 . Incluso la versión del "TANAK" de 
Josefo supera los límites de lo que estableció la tradición rabínica en el siglo 



Como dato curioso, Nehemías menciona a Joadá (Neh 12, 11), que era sumo sacerdote en tiempos de Alejandro 
Magno (ca. 322 a.C). 

137 Esdras, Nehemías y l-2Crónicas presentan las mismas dudas respecto a la fecha de su composición si se considera 
a Esdras como el autor de todos ellos. La datación de la fecha de la muerte tanto de Esdras como Nehemías es 
problemática. Las fuentes judías son diversas. Al parecer, Esdras habría vivido al menos 120 años. 

138 La inclusión de términos persas en el Eclesiastés (2, 5 -jardines-; 8, 11 -sentencia-) y el uso demasiado frecuente 
de arameísmos invita a pensar en una datación posterior al siglo V a.C. 

139 Lo cual tal vez explique las dudas sobre éstos expresadas en el Talmud. 

140 Clemente de Alejandría, Stromata, Cap. 21, ca. 202 d.C. 

141 Agustín de Hipona, Ciudad de Dios, Cap. 36, años 412-426 d.C. 

142 Flavio Josefo, Antigüedades de los Judíos, Libro XI, Cap. 3, 2-9, ca. 93 d.C. El teólogo anglicano William 
Whiston, traductor de las obras de Flavio Josefo en 1737, estaba convencido de que Flavio Josefo incluía a Esdras a 
entre los 22 libros. 

143 cf. Filón, Sobre la Vida de Moisés II, VI, 3; Dt. 4, 2 y Ap. 22, 18-19. 

144 Es probable que Josefo deje entrever aquí un primer intento de poner un límite al cristianismo, altamente 
influenciado por la cultura griega, especialmente en el uso de los escritos sagrados. 
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V d.C., ya que el mismo también cita un fragmento que no se encuentra en las 
Biblias actuales: 

«¿Cuáles son nuestras leyes [vóp.01] sobre el matrimonio? La Ley 
\yó\ioq\ l (...) dice 1 , "Una mujer es inferior a su marido en todas las 
cosas"». 

yuvfi xsípov, qmoív , áv8póq sic; anavia 

Contra Apión 2, 25 

De esta misma época data la Dida.jé (o Doctrina Apostolorum) 147 , la 
cual contiene una posible alusión al libro Sabiduría : 

"...asesinos de niños, corruptores de la obra de Dios, alejados 
del necesitado, se burlan del afligido (...) absolutos pecadores. Aléjense, 
hijos míos, de éstos ". 

Didajé 5 

"Esos crueles asesinos de niños, devoradores de entrañas en 
banquetes de sangre humana (...) esos iniciados en bacanales, padres 
asesinos de seres indefensos " 

Sb. 12, 5-6 

2.4.6. La Epístola de Bernabé 148 , ca. 130 d.C. 

La Epístola de Bernabé, tenida por Escritura por algunos círculos 
cristianos 149 , nos ofrece otra prueba clara del uso establecido de la 
Septuaginta en tiempos del cristianismo naciente. El versículo 10 del capítulo 



A veces la expresión "La Ley" significa todo el AT (Cf. ICo 14, 21). No sabemos a qué libro se refiere 
concretamente Flavio Josefo. 

146 La fórmula (prjoiv para citar escrituras del AT está atestiguada en ICo 6, 16; Hb 8, 5. 

147 La fecha aproximada es tomada de la BJ. 

148 Se trataría no de Bernabé, el compañero de Pablo, sino de un tal Bernabé de Alejandría que habría tenido contacto 
con lo apóstoles. 

149 Testigos tempranos del uso de la Epístola de Bernabé son Clemente de Alejandría, Tertuliano, Orígenes, Eusebio 
de Cesárea y el Codex Sinaiticus. 
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3 de Isaías en la versón griega difiere muchísimo del texto hebreo. Bernabé 
cita dicho versículo de Isaías de acuerdo a la LXX: 

"Dice, en efecto, el profeta contra Israel: ¡Ay del alma de ellos, 
pues han tramado designio malo contra sí mismos! Atemos al justo, porque 
nos es molesto [Is 3, 9-10 LXX] 150 ". 

A,éyei yáp ó Jipocpf|XT|q éni xóv 'lopar\k: Otiai xfj \|/dxÍ¡ ortkcóv, oxi 
PsPoú^suvxav PouA,f|v Trovripáv Ka9' éauxcov, síjtóvxsc; - Aiíccousv xóv 
8ÍKavov, oxv Suaxpnaxoq fi|iív écxív 

Ep. Bernabé 6, 7 

Debido a que dicho versículo de Isaías de la versión LXX tiene una semejanza 
extraordinaria con Sb. 2, 12, biblistas de la talla de Bruce Metzger han creído que la 
Carta de Bernabé citaba a Sabiduría 151 . 

3. RABBÍ AKIBA: LA SEPTUAGINTA RECHAZADA POR LOS JUDÍOS, 
año 130 d.C. 

La versión de los Setenta ya empezaba a ser fastidiosa para los judíos, 
principalmente porque les molestaba mucho la traducción de Isaías 7, 14 .Si bien 
aceptaban con agrado las traducciones a otros idiomas, el problema no era el griego 153 , 
sino esa versión en particular. A raíz de esto, los judíos, por influencia decisiva del 
venerable Rabí Akiba, considerado uno de los 10 mártires del judaismo y Padre del 
Judaismo Rabínico, en este año patrocinan y adoptan una versión griega enteramente 
nueva, siendo ésta muy literal, en oposición a la Septuaginta 1 . El encargado de esta 



El cronista cristiano Hegesipo f!80 d.C. también cita este mismo fragmento de Isaías según la Septuaginta 
(Hegesipo, Comentarios sobre los hechos de la Iglesia, Libro V). 

151 V. Metzger, B. (1989) Canon del Nuevo Testamento. 

152 La Septuaginta traducía "parthenos" (virgen), lo cual encajaba perfectamente con Jesucristo. El texto hebreo, en 
cambio, habla de una "joven" (almah). El Evangelio de Mateo sigue a la Septuaginta y dice "virgen" (cf. Mt. 1, 23). 

153 V. Talmud, SEDER MOED, Megilah 8b [Mishná] 

154 Algunas ediciones del Talmud de Babilonia traen anexos una serie de "tratados menores" que son de difícil 
datación histórica, pero ciertamente tardíos. Uno de ellos presenta una postura hostil hacia la Septuaginta: "...el día 
en que los LXX tradujeron la Ley fue para Israel tan doloroso y triste como el día en el cual se hizo el becerro de 
oro " [Massekhet, Sepher Torah 1,8]. 
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traducción fue el prosélito Aquila de Sinope, bajo la supervisión de R. Eleazar y R. 
Joshua, y probablemente también el mismo Akiba. 

Akiba es la primera voz judía en levantarse contra los deuterocanónicos. Los 
debates rabínicos registrados en el Talmud palestino muestran a Akiba diciendo que 
Ben Sirá debe ser contado entre los "libros de afuera". Se justifica citando a Ecl. 12. 12, 
pero en ningún momento hace alusión a Jamnia. "Por consiguiente ", afirma Akiba, "se 
admite una lectura ocacional pero no exhaustiva" 155 '. 

Un círculo de rabinos cercanos y contemporáneos a Akiba también rechazaba a 
Ben Sirá. Los postulados de éstos los encontramos en la Toseftá 156 : 

"Los Gylywnyn [Evangelios] y los libros heréticos no ensucian las manos. Y 
los libros de Ben Sira y todos los libros escritos de allí en adelante no ensucian las 
manos " 

•pxaüa vpk -p^i ifroa yiroiw anson nto p nso .wvr\ rmao» irs p:ra nao a^r^n 
.cprn m 

Tosefta, Seder Tohorot, Yadayimii. 13 157 

No obstante, la Toseftá también es testigo de que algunos tampoco consideraban 
inspirado al Eclesiastés, aún cuando Jamnia lo había aceptado, lo cual confirma que las 
decisiones de Jamnia no tenían carácter definitivo entre los judíos del siglo II d.C: 

Rabbí Simeón ben Menassia ' dice, "El Cantar de los Cantares ensucia las 
manos, porque se dijo que [fue inspirado ] por el Espíritu Santo. Qohelet no ensucia 
las manos, porque es [ meramente] la sabiduría de Salomón " 

Tosefta, Seder Tohorot, Yadayim ii. 14 



155 Talmud Yerushalmi, Sanhedrin 10:1 (28a) [Mishná]. 

156 La Tosefta (literalmente "el suplemento") se concibe como un anexo menor a la Mishná. Según la tradición 
judaica, la compilación de la Tosefta habría sido iniciada por el Rabbi Hiyya Rabbali y concluida por su discípulo 
Hoshaiah Rabbah, alrededor del año 200 d.C. De este último, se cree que tuvo trato con Orígenes de Alejandría. 

157 Traducción de Neusner. 
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3.1. Sabiduría y Ben Sirá, ¿una misma obra? 

La Mishná relata que R. Akiba se pronunció acerca de las leyes que 
debían regir las ventas y donaciones de campos con el fin de construir allí "casas 
para sus hijos en vistas a un futuro matrimonio^. Los Amoraim del siglo V 
aseguran que R. Akiba dijo "hijos" en lugar de "hijos e hijas" para ajustarse a las 
palabras de Ben Sirá. Aquí la cita de la Guemará: 

"[La Mishná] nos lo enseña a propósito (...) como está escrito en 
Ben Sirá , 'He pesado todas las cosas en la balanza del equilibrio y no 
encontré nada más liviano que el salvado [pmoa]; más liviano [fig. 
inconsistente] que el salvado es un yerno que vive en la casa de su suegro, 
más liviano que tal yerno es una visita que trae con ella a otra; y más liviano 
aún que dicha visita es aquél que responde antes de que se le pregunte " 

Talmud Bavlí, Seder Nezikin, Baba Bathra 98b, 14-16 (Guemará) 

No encontramos la cita completa en Ben Sirá. Más bien pareciera ser una 
paráfrasis que combina Sabiduría y Ben Sirá: 

"...tú lo has dispuesto todo con medida, número y peso (...) El 
mundo entero es delante de ti como el peso [po7if|] 158 que apenas inclina 
la balanza [Sb. 11,20.22]". 

"No respondas antes de escuchar [Si 11, 8]". 

Lo cual nos lleva a pensar si tal vez Ben Sirá y Sabiduría no eran una 
misma obra más amplia 159 que luego se separó, o tal vez algunos rabinos 
conservaban estos dos libros en un solo rollo 160 . Esto explicaría por qué Epifanio 
afirma que los judíos del siglo IV debatían sobre la canonicidad de ambos libros, 



Peso insignificante. Que bien podría interpretarse también como "el último grano". 

159 El Talmud Bavlí, Seder Nezikin, Baba Bathra 146 a (Guemará) cita otros fragmentos de Ben Sirá que no se 
conservan en las copias actuales. 

160 De hecho, Jerónimo llama a ambos libros ";tavapsToc" [gr. "Modelos de toda virtud"]. Jerónimo, Prologus in 
libris Salomonis de hebraeo translatis, año 393 d.C. Epifanio llama Panaretus sólo a Sabiduría pero Juan Damasceno 
seguirá el criterio de Jerónimo. 
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aún cuando es más que probable que éstos no hayan formado parte de la versión 
de Aquila. 

3.2. Rebelión judía contra el imperio y permanencia de la versión de Aquila. 

Hacia el 132 d.C, el judío Simón ben Kosba se rebela contra el Imperio 
Romano (Rebelión de bar Kojba 161 ) y establece un efímero estado judío 
independiente. Parece que a esta altura la "competencia" que representaba el 
cristianismo para el judaismo era tal, que hasta Rabí Akiba, el mismo que 
impulsó la Biblia de Aquila, ve en Simón ben Kosba al "verdadero" Mesías, 
dándole el nombre de Bar Kojba (en arameo "Hijo de una estrella", referido al 
versículo mesiánico de Nm. 24:17, "Descenderá una estrella de Iacob"). 

Luego de la derrota de la rebelión (135 d.C.) muchos contemporáneos 
comenzaron a llamarlo "Simón bar Kozeba" ("Simón, hijo de la mentira"). 

La versión de Aquila siguió su curso. Aún cuando su traducción, apegada 
más a la letra que al sentido, no convencía ni a los propios judíos, les sirvió de 
pilar en su apología frente a los cristianos. No obstante, el canon hebreo no logró 
encontrar su cauce. Eclesiastés siguió siendo discutido y Sabiduría/Eclesiático 
siguió siendo citado con fórmulas escriturísticas por la literatura rabínica 
contemporánea 162 y posterior. Como dato interesante, es probable que en un 
principio, la versión de Aquila haya incluido la Historia de Susana del libro de 
Daniel (cap. XIII), que actualmente se conserva sólo en griego . 



El vocablo "hijo [de]" es ben en hebreo y bar en arameo. 

162 "Si un pecador está arrepentido no se le debe decir «recuerda tus malas acciones».. ." Talmud Babilónico, Seder 
Neziki, Baba Metzia 58b (Mishná). Cf. Ben Sirá 8, 5: "No reproches el pecador que se arrepiente...". La Baraitha 
Kallah, otra colección de enseñanzas rabínicas de la misma época de la Mishná que no fueron incorporadas a ésta 
última, cita al Eclesiástico con la fórmula "Está escrito en el libro de Ben Sirá...". 

163 Un siglo más tarde, aunque los judíos todavía conocían bien la historia de Susana, la quitaron de sus Biblias por 
razones que sólo se pueden conjeturar, cf. Orígenes de Alejandría, Carta en respuesta a Julio Africano 7-9. 
Actualmente se conserva un manuscrito del s. IX (Codex Chisianus o Codex 87) que al comienzo de la Historia de 
Susana contiene el título: Zovaavva a' a' 0' - «Susana a' s' th'» [textos de Aquila, Símaco y Teodoción]. 
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4. EL PASTOR DE HERMAS, Roma, ca. 140 d.C. 



Esta obra, considerada Escritura Divinamente Inspirada por Padres como Ireneo y 
Orígenes 165 , también contiene alusiones al libro Sabiduría: 



"Bienaventurados todos los que obran justicia. Nunca serán destruidos ". 

Past. Hermas, Visión Segunda, N° 3 

"... porque la justicia es inmortal, pero la injusticia es la adquisición de la 
muerte ". 

Sb. 1, 15 

5. ENSEÑANZAS DE SILVANO, Alejandría, ca. 150 d.C. 



Se trata del único documento no-gnóstico en el Códice VII de Nag Hammadi, y se lo 
suele datar de esta fecha temprana. El texto completo se conserva solamente en una 
traducción copta del griego. En uno de los himnos de Silvano se conserva una alusión 
explícita al Libro de la Sabiduría: 

" Pues «El [el Logos] es una luz del poder de Dios, y Él es una 
emanación de la pura Gloria del Todopoderoso, y Él es el espejo sin mancha de 
la actividad de Dios, y Él es la imagen de su bondad. Pues Él es incluso la luz de 
la Luz Eterna (Sb. 7, 25-26)»". 

Las Enseñanzas de Silvano, 1 13 166 

6. JUSTINO MÁRTIR: LOS JUDÍOS QUITAN "MUCHAS ESCRITURAS" 
DE LA LXX, ca. 154 D.C. 



Nacido en Cisjordania, Justino tuvo su conversión al cristianismo en la ciudad de 
Éfeso 167 , actual Turquía, hacia el 130 d.C. 



Fecha aproximada, tomada de Kirsopp Lake, The Shepherd of Hermas and Christian Life in Rome in the Second 
Century (1911). Cambridge: Harvard Divinity School 

165 Ver Anexo 7. 

166 James M. Robinson, The Nag Hammadi Library, p. 393. 

167 No sabemos si Justino fue ordenado presbítero. Se cree que era laico. 
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En su Primera Apología, dirigida al emperador romano Antonino Pío, Justino 
por momentos dejan entrever, aunque muy difusamente, ciertas alusiones al Libro de la 
Sabiduría: 



"Quienes ahora, por causa de las leyes y castigos por ustedes impuestos, 
tratan de ocultarse al cometer sus crímenes y, sin embargo, los cometen por 
saber que ustedes no son más que hombres... " 

JUSTINO MÁRTIR, Apología Primera 12, 3, ca. 154 d.C. 

"Ellos pensaban mantenerse ocultos con sus pecados secretos, bajo el 
oscuro velo del olvido, pero fueron dispersados, presa de terrible espanto, y 
aterrorizados por fantasmas ". 

Sb. 17, 3 



Más aún, al reafirmar la fe cristiana, sustenta el Credo con las escrituras de "los 
profetas", entre los cuales cuenta, aparentemente, a Sabiduría: 

" En los libros de los profetas hallamos preanunciado que Jesús nuestro 
Cristo vendría al mundo, nacería de una virgen y llegaría a edad viril, y curaría 
toda enfermedad y toda debilidad, y resucitaría muertos; y que sería objeto de 
envidia, y se le desconocería, y lo crucificarían, y moriría, y resucitaría y subiría 
a los cielos; y que es y se llama Hijo de Dios [Sb. 2, 18] ..." 
sv 8fi miq xcov 7rpo(píiTcjv PíP^oiq eüpo|j.sv 7ipoKr|puaaó|j.svov Jiapayvvó^svov, 
yewé|j.svov 8vá JiapBévou, Kai ávSpoúusvov, Kai Bspajreúovxa Tiáaav vóaov Kai 
Tiáaav p.a?iaKÍav Kai veicpouc; ávsysípovxa, Kai (p9ovoú|a.svov Kai áyvooú^svov Kai 
axaupoú|j.svov 'Ir|aoi3v xóv fua.éxspov Xpvaxóv, Kai á7io9vf|CTKovxa Kai 
áveysipó|^svov Kai eiq otipavouq ávepxó|j.svov, Kai vibv Qeov óvxa. . . 

JUSTINO MÁRTIR, Apología Primera 1, 31, ca. 154 d.C. 

Unos años más tarde transcribirá su Diálogo con el judío Trifón l6S , el cual representa 
el primer testimonio claro de que la Septuaginta contenía más libros que el texto hebreo 
del TANAK: 



168 Según Eusebio de Cesárea, Trifón era "el judío más conocido de esa época" [HE IV, 18, 6]. 
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"Pero estoy lejos de poner confianza en tus maestros, quienes se niegan a 
admitir que la interpretación hecha por los setenta ancianos (...) es correcta; e 
intentan formular otra 169 . Y deseo que observes, que todos ellos han quitado 
muchas Escrituras (noXkáq ypowpác;) de las traducciones efectuadas por aquellos 
setenta ancianos (...) pero procedo a continuar mis discusiones por medio de 
aquellos pasajes que aún son admitidos por ustedes (...) ustedes contradicen la 
proposición «He aquí que una virgen concebirá» [Is 7, 14], y dicen que debe ser 
leído «He aquí que una joven concebirá». " 

Diálogo con Trifón, el Judío, Cap. 71, +154 d.C. 

Debido a que Justino se niega a utilizar las Escrituras que ya no eran admitidas 
por los judíos, es difícil precisar cuáles son esas "muchas" Escrituras quitadas . A 
pedido de Trifón, quien, descreído, le pide algún ejemplo de esas Escrituras que él 

171 

considera "quitadas", Justino se limita a citar un fragmento de Esdras , otro del Salmo 
96, 10 (ninguno de ellos se conserva en los cánones actuales) y dos de Jeremías, de los 
cuales uno se conserva en el canon (Jr. 11, 19) y el otro, desconocido, presenta un 
paralelismo interesante con la doctrina del descenso de Cristo a los Infiernos: "El Señor 
Dios se acordó de Su gente de Israel muerta que reposaba en las tumbas; y Él 
descendió para predicarles Su propia salvación" 112 . 

Seguramente, entre estas muchas Escrituras quitadas por los judíos a las que se 
refiere Justino se encuentre el libro de Enoc, como atestigua Tertuliano unas décadas 
más tarde 173 : 

" ...la Escritura de Enoc (...) no es recibida por algunos porque no es 
admitida entre los judíos (...) estos últimos no recibieron algunas Escrituras que 
hablaban de Aquel quien incluso en persona, hablando en su presencia, no 



cf. punto 3, versión de Aquila. 

170 El hecho, sin embargo, parece estar corroborado por fuentes judías de la época. "Los evangelios y los libros de los 
minim no deben ser salvados de un incendio, sino que se les deja arder... " [Tosefta, Seder Moed, Sabbat 13, 5] 

171 También citado por Lactancio en Epitome Divinarum Institutionum (+3 1 1 d.C). 

172 Justino Mártir, Diálogo con Trifón, Cap. 72-73; cf. 1 P. 3, 19 y 1 P. 4, 6. Ireneo de Lyon también citará este 
fragmento antiguo de Jeremías en su Adversus Haereses, Libro IV, 22, 1, año 180 d.C. 

173 

La Epístola de Bernabé, escrita 20 años antes de la Apología de Justino, cita a Enoc con la fórmula "/a Escritura 
dice...". En su Segunda Apología 2, 5 (que, aunque no es considerada auténtica, es de valor histórico), el pseudo- 
Justino alude al libro de Enoc. 
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pudieron recibir. A estas consideraciones se le suma el hecho que Enoc posee un 
testimonio en el Apóstol Judas ". 

...non recipi a quibusdam quia nec in armarium Iudaicum admittitur ... Nec 
utique mirum hoc, si scripturas aliquas non receperunt de eo locutas quem et 
ipsum coram loquentem non erant recepturi. Eo accedit quod Enoch apud Iudam 
apostolum testimonium possidet 

TERTULIANO, África, De cultufoeminarum, Libro 1, Cap. 3, 3, siglo II d.C. 174 

Toda esta desvalorización hacia la Septuaginta por parte del mundo judío sirvió 
principalmente para fijar un límite a las discusiones acerca de si Jesús era el verdadero 
Mesías. De esta manera, todo lo que esté fuera de la nueva versión de Aquila de Sínope, 
no sería tomado como válido para los judíos 175 . Los cristianos de los primeros siglos, 
principalmente en Oriente, comprendieron estos códigos y por ello incluso procuraban 
comentar principalmente sobre los proto-canónicos . 

7. TEÓFILO DE ANTIOQUÍA, Siria, +169 d.C. 177 

De este apologista griego, quinto sucesor de Pedro en la cátedra de Antioquía, 
nos llega su obra dirigida a su amigo pagano Autólico, en defensa de la fe cristiana. Allí 
encontramos una alusión importante al Libro de la Sabiduría. Tanto el libro del 
Eclesiástico como el Evangelio de Juan hacen referencia a que por la Palabra (Logos) 
Dios creó el Universo, pero sólo el Libro de la Sabiduría menciona al mismo tiempo 
Logos y Sofía en el acto creador. Teófilo alude, por ello, al Libro de la Sabiduría: 



De todas maneras, finalmente los cristianos optaron por no considerarla de autoridad canónica por las razones que 
nombra Agustín de Hipona: "...aunque estos libros apócrifos dicen alguna verdad, con todo, por las muchas 
mentiras que narran, no tienen autoridad canónica [pero] no podemos negar que escribió algunas cosas inspiradas 
Enoch. . ." (Agustín de Hipona, La Ciudad de Dios, Libro 14, Cap. 23, años 412-426 d.C.) 

175 En el caso de que el judío Trifón utilizase la versión de Aquila de Sinope en su discusión con Justino, cabe aclarar 
que la misma habría conservado el capítulo 1 1 de Isaías tal como se encuentra en la Septuaginta; es decir, con los 
Siete Espíritus (cf. Diálogo con Trifón, Cap. 87). El texto hebreo, en cambio, enumera seis. 

176 AGUSTÍN de Hipona, Ciudad de Dios, Cap. 17, 20 y 18, 36: "Las cosas que no están escritas en el canon de los 
judíos no pueden ser citadas contra sus contradicciones con tan grande validez". Sin embargo, hay libros que "son 
tenidos por canónicos, no por los judíos, sino por la Iglesia ", dirá Agustín. 

177 "Su apología, A Autólico, fue escrita algún tiempo después a 169 d.C. de acuerdo a la cronología en el tercer 
libro a Autólico". Feldman, L. H. & Levison, J. R. (1996) Josephus' Contra Apionem (I a ed.). New York: Koln 
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"...[es] Dios quien cura y devuelve la vida con su Palabra y Sabiduría . Dios 
por su propia Palabra y Sabiduría hizo todas las cosas ... " 
. . .xox> A.óyou Kai Tfjq aocpíaq. 'O 9sóq 8ia xox> A.óyov aüxoí) Kai xfjq oocpíaq S7ioír|os 
ta návxa 

Teófilo de Antioquía, A Autólico, Lib. I, Cap. 7. 

" Dios de los Padres y Señor misericordioso, que hiciste todas las cosas 
con tu Palabra, y con tu Sabiduría formaste al hombre... " 
©es ... 7iovf|oaq xa návxa sv Xóyq> oou Kai xf¡ oocpíg oou KaxacKsuácjac; 
ávBpoTiov 

Sb. 9, 1-2 

8. TEODOSIO DE ÉFESO Y MELITÓN DE SARDES, Asia Menor, ca. 170 

d.C. 178 

De este año aproximadamente data la traducción griega del Antiguo Testamento 
realizada por el prosélito judío Teodosio de Éfeso, conocida como Teodoción. Se trata 
de una traducción surgida de un ámbito exclusivamente judío y hecha, según nos consta 
en los escritos de Agustín de Hipona, a partir de los textos hebreos 179 . Sabemos 
también, por escritos de los Padres, que dicha versión incluye al menos el libro de 

1 80 181 

Baruc , las partes deuterocanónicas de Daniel y varios versículos más en el Libro de 

1 82 

Job , con lo cual queda demostrado una vez más que para fines del siglo II el canon 
judío era más amplio que el actual. 

Alrededor de este mismo año, el obispo Melitón va a Judea con el fin de informarse 
y asegurarse del verdadero número de los libros del AT y registra la lista explícita más 
antigua del "canon" hebreo que disponemos. Para su sorpresa descubrió no sólo que el 



La fecha aproximada es de Gigot. 

179 Agustín de Hipona, Ciudad de Dios, Libro XVIII, Cap. 43, años 412-426 d.C. 

180 La versión siro-hexaplar dice a propósito de Baruc I, 17 y II, 3: «Esto no está en el hebreo», y aclara que se 
colocan en su lugar las variantes de la versión de Teodoción, lo cual nos confirma que la versión de Teodoción 
incluía a Baruc. 

181 Jerónimo, Prólogo al libro de Daniel, año 391 d.C, Apología Contra Rufino (Libro II), 33, año 402 d.C. y 
Orígenes de Alejandría, Carta a Julio Africano, 2. V. Papyrus 967 (s. III d.C.) 

182 Orígenes de Alejandría, Carta a Julio Africano, 3. 
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orden que seguían los judíos de Palestina respondía a la Septuaginta m , sino que 
además éstos no contaban al libro de Ester y sí, en cambio, a Sabiduría. Esto quedó 
registrado en Historia Eclesiástica de Eusebio de Cesárea: 

"...«habiendo subido a Oriente (...) me informé con exactitud de los libros 
del Antiguo Testamento 1 * 4 . Los he ordenado y te los envío. Sus nombres: De 
Moisés, cinco, Génesis, Éxodo, Números, Levítico, Deuteronomio; Josué, Jueces, 
Rut; de Reyes, cuatro; de Crónicas, dos; los Salmos de David, los Proverbios de 
Salomón y Sabiduría 1 * 5 Eclesiastés; Cantar de los Cantares; Job 1 * 6 ; de los 
Profetas, Isaías, Jeremías; de los 12 profetas [menores], un libro; Daniel, 
Ezequiel, Esdras 1 * 1 . De los cuales incluso he hecho los extractos, dividiéndolos en 
seis libros». Tales son las palabras de Melitón ". 

MELITÓN DE SARDES, Extractos 



188 



El historiador y teólogo suizo-germano del siglo XIX Philip Schaff entiende la 
expresión Kcri Loípía en el sentido de "también llamado Sabiduría" lo cual indicaría 
que se refiere a los Proverbios de Salomón. Debemos reconocer que ambas 
interpretaciones son posibles; de hecho, ciertos Padres antiguos solían citar a Proverbios 
como "El libro de la Sabiduría" 190 . Sin embargo, los biblistas no logran consenso 



183 Es decir, con Crónicas como parte de los Libros Históricos y con la sección de Los Profetas (con Daniel) al final. 
Con esto se confirma una vez más lo que 10 años después dirá explícitamente Ireneo de Lyon acerca de la 
Septuaginta: "los Apóstoles (...) están de acuerdo con esta versión". 

184 La fórmula "Antiguo Testamento" (naXamq 5ia9f|Kn<;) ya era utilizada por Pablo (2Co 3, 14) pero Melitón es el 
primero que la asocia a un listado de libros. 

185 El griego dice 'Xotaiicovoc; riapoiuíai f| Kai Socpía.' 

186 Podría llegar a pensarse en Job como en un libro "visagra", si no se lo quiere ubicar entre los Sapienciales, según 
la clasificación no-explícita de algunos testigos (cf. Peshitta, Atanasio de Alejandría y Codex Gigas). Los judíos 
debatían su ubicación dentro de los hagiógrafos debido a que según la tradición Job vivió en tiempos de Moisés 
(Talmud, SEDER NEZIKIN, tractate Baba Bathra 14b) 

187 La ubicación de Esdras al final de la lista se debe probablemente a que, por sus características, no podía agruparse 
ni entre los históricos, ni entre los poéticos, ni entre los proféticos. V. Epifanio de Salamina, Pesos y Medidas 4, 
año 392 d.C. 

188 Estos fragmentos se encuentran en Eusebio de Cesárea, HE, Libro IV. 

189 Philip Schaff fue uno de los editores responsables de las famosas Ante-Nicene Fathers y Nicene and Post-Nicene 
Fathers, obras publicadas por la editorial presbiteriana T. & T. Clark. 

190 Justino Mártir, Diálogo con Trifón, Cap. 129, año 150 d.C. V.a. Clemente de Aleiandría, Stromata, Libro II, 
Cap. 22; Eusebio de Cesárea, HE IV, 22, 8; Didascalia Apostolorum (s. III d.C), Lactancio, Instituciones Divinas, 
Libro III, Cap. 45. 
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teológico al respecto. Clemente de Alejandría, contemporáneo a Melitón, llamaba rj 
Zcxpía tanto a Proverbios, como al Eclesiástico y a Sabiduría 191 , lo cual trae más dudas 
que certezas a la hora de buscar una solución a dicha expresión en la lista de Melitón. 
Entre los defensores de Sabiduría se suelen citar los siguientes argumentos: 

> Proverbios y Sabiduría están separados por la partícula griega "kai " (en castellano "y") 
en la lista de Melitón, lo cual, a primera vista, indicaría que son dos libros distintos; 

> el uso aparente (o evidente) que hacen de Sabiduría escritores cristianos como San Juan, 
San Pablo, Filón, Clemente Romano, la Didajé, las Enseñanzas de Silvano, Justino, el 
Pastor de Hermas y Teófilo de Antioquía, todos ellos anteriores o contemporáneos a 
Melitón. 

> El uso autoritativo que hacían de Sabiduría/Eclesiástico algunos rabinos, atestiguado 
por la Baraitha Kallah, Toseftá y el Talmud de Palestino 192 . 

> la versión siríaca del AT conocida como "Peshitta", cuyo origen se remonta justamente 
al siglo II d.C, presenta los cuatro "libros salomónicos" en el mismo orden que Melitón 
y también contiene a Sabiduría; 

> Hipólito de Roma, unos años más tarde, también presenta un orden idéntico a Melitón 
respecto de estos cuatro libros e incluye igualmente a Sabiduría. 

A esto hay que sumarle el hecho que existe evidencia de que Melitón también 
utilizaba a Sabiduría en sus fundamentaciones doctrinales. Todo esto da lugar a diversas 
teorías: 

"La sabiduría del Señor — Su Hijo. En el apóstol : «Cristo el poder de 
Dios, y la sabiduría de Dios» [1 Co. 1, 24]; y en Salomón 193 : «La sabiduría del 

191 Orígenes también llamaba al Eclesiástico Libro de la Sabiduría: V. Comentario al Evangelio de Juan, Libro XIII; 
De Principiis, Libro II, Cap. VIII, 3. 

192 Véase la hipótesis planteada en el punto 3.1 acerca de la posibilidad de que Sabiduría y Ben Sirá sean contados 
como un solo libro. 

193 La tradición le adjudicará a Salomón la autoría del libro Sabiduría, por su semejanza de estilo, sin que esto sea 
motivo de exclusión del canon. Para los cristianos, un libro puede no ser auténtico, pero sí inspirado (v. Tertuliano, 
De Pudicitia, XX, acerca de la carta a los Hebreos y Jerónimo, Ad Dardanum, 129, 3; año 414 d.C). También a 
Proverbios se le llama tradicionalmente (tanto entre cristianos como entre judíos) "Proverbios de Salomón", pero es 
bien sabido que quienes hablan en los capítulos 30-31 son Agur y Lemuel. Los mismos judíos, aún conociendo la 
problemática que planteaban los últimos capítulos del Pentateuco (en donde se relata en tercera persona la muerte de 
Moisés), hablaban de "la Toráh de Moisés" (Josué 8, 31, 1 Co. 9, 9, etc.). Las discusiones que se desarrollan en la 
Guemará Babilónica reflejan esta paradoja (cf. Talmud - Mas. Baba Bathra 15 a ). Ver Anexo 8. 
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Señor se propaga decidida de uno al otro confín y gobierna todo con acierto» 
[Sb. 8, 1]". 

Sapientia Domini, Filius. In Apostólo ... et in Salomone 

MELITÓN DE SARDES, Fragmenta 194 , X. Ex Clave portiuncula. 



Su contemporáneo, Taciano el Sirio, discípulo de Justino Mártir, también parece 
aludir a Sabiduría. Véase la siguiente comparación: 

"Pues el Logos divino (...) en imitación del Padre que lo engendró, hizo al 
Hombre a imagen de la inmortalidad (...) así como la incorrupción le pertenece a 
Dios ". 

TACIANO, Discurso a los griegos, 7, ca. 170 d.C. 195 

"Dios creó al hombre para que fuera incorruptible y lo hizo a imagen de su 
propia naturaleza ". 

Sb. 2, 23 

La ausencia de Lamentaciones en la lista de Melitón puede explicarse por el 
hecho de que durante el siglo II d.C. se solía denominar "Jeremías" al conjunto de 
"libros jeremianos" (Jeremías-Lamentaciones-Baruc 196 -Epístola de Jeremías), según el 
orden clásico de la Septuaginta . 

1 

La inclusión de Baruc y La Carta de Jeremías (Baruc 6) en la lista de Melitón 
es, por ende, más que probable 199 . Lo mismo podría decirse de Esdras a, ya citado por 



Estos fragmentos de Melitón se encuentran en la obra Hodegos de Anastasio Sinaita. 

195 La datación exacta de esta obra permanece incierta, pero la mayoría de los autores coinciden en que sería cercana 
al año 170 d.C. Para más información véase Wayne Campbell Kannaday , Apologetic Discourse and the Scribal 
Tradition, Atlanta: Society of Biblical Literature, p. 44. 

196 cf. Ireneo de Lyon, Adv. Haer. V, 35 ,1, año 180 d.C. Ver anexo 9. Atenágoras, contemporáneo a Melitón, 
también cita a Baruc, junto con Isaías, entre los escritos de los profetas del antiguo pacto, que fueron impulsados por 
el Espíritu Divino. Ver anexo 10. 

197 En cuanto a la relación de Melitón con la LXX, V. Melitón de Sardes, Sobre la Pascua 2, 72, ca. 170 d.C. 

198 Entre las fuentes documentales del siglo II y III d.C. que aceptan a Baruc como Sagrada Escritura, ya sea 
individualmente o como parte de Jeremías, podemos citar a Atenágoras, Ireneo, Tertuliano, Clemente de Alejadría, 
Orígenes, Hipólito de Roma, Cipriano de Cartago, Eusebio de Cesárea, Luciano de Antioquía y las versiones Peshitta 
y Vetus Latina de la Biblia. 

199 De todas maneras, esta hipótesis no carece de dificultades, ya que por ejemplo Jueces y Rut también solían 
contarse como un solo libro (cf. HE 6, 25, Hilario de Poitiers, Tractatus super Psalmos § 15, Tirannio Rufino de 
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Flavio Josefo, si aceptamos la posibilidad de que cuando Melitón registra "Esdras" tal 
vez se refiera a ambos Esdras (a y (3) de acuerdo a los códices antiguos 200 . Su 
contemporáneo, Clemente de Alejandría, también se sirve de este Esdras 201 . Si tenemos 
en cuenta, además, que el orden de Melitón, como ya dijimos, se ajusta al de la LXX, su 
lista debía contener, al igual que Teodoción, al menos los fragmentos deuterocanónicos 

909 

de Daniel, el Libro de Baruc y varios versículos más en el Libro de Job . 

Pero de lo que definitivamente no podemos escapar es la ausencia de Ester . 
Sabemos que tradicionalmente Esdras y Nehemías, por ejemplo, formaban un solo libro. 
Por eso, la ausencia de este último en la lista de Melitón, en principio no sorprende. Por 
el contrario, Ester nunca estuvo asociado a ningún otro libro, lo cual nos lleva a plantear 
seriamente el "por qué" de su ausencia, casi en vísperas del tercer siglo. La razón es 
sencilla: Ester era un guenuzim. 

Es sabido entre los judíos, que la inspiración divina de Ester fue puesta en duda 
durante un tiempo. El Talmud de Babilonia se hace eco de que incluso después del siglo 
II se siguió discutiendo al respecto: 

"Levi b. Samuel y R. Huna b. Hiyya estaban reparando los mantos de los 
Rollos del colegio de R. Judah. En cuanto al Rollo de Ester, comentaron: «Oh, este 
libro de Ester no requiere manto». " 

Talmud Bavlí, SEDER NEZIKIN, Sanhedrin 100a 203 (Guemará) 

"Rabbah replicó: Todos estamos obligados a leer el Megillah [Ester], pero 
no todos estamos aptos para leerlo, y hay, por ello, un peligro. Que uno puede 



Aquileya, Comentario sobre el símbolo de los apóstoles, 36-38 y Jerónimo, Prologus Galeatus) y, sin embargo, 
Melitón los nombra por separados. 

200 Esdras a = Un Esdras que se conserva completamente en griego. Se trata de una versión libre que combina 
fragmentos de Esdras-Nehemías y 2Cro, con algunos fragmentos propios. Esdras (3 = Esdras-Nehemías. Compárese 
las listas de Orígenes e Hilario. Este último, aparentemente copia la lista de Orígenes, pero en lugar de decir "Esdras, 
primero y segundo", dice simplemente "Esdras". Atanasio de Alejandría y el Synopsis Scripturae Sacrae (ca. 550 
d.C.) consideran a Esdras a explícitamente como canónico. 

201 Clemente de Alejandría, Stromata 1:21 

202 En relación a las adiciones y omisiones de la Septuaginta respecto del texto hebreo, V. Agustín de Hipona, Sobre 
la Doctrina Cristiana, Libro IV, año 397 d.C. y Ciudad de Dios, Libro XVIII, Cap. 43, años 412-426. 

203 V.a. b.Baba Bartra 155b y Mas. Megilah 7a y 15a 
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tomar el Rollo en sus manos e ir a un experto para ser instruido y, [al hacerlo], lo 
transporte cuatro codos 204 en público ". 

Talmud Bavlí, SEDER MO'ED, Megillah, Cap. 4b (Guemará) 

Ni Filón, ni Jesucristo, ni sus apóstoles hicieron referencia alguna o citaron 
fragmentos de Ester. 

Es interesante notar que durante los descubrimientos en el desierto de Qumrán, a 
mediados del siglo XX, el único libro del actual canon judío que no se halló fue el de 
Ester. En cambio, se encontraron algunos fragmentos de dos de los deuterocanónicos m 
su original idioma hebreo : del Eclesiástico (gruta 2) y de Tobías (gruta 4) . 

Escritores cristianos como Atanasio de Alejandría 207 , Anpiloquio, Gregorio 
Nacianceno (Sobrino de Anpiloquio), Teodoro de Mopsuestia, el anónimo Synopsis 

208 

Scripturae Sacrae (siglo VI d.C), Junilius , Leontius Byzantinus, Nicéforo de 
Constantinopla, Santiago de Edessa, un escrito del siglo VII conocido como Catálogo 
de los Sesenta Libros Canónicos e incluso el mismísimo Martín Lutero 209 también 
desplazan al libro Ester de sus cánones. Orígenes y Epifanio de S alamina , en los 
siglos III y IV d.C, lo ubican al final de sus listas, lo cual probablemente refleje las 
vaciliaciones entre los judíos a la hora de aceptarlo en su colección 211 . En la Primera 
Carta de Clemente Romano a los Corintios, citada oportunamente, se nombra a Ester 
entre las mujeres que "fortalecidas por la Gracia de Dios realizaron numerosas 



204 En referencia a las prohibiciones de los sábados, que no permiten transportar objetos en público por más de cuatro 
codos de distancia (cf. Jr. 17 21-27 y Jn. 5, 10). 

205 Epifanio de Salamina es también testigo de que el Eclesiástico tenía un original hebreo. Epifanio de Salamina, 
Pesos y Medidas, 4; año 392 d.C. 

206 Manuscritos hebreos del Eclesiástico y Tobías ya habían sido descubiertos en la genizah de la Sinagoga de Ben 
Ezra en el Cairo antiguo en 1896, y publicados por el rabino Solomon Schechter en 1910. Aclaración: No se debe 
confundir este descubrimiento del Cairo a fines del siglo XIX con el de Nag Hammadi en 1945. 

207 Llama la atención la similitud entre las listas de Melitón y Atanasio de Alejandría. A la ausencia de Ester se le 
suma el hecho de que ambos sitúan a Job a continuación del Cantar de los Cantares, una costumbre poco común. 
(V.a. Codex Vaticanus). 

208 Julinio, De partibus Div. Leg., año 560 d.C. 

209 "Soy tan hostil al segundo libro de los Macabeos y a Ester que desearía que no existieran en absoluto, pues 
judaizan demasiado y tienen mucha impropiedad pagana. Los judíos estiman el libro de Ester mucho más que 
cualquiera de los profetas; aún cuando les era prohibido leerlo antes de que llegaran a los 30 años de edad". 
(Martín Lutero, Tischedren I, 208) 

210 V.a. el manuscrito Hierosolymitanus 54, también conocido como Lista Bryennios. 

211 Anfiloquio (ca. 380 d.C), tras finalizar su lista, escribe: "Con estos, algunos aprueban la inclusión de Ester". 
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hazañas masculinas", junto a Judit; sin embargo, nunca se las cita como Escritos 
Sagrados. Ni siquiera Flavio Josefo se expresa en términos claros respecto a Ester, ya 
que nunca lo llama Escritura. Y aún cuando lo cita textualmente, la versión de Ester que 
dispone Josefo incluye, como hemos dicho anteriormente, los fragmentos griegos que 
no se encuentran en el TANAK actual. 

9. SÍMACO, EL EBIONITA 212 , ca. 170-180 d.C. 

Se dice que Símaco era un samaritano que, habiendo discutido con su gente, se pasó 
al judaismo . A él se le debe una importantísima traducción griega del AT de la cual 
sólo se conservan fragmentos. A diferencia de la versión de Aquila, Símaco buscó ser 
más fiel al sentido del texto hebreo antes que a su "literalidad"; y al igual que la 
primera, ésta contenía también la Historia de Susana en el Libro de Daniel (Cap. 13), 

214 

poco tiempo después quitada por los judíos . 

10. ATENÁGORAS DE ATENAS, año 177 d.C. 

Si bien no tenemos citas verbatim a Sabiduría de este apologista cristiano, el teólogo 
e historiador Robert Grant ha sugerido una probable alusión. Luego de citar Prov. 8, 
22 Atenágoras, tal vez en Alejandría, declara que los cristianos llaman al Espíritu 
Santo... 

"...una emanación [áTióppovav] de Dios, emanando y volviendo, como un 
rayo del sol" (cf. Sb, 7, 25). 

ATENÁGORAS DE ATENA. Legado Ad Graecos, 10, 4 



Si bien no era cristiano, sino judío, se le conoce como "el ebionita" porque en su obra inexistente "Comentarios" 
aparentemente apoyaba a los ebionitas (que utilizaban el evangelio de Mateo en hebreo) con el fin de rechazar a los 
cristianos mediante la subestimación del Mateo griego. 

213 cf. Epifanio de Salamina, De mens. et pond., xvi. 

214 cf. Orígenes de Alejandría, Carta en respuesta a Julio Africano 7-9. Actualmente se conserva un manuscrito 
del s. IX (Codex Chisianus o Codex 87) que al comienzo de la Historia de Susana contiene el título: Zovaavvcc a' 
a' 0' - «Susana a' s' th'» [textos de Aquila, Símaco y Teodoción]. 

215 Robert McQueen Grant (t2014) fue professor de Nuevo Testamento y Cristiandad primitiva en la Divinity School 
of the University of Chicago. 
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La expresión "rayo de sol" posiblemente refleje el texto de Sabiduría, el cual, como 
atestiguan las notas en las versiones armenias y etíopes, leen aktis en lugar de atmis. 

11. IRENEO DE LYON, actual Francia, año 180 d.C. 

Obispo eminente de Galia (actual Francia) y nacido en Asia Menor, Ireneo fue 
discípulo de Policarpo, quien a su vez fue discípulo del Apóstol Juan. Es el primero en 
utilizar el término "apócrifo", con el cual se refería a escritos añadidos por los herejes 

216 

para manipular las mentes de los que ignoran las verdaderas Escrituras . 

En su obra Adversus Haereses , alude varias veces al libro Sabiduría e incluso 

219 

en otra de sus obras lo menciona junto a la Epístola de los Hebreos y cita a ambos 

Utiliza y defiende la versión de la Escuela de los Setenta (a la cual le reconoce 
inspiración divina) en una clara referencia a los judíos, quienes, entre otras cosas, 
negaban la traducción "parthenos" (virgen) en Isaías 7, 14 porque tanto el texto hebreo 
como el griego de Teodosio de Éfeso hablan de una "joven" (almah / neánis). Les 
responde diciendo que esta traducción (la Septuaginta) ya estaba hecha mucho antes de 
que naciera Cristo, y que ellos mismos la usaban, por lo que no era un invento cristiano 

220 

que diga "virgen" . El texto completo es de una gran claridad. Aquí sólo expondremos 
algunos fragmentos: 

"...no es verdadera la interpretación de algunos que se atreven a traducir asila 
Escritura: «He aquí que una joven concebirá en su seno y dará a luz un hijo» (...) Esta 
profecía tuvo lugar antes de la transmigración a Babilonia, es decir, antes de que los 
medos y persas gobernaran. Y los mismos judíos la tradujeron al griego mucho tiempo 
antes de la venida de nuestro Señor, a fin de que los judíos no hagan recaer sobre 
nosotros alguna sospecha de que así lo hemos traducido para acomodarlo a nuestro 
modo de pensar . Ellos, si hubieran imaginado que también nosotros habríamos hecho 

216 ". . ,;tXr|8o<; raoKpúiptov Kai vó0tov ypaipóv". Ireneo de Lyon, Adv. Haer. I, 20, 1 

217 Escrita originalmente en griego, de Adversus Haereses sólo se conservan algunos fragmentos en la lengua 
original. El texto completo nos llega en su traducción latina. 

218 Ireneo de Lyon, Adv. Haer. IV, 38, 3. Esta alusión al libro de la Sabiduría 6, 18-19 por parte de Ireneo queda 
confirmada explícitamente por Eusebio de Cesárea (HE Libro V, 8, 8). 

219 cf. Eusebio de Cesárea, HE Libro V, 26. 

220 Otro testigo importante es el texto arameo o siríaco del siglo VI d.C. conocido como "Versión Peshitta" (Codex 
Ambrosianus, ms B. 21 Inf, también conocido como "7al"), el cual coincide con los LXX al utilizar el término 
"betholta" ("virgen" en arameo) en Isaías 7, 14. 
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uso de esos textos de la Escritura, no habrían dudado de quemarlos, pues revelan que 
todas las demás naciones participan de la vida, y muestran cómo la gracia de Dios ha 
desheredado a los que se glorían de ser la casa de Jacob y el pueblo de Israel (...) las 
Escrituras habían sido traducidas con inspiración divina (...) dicha traducción se hizo 
antes de que nuestro Señor descendiera y de que los cristianos aparecieran (...) No 
tienen, pues, vergüenza esos atrevidos que ahora pretenden hacer otras traducciones 
cuando usamos las mismas Escrituras para argüirles y probarles la fe en la venida del 
Hijo de Dios (...) En consecuencia, la única fe no falseada y verdadera es la nuestra, 
pues halla toda su clara exposición en las Escrituras que fueron traducidas de la 
manera que hemos descrito, y que la Iglesia predica sin alterar nada. En efecto, los 
Apóstoles, siendo más antiguos que cualquiera de ellos, están de acuerdo con esta 
versión, y a su vez esta versión está de acuerdo con la Tradición apostólica" . 

Adv.Haer. 111,21, 1-3 

Ireneo tampoco deja lugar a dudas de que la Septuaginta contiene al libro de 

221 

Baruc, al cual cita como "Jeremías ", y las partes deuterocanónicas de Daniel . 

12. TERTULIANO INAUGURA LA LITERATURA CRISTIANA EN LATÍN, 
África, año 193 d.C. 222 

Con él comienza una teología en este idioma. A partir de este momento podríamos 
distinguir entre Padres Griegos en Oriente y Padres Latinos en Occidente: 




En color los territorios dominados por el Imperio Romano 

V. Anexo 9. 

cf. San Jerónimo, De viris illustríbus III, año 392 d.C. 
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Tertuliano ejerció su ministerio en la ciudad de Cártago, al noroeste de África. Para 
él, el Libro de la Sabiduría era digno de ser contado entre la literatura salomónica y, por 
ende, podía ser citado abiertamente contra los herejes: 

"Nuestra instrucción viene del Pórtico de Salomón, quien ha enseñado 
él mismo que «el Señor debería ser buscado con corazón sincero». rSb. 1, 11 " 
Nostra institutio de porticu Solomonis est qui et ipse tradiderat Dominum in 
simplicitate cordis esse quaerendum 

De praescriptione haereticorum 7, 10 



Contra la herejía valentiniana: 



" ...el rostro del Señor es esperado pacientemente para aquellos que lo 
buscan «con sencillez de corazón» [Sb. 1.1.] como dice la mismísima Sabiduría 
-no de Valentino, sino- de Salomón " 

Contra los Valentinianos, Cap. II 



Le adjudica a Sabiduría el mayor grado de autoridad, sin dejar lugar a dudas. . . 



" ...Dicaearchus tiene varias autoridades en contra suyo (...) y mejor que 
todas las otras, están nuestras autoridades Cristianas . Dios mismo nos enseña 
(...) que hay un poder que manda en el alma (...) Pues, cuando uno lee acerca de 
Dios como aquel que es "el observador veraz del corazón" \Sb. 1, 61 (...) 
entonces ambos puntos se aclaran por completo... " 

Un tratado sobre el alma, Cap. 15. 

Asimismo, se declaraba en comunión con la Iglesia Universal y no dudaba en 
citar a los Macabeos: 

"Nosotros estamos en comunión con las Iglesias apostólicas 223 porque 
nuestra doctrina de ninguna manera difiere de la de ellas; este es el testimonio de la 
verdad". 



223 El término "Iglesias apostólicas" hace alusión a aquellas que fueron fundadas por algún apóstol, entre las cuales se 
destacaba Roma, por su autoridad [cf. Tertuliano, Prescripciones contra todas las herejías. Capítulo XXXVI.2-3]. 
A su vez, la Iglesia Universal estaba regida por lo que se conoce como las tres "Sedes Perrinas": Roma y Antioquia 
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Communicamus cum ecclesiis apostolicis quod nulla doctrina diuersa: hoc est 
testimonium ueritatis 

De praescriptione haereticomm 21, 7 

"Entonces, si Dios hubiera sido incapaz de hacer todas las cosas de la nada, 
la Escritura no pudo de ninguna manera haber adherido que Él ha hecho todas las 
cosas de la nada ...\2 M. 7.28] ". 

Ita, si ex nihilo Deus cuneta fecisse non potuit, et si Scriptura non adjecisset illum 
ex nihilo fecisse ... 

Contra Hermogenese, 21 

Tertuliano también parece ser el primero en asociar el término "apócrifo", ya 
utilizado por Ireneo, a la decisión de los concilios: 

"Pero yo te cedería terreno, si la escritura del Pastor [de Hermas], la 
cual es la única que favorece a los adúlteros, hubiera sido digna de pertenecer a 
la Divina Colección 224 ; si no hubiese sido habitualmente juzgada por todos los 
concilios de las Iglesias (incluso aquellos de la que tú perteneces) entre los 
apócrifos y falsos (...) Y por supuesto, la Epístola de Bernabé es recibida más 
generalmente en las Iglesias que el apócrifo Pastor de los adúlteros ". 
Sed cederem tibi, si scriptura "Pastoris", quae sola moechos amat, diuino 
instrumento meruisset incidi, si non ab omni concilio ecclesiarum, etiam 
uestrarum, inter apocrypha et falsa iudicaretur (...) Et utique receptior apud 
ecclesias epistola Barnabae illo apocrypho Pastore moechorum. 

Tertuliano, De Pudicitia, X, 11-12. XXII, 3, años 217-222 d.C. 

El testimonio escrito de Tertuliano es clave: la autoridad de los libros sagrados está 
ligada al juicio de los concilios. Y esto es lógico incluso desde el punto de vista cultual. 
El acceso que tenía el común de la gente a las Sagradas Escrituras era meramente 
litúrgico 225 . Es decir, escuchaban la Palabra en las celebraciones religiosas, pero no 



fundadas por Pedro, y Alejandría por su discípulo Marcos [cf. Canon VI del Concilio de Nicea]. Al mismo tiempo, 
estas tres ciudades eran las más grandes del Imperio, en habitantes y en importancia [cf. Hch. 11,19 (b)+ de la BJJ. 

224 lat. "diuino instrumento ", forma arcaica para referirse al canon de las Escrituras. 

225 Éstas permanecían, en su mayoría, aún en pergaminos individuales. El formato "libro", es decir, el volumen 
encuadernado (antiguamente "códice"), si bien sabemos de su existencia temprana a la luz del descubrimiento del 
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disponían de un volumen en sus casas como hoy en día. Por lo tanto el criterio de 
aceptación o rechazo de un libro quedaba en manos de los que ejercían algún ministerio 
instituido. No en vano, Ireneo de Lyon decía que toda palabra enseñada es sólida "si 
[se] lee la Escritura con cuidado como la mantienen los presbíteros de la Iglesia, pues 
conservan la doctrina apostólica " . 

A partir de estos primeros concilios (o sínodos) convocados con el fin de 
discernir y sugerir qué libros deben considerarse sagrados en todas sus partes, el 
criterio, al ser colegiado, adquiere más fuerza. Se trata de un ejercicio legítimo de 
autoridad apostólica en distintos niveles (ministerial-particular y ministerial-colegiado). 
El ejercicio del ministerio colegiado, por ser de carácter extraordinario, adquiere un 
valor relevante y se lo considera dogma cuando se desarrolla en comunión con Pedro o 

228 

sus sucesores . A esto hay que agregar que los obispos, al discernir el catálogo 
sagrado, no lo hacen arbitrariamente 229 sino teniendo en cuenta el uso que hacen de tales 
libros las distintas comunidades en las diversas partes en donde ejercen su ministerio, 
siempre bajo la guía del Espíritu Santo 230 , procurando guardar en primera instancia 231 
aquellos que gozan de autoridad mayoritaria en todos los rincones de la región. 



Papiro Bodmer (de fines del s. II d.C.) y los Papiros Chester Beatty, poco posteriores, parece no haber sido de uso 
corriente sino hasta el siglo IV d.C. 

Ireneo de Lyon, Adversus Haereses, Libro IV, 32, 1 y Libro III, 2,1-2, año 180 d.C. Martín Lutero, aún cuando se 
negaba a reconocerles inspiración divina a ciertos libros, incluso algunos proto-canónicos, reconocía que " el Papado 
tiene la Palabra de Dios y el oficio de los apóstoles y que hemos recibido de ellos las Sagradas Escrituras , el 
Bautismo, el Sacramento, y el pulpito. ¿Qué sabríamos de éstos si no fuera por ellos?" (Sermons on the Cospel of 
John, Chap. 14B16 (1537), in vol. 24 of Luther's Works, Caspar Cruciger [St. Louis, Missouri: Concordia Publ. 
House, 1961], 304). 

227 Sínodo y concilio son, en un sentido amplio, sinónimos. No obstante, algunos prefieren reservar el término 
"concilio" a aquellos de carácter general o ecuménico. En un sentido más presiso, sólo el concilio tiene potestad 
deliberativa (V. CDC Cap. 2, C.343). 

228 cf. Hch. 15 y Hch. 16, 4 "ta dogmata ta kekrimena hupo tOn apostolOn". 

229 cf. Ireneo de Lyon, Adv. Haer. 111,3,1, año 180 d.C: "Mas para que el Evangelio se conservara constantemente 
íntegro y vivo en la Iglesia, los Apóstoles dejaron como sucesores suyos a los obispos ". 

230 cf. Hch. 15,28. 

231 Sin dejar de lado, por supuesto, la indispensable coherencia teológica interna del libro. 
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12.1. Fragmento de Muratori 

Se trata de la lista más antigua conocida de libros inspirados o sagrados del 
Nuevo Testamento. Actualmente es universalmente aceptado el hecho de que no se 
hallan listas exactas de antes del Fragmento Muratoriano y que, por ello, el mismo 
reviste un carácter sumamente interesante 2 ^ 2 . Tras haber sido descubierta en la 
Biblioteca Ambrosiana de Milán por el bibliotecario y sacerdote italiano Ludovico 
Antonio Muratori, finalmente es publicada en el año 1740. Desde entonces se 
conoce a esta lista popularmente como "Canon de Muratori". El documento se ha 
fechado como posterior al año 155 d.C, ya que el texto hace referencias al 
pontificado de Pío I, muerto en dicho año, pero difícilmente podría ser anterior al 
comienzo de la teología en latín, comentada anteriormente. 

La importancia del Fragmento de Muratori para nuestro estudio reside en que 
éste incluye al libro Sabiduría entre los "inspirados " del Nuevo Testamento, lo cual 
nos brinda otra herramienta importantísima de valor histórico que confirma una vez 
más que el Libro de la Sabiduría gozaba de autoridad entre un gran número de 
comunidades cristianas de los primeros siglos: 

"...una Epístola de Judas y dos que llevan el nombre de Juan que se cuentan 
en la [Iglesia] Católica y la Sabiduría de los amigos de Salomón 233 en honor 
del mismo escrita . Sólo recibimos los Apocalipsis de Juan y de Pedro, y éste 
[último] algunos de nosotros no deseamos que se lea en la Iglesia ". 
"...epístola sane iude et superscrictio iohannis duas in catholica habentur et 
sapientia ab amicis salomonis in honore ipsius scripta apocalapse etiam 
iohanis et petri tantum recipimus quam quídam ex nostris legi in eclesia nolunt". 

En el texto latino, el término "catholica" (del griego katholikos = Universal) 
refiere a que la aceptación de tales libros era ya de carácter GENERAL. Es decir, no 
estamos hablando de que dos o tres personas consideraban tal o cual libro, sino que 



V.a. el libro "Toda Escritura es inspirada de Dios y Provechosa" editado por la sociedad Watchtower de los 
Testigos de Jehová. 

233 En el fragmento muratoriano se lee "Sabiduría de los amigos de Salomón", probablemente en alusión a un círculo 
de judíos amante de la literatura sapiencial salomónica, quienes habrían sido los encargados de escribir este libro a 
mediados del primer siglo antes de Cristo. 
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la congregación cristiana ENTERA, o al menos gran parte de ella, los asumía como 
palabra provechosa. Ahora bien, entre los libros "tenidos " (habentur) por la Iglesia 
existen algunos que si bien son dignos de lectura, no pueden ser publicados para la 
gente en la Iglesia , principalmente por su origen post-apostólico . El fragmento 
muratoriano hace notar bien esta diferencia cuando se refiere al libro Pastor de 
Hermas: 



"...Pero Hermas compuso «El Pastor» bastante recientemente en nuestros 
tiempos en la ciudad de Roma, mientras su hermano, Pió, el obispo 235 , ocupaba 
la silla [episcopal] de la ciudad de Roma. Y por esta razón [ideol , debería 
ciertamente ser leído 236 , pero no puede ser publicado para la gente en la 
Iglesia , ni entre los Profetas 231 , ya que su número está completo, ni entre los 
apóstoles ya que es posterior a su tiempo ..." 

"...Pastorem uero nuperñme temporibus nostris in Urbe Roma Hermas 
conscripsit, sedente cathedra Urbis Romae ecclesiae Pió Episcopo fratre eius; et 
ideo legi eum quidem oportet, se publicare uero in ecclesia populo, ñeque inter 
Prophetas, completum numero, ñeque inter apostólos, in finem temporum 
potest... " 



Primer criterio fuerte en las primeras comunidades a la hora de discernir la publicidad en las Iglesias de los libros 
del Nuevo Testamento: Han de ser escritos por apóstoles o bajo su consentimiento. Cf. Tertuliano, Adv. 
Marcionem, IV. 2; P. L. II. 363. La inclusión de Sabiduría en el NT tal vez se deba a que algunos sugerían a Filón de 
Alejandría, contemporáneo a los Apóstoles, como su autor. 

235 Sin dudas se trata de Pío I, obispo de Roma entre los años 140-155 d.C. 

236 Es decir, como los guenuzim, sólo por aquellos teológicamene preparados (V. Anexo 7). 

237 Pareciera ser que para esta época (fines del siglo II) la segunda sección del AT (los Profetas) ya estaba cerrada, al 
menos para los cristianos. No obstante, Muratori no nos dice cuáles son los libros que la componen. La aclaración de 
que Pastor de Hermas no puede pertenecer a esta sección parece estar ligada a su similitud con la literatura profética 
(su primera parte consta de cinco visiones). 

238 La expresión "ni entre los apóstoles" refiere con toda probabilidad a los escritos sagrados cristianos conocidos 
para entonces, más allá del valor abarcativo que se le asigne al término "apóstol" (cf. 1 Cor 15, 7). 

239 Nótese que de este último grupo de libros no se hace referencia a un número "completo", como sí se hace con los 
Profetas del AT, sino que más bien se deja abierta la posibilidad de incluir todo aquel libro que pueda considerarse de 
origen "apostólico". Muratori todavía no hace mención a libros como la Tercera Carta de Juan, las dos Cartas de 
Pedro y la Carta a los Hebreos. De la misma manera, para esta época, con seguridad todavía no estaba cerrado el 
catálogo de la tercera sección del AT (Hagiógrafos) ni entre los judíos ni entre los cristianos. 
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Como acabamos de ver, la inspiración que le reconoce Muratori a Sabiduría 
es del más alto grado de autoridad. Es publicado " in ecclesia populo ", junto con las 
cartas de Judas y Juan, situándolo al mismo nivel de importancia. 

Note el lector, que en ningún momento hablamos de "canon", sino de 
"inspiración". El único dato que nos da Muratori respecto al origen divino de los 
libros, es cuando se refiere a los Evangelios, diciendo que todas las cosas contenidas 
en ellos son declaradas por el mismo "Único Espíritu Soberano" (cum uno ac 
principali spiritu declarata sint in ómnibus omnia). Pero jamás utiliza la palabra 
"canon". 

Sería difícil, por ende, catalogar al fragmento muratoriano de "canon". Sin 
embargo, podemos hablar ya de un proto-canon, al menos implícito, ya que, aunque 
es innegable que no está en sus intenciones el decretar una lista definitiva de libros, 
se esfuerza en dejar en claro cuáles son los libros que pueden ser "recibidos" en la 
Iglesia Católica y cuáles no ( quae in catholicam ecclesiam recipi non potest ). 

Todo esto nos conduce inevitablemente a afirmar que para fines del siglo II 
el libro Sabiduría era lo suficientemente reconocido, venerado y utilizado por la 
congregación cristiana ENTERA como para que alguien se animara a negarle su 
condición de inspirado. Esto es confirmado, no solo por los testimonios que hemos 
citado hasta aquí, sino por su uso cada vez más frecuente y autoritativo durante las 
décadas siguientes 240 . 

12.2. Versión ítala de la Biblia (o Vetus Latina), ca. 200 d.C. 

Hacia el final del siglo II d.C. existía al menos una versión completa de la 

24 1 242 

Biblia en Latín, basada en la Septuaginta , de la cual sólo tenemos rastros . Entre 
ellos podemos nombrar las citas que hacen Tertuliano y Cipriano tanto a los 
protocanónicos como a los deuterocanónicos, lo que hace pensar que la traducción 



Desde la perspectiva protestante, autores como Bruce Metzger admiten que "el por qué este libro intertestamental 
debió estar incluido en una lista de Evangelios y Epístolas cristianas es un rompecabezas que nunca ha sido resuelto 
satisfactoriamente" . (Metzger, The Canon ofthe New Testament, p. 197-98). 

241 V. Agustín de Hipona, Carta 82 para Jerónimo 5,35, año 405 d.C. 

242 V. Enciclopedia Católica de 1913, versión online en inglés: http://www.newadvent.org/cathen/15367a.htm 
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completa de esta antigua versión latina se haya terminado durante el final del siglo II 
d.C. 

En la actualidad se conservan, de la Vetus Latina, fragmentos de algunos 
protocanonicos como así también de Tobías y Judit 243 . 

Agustín de Hipona afirma que entre las traducciones que circulaban durante 

y 244 

la segunda parte del siglo IV ha de preferirse la Itala . Unas décadas más tarde, el 
monje italiano Casiodoro da cuenta de una "antigua traducción" , cuya 
clasificación, según él, es idéntica a la de la Septuaginta 247 y contenía, al igual que 
esta última, los deuterocanónicos 248 , tal como se detallan a continuación: 



Pentateuco, Josué, Jueces, Rut, Samuel-Reyes, Crónicas; 
El Salterio; 

Cinco libros de Salomón: Proverbios, Sabiduría , Eclesiástico, Eclesiastés y El Cantar; 
Isaías, Jeremías, Ezequiel, Daniel y 12 profetas menores; 
Job, Tobías, Ester, Judit, 2 libros de Esdras y 1-2 Mácateos. 

Esto explicaría la costumbre entre los Padres Latinos del siglo IV d.C. de 
llamar canónicos también a libros que sobrepasaban los de los catálogos hebreos. 

Cassiodoro, en sus escritos, cita tanto de la traducción de Jerónimo como de 
la Vetus Latina. 

13. TEODOSIO DE BIZANCIO, ca. 201 d.C. 



Se trata del primer hereje en declarar que Cristo era un mero hombre 249 . 
Seguidor del gnosticismo valentiniano 250 , es excomulgado por el Papa Víctor I. 



243 Smith, W. (1870). Dictionary ofthe Bible (vol. IV, la ed.j. Cambridge: Rverside: 

244 Agustín de Hipona, Sobre la doctrina cristiana, 9. 

245 Su nombre completo es Flavio Magno Aurelio Casiodoro Senator, siendo este último el apellido. 

246 Se trata, sin lugar a dudas, de la Vetus Latina o ítala, como afirman el teólogo belga Jean-Baptiste Malou en su 
obra La lecture de la Sainte Bible en langue vulgaire (1846) y el biblista escocés Alexander Souter en El texto y 
canon del NT (1913). 

247 Cf. Agustín de Hipona, Ciudad de Dios, Cap. 43, años 412-426 d.C. 

248 "Divisio Scripturae divinae secundum antiquam translationem et secundum Septuaginta" (Casiodoro, De 
Institutione Divinarum Litterarum, Caput XIV) 

249 HE, Libro V, Cap. XXVIII, 6. 
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En los extractos de sus escritos, nos queda constancia de que solía aludir al 
libro de la Sabiduría: 

" Pues el justo brilla: en adelante como una chispa en un rastrojo (Sb. 

3, 7), y juzgará a las naciones ". 

THEODOTUS DE BlZANCIO, Extractos, XLI 
14. CLEMENTE DE ALEJANDRÍA, África, 202 d.C. 

Se trata de unos de los primeros directores de la Escuela Catequística de 
Alejandría. Hacia este año concluye su obra Stromata 251 , en la cual cita a Sabiduría 
25 veces y le reconoce inspiración divina : 

" La divina Sabiduría dice de los mártires, «A los ojos de los insensatos 
pareció que habían muerto; se tuvo por quebranto su salida, y su partida de entre 
nosotros por completa destrucción... " [Sb. 3:2-4] 
f| Qsía aoma Tispi xcov ^aptúpcov Aiyei 

Stromata 4:16 

Así también, en sus obras cita como Escritura a casi todos los deuterocanónicos. 
Por ejemplo, cita a Judit junto con Ezequiel y Proverbios con la fórmula "<pr¡<riv" 252 : 

"«No quiero» ", dice, «la muerte del pecador, sino su arrepentimiento» [Ez. 
18, 23.32; 33, 11] Ahora bien, el mandamiento exhorta al arrepentimiento; puesto que 
disuade lo que no hay que hacer, e impone las buenas obras (...) Y "aquel que está 
junto al Señor está lleno de cicatrices " [Judit 8, 271 Claramente, aquel que camina 
junto al conocimiento, tiene el beneficio de los peligros, miedos, problemas, 
aflicciones, a causa de su deseo por la verdad. Pues «el hijo que es instruido se torna 
sabio, y un hijo inteligente es salvado del fuego. Y un hijo inteligente recibirá los 
mandamientos» " [Prov. 10, 4.5.8 LXX] 

ov Poúta)nai qtipív (. . .) Kai ó eyyix; Kupíou rcAr|pr|<; ¡laoTÍycov. . . 

Stromata 2, 7 253 

250 Valentinianismo: escuela que constituye la rama más importante y sistemática del gnosticismo de esa época. Su 
nombre deriva de su precursor, Valentín el Gnóstico. 

251 La fecha aproximada fue tomada de Ante Nicene Fathers. 

252 En latín "inquit". 
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Otras veces los llama explícitamente ypatpfj (Escritura): 

"... la Escritura que dice, "Y el que teme al Señor se convierte en su 
corazón [Si. 21:6]" 

-rfjq ypoupfic ©8é tiod A.8yoúar|q Kai ó (poPoúusvoq KÚpvov émoxpécpev eiii KapSíav 
aüxoí) 

Pedagogus 1.8 

" Esta Escritura se ha puesto de manifiesto brevemente, cuando dice , 
"No hagas a nadie lo que odias que te hagan [Tb. 4:15]". 
. . .toüto Ppa^écoq f| ypaq)f| 8s8f|A,©Ksv sipnicuícr o moslg , akXco ov> 7ronío£ig 

Stromata 2.23 

El capítulo 21 de Stromata es de suma importancia, ya que afirma que los libros 
de Ester y Macabeos "aún se conservan" . De manera que para principios del siglo III 
tenemos constancia de que ya todos los deuterocanónicos del AT eran aceptados 
explícitamente como Escritura sin ningún tipo de distinción respecto a las demás en 
cuanto a su grado de autoridad. 

Incluso Clemente de Alejandría sobrepasa los límites de los deuterocanónicos 
cuando afirma que los profetas no se limitan a los escritos de los judíos, siendo que el 
mismo Pablo Apóstol consideraba Escritos Proféticos a ciertos libros helénicos: 

"...así como Dios deseó salvar a los Judíos dándoles profetas, de la 
misma manera también [lo hizo con los griegos] haciendo surgir profetas en su 
propia lengua [la lengua griega], en cuanto a que eran capaces de recibir la 
gracia de Dios, Él [Dios] distinguió a los más excelentes del rebaño de los 
Griegos. Además de La Predicación de Pedro, el Apóstol Pablo enseñará, 
diciendo 255 : « Tomen incluso los libros Helénicos , lean el Sibyl 256 , cómo se 



Dos capítulos más adelante Clemente hablará de Judit como aquella que "se hizo perfecta entre las mujeres ". 

254 Para Macabeos V.a. Cipriano de Cártago, Epístola LIV, a Cornelius, acerca de Fortunatus y Felicissimus, o 
Contra los Herejes. V. Anexos 6 y 1 1. 

255 Probablemente se trate de una tradición oral, o bien, de alguna carta paulina que no se conserva en la actualidad. 

256 Los oráculos sibilinos son una colección de 10 profecías (cf. Lactancio, Div. Instit., L, vi) que aseguran provenir 
de la boca de la Sibila, importante adivina o profetisa de la antigüedad. Recogen textos desde el siglo II a. C. y 
posiblemente fueron confeccionados por judíos helenísticos. 
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muestra que Dios es uno, y cómo el futuro es indicado 251 . Y tomando Hystaspes, 
lean, y encontrarán al Hijo de Dios descrito de una manera mucho más 
luminosa y clara, y cómo muchos reyes opondrán sus fuerzas contra Cristo, 
odiándolo a Él y a aquellos que llevan Su nombre, y Sus fieles, y Su paciencia, y 
Su venida» " 

Stromata 6, 5 

15. ORÍGENES DE ALEJANDRÍA, África, año 203 d.C. 

neo 

Este gran erudito y precursor del método alegórico para la interpretación de las 
Escrituras 259 merece un capítulo aparte. Con solo 18 años de edad, y siendo aún laico, es 
elegido por Demetrio el obispo, para suceder a Clemente (quien había sido su maestro) 
como cabeza de la escuela catequística en Alejandría. 

Orígenes utiliza el término griego kanon solamente para referirse a las reglas 
propuestas por la Iglesia para interpretar las Sagradas Escrituras. Así lo expresa en su 
obra Ilspi Apx<»v (Sobre los primeros principios), de la cual se conservan pocos 
fragmentos en griego: 

"...para aquellos que sí creen que los libros sagrados no son composiciones de 
hombres, sino que fueron compuestos por inspiración del Espíritu Santo de acuerdo a la 
voluntad del Padre de todas las cosas por medio de Jesucristo, y que ellos (los libros) 
han llegado a nosotros, debemos señalar las formas (de interpretación) que 
consideramos quienes adherimos y nos aferramos al canon de la santa Iglesia de 
Jesucristo , de acuerdo a la sucesión de los apóstoles ". 

é%o\iÉvoxq xov Kavóvtx; xfjg 'It)ooí3 Xpioioí) vcaia 8ia5oxriv xcóv arco atótaov oüpavíou 
évcvcArioíac; 

Sobre los principios, Libro 4, 9, ca. 212-215 d.C. 

257 cf.Tito 1, 12. 

258 A pesar de su gran erudición, la ortodoxia de Orígenes fue puesta en duda después de su muerte porque se creía 
que sus escritos habrían inspirado el subordinacionismo de Arrio. 

259 En el libro IV de De Principiis sintetiza con claridad su teoría hermenéutica. Sin embargo, lo que Orígenes llama 
«alegoría» corresponde muchas veces a lo que hoy llamamos teología redaccional (sentido literal). El método 
alegórico tiene sus raíces en la secta judía de los Terapeutas. Filón, al hablar de éstos, dice que "/een las santas 
Escrituras y filosofan sobre ellas estudiando su filosofía alegórica tradicional, ya que creen que el sentido literal es 
el símbolo de una realidad escondida [svruyxávovTsc, yáp toíc, ispoíc, ypá|j,|j,ac5i (pi^ooocpofioi TÍ|V rórpiov (pi?i.ooo(píav 
á>J.r|yopoí)VTSc„ S7tsi8fi (runflóla ra xf|c, pr|Tfjc, épur|vsíac; vouí^ouoiv á;ioKSKp-u|j,|j,svr|c, cpijoscoc; sv wtovoíaic, 
Sr|?i.0D|iévr|c,. De vita contemplativa 3, 28]. 
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Para Orígenes, la autoridad de los libros sagrados entre los cristianos descansa en el 
criterio de la Iglesia. Por ello no aprueba nada excepto "sólo aquello que la Iglesia 
prefiere" (uóva 7tpoKpívsi f| xoñ Osoñ SKKXr|cía) 260 y se atiene al uso (xpwvxai) que 
hacen de ellos las comunidades. Distingue, así, el uso judío del uso cristiano: 

"...los judíos no usan a Tobías [...] pero la Iglesia lo usa" 

'EPpavov i© T©pía ov> xpcovxav [. . .] AXk! éiiei xpcovxav xa> Tcopía ai 'EKKA,r|cíai 

ORÍGENES, Carta a Julio Africano 13 

Aquellos que usa la Iglesia tienen en común una característica esencial: Edifican 
[Xpicxou Ejo^ncTÍaii; oixoSounv] . Por ello, Orígenes no duda en contar las partes 
griegas de Ester entre las Sagradas Escrituras: 



"Del libro de Ester (...) la Oración de Mardoqueo y aquella de Ester (...) son aptas 
[dvvá/usvag] para edificar [oÍKodo/ifjaai] aún cuando no se encuentran en el texto 
hebreo " 

ORÍGENES, Respuesta a Julio Africano, n° 4. 

Para referirse al catálogo hebreo, en cambio, utilizará el término év8ia9r|K0i)<; 
PíP^ong que significa "libros incorporados al Testamento''' . En este sentido habla de 
" los 22 libros de los hebreos " y los enumera de la siguiente manera: 



ORÍGENES DE Alejandría, Homilía sobre Lucas, año 233 d.C. La traducción de Jerónimo al latín dice: Sed in his 
ómnibus nihil aliud probamus, nisi quod ecclesia. 

261 Orígenes, Respuesta a Julio Africano, n° 4. 

262 Para referirse al catálogo de Josefo, Eusebio utiliza el mismo término. También llama a estos libros ávavTÍppnxa 
(indiscutidos). V. H.E. Libro 3, Cap. 9, 5. 

263 H.E. Libro 6, Cap. 25. En una compilación de pasajes selectos de Orígenes llamada Philocalia, labor a cargo de 
Gregorio de Nacianzo y Basilio de Cesárea (ca. 358 d.C), también figura el número 22 como el total de libros 
canónicos, pero siempre aclarando que eso es "efe acuerdo a la tradición judía ". 
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Catálogo hebreo según Orígenes 


Fuera de éstos 
(toútíüv éori) 


La Ley y Libros Históricos 


Libros poéticos 264 


Libros Proféticos 


Pentateuco 
Josué 
Jueces -Rut 
Samuel 1-2 
Reyes 1-2 
Crónicas 

2 Libros de Esdras 


Salmos 

Proverbios 

Eclesiastés 

Cant. de los Cantares 


12 Profetas Menores 265 
Isaías 

jeremias-Larn.-tp. jer 

Daniel 

Ezequiel 

Job 
Ester 


Macabeos 



Son interesantes, en la lista hebrea de Orígenes, la inclusión de Ester, todavía 
dudada por algunos, " La Epístola" / de Jeremías] 266 (Baruc 6) 261 y "los Macabeos " (no 
aclara cuántos ni cuáles de los 4 Macabeos que se conocen), aunque de éstos últimos 
dice que se ubican "fuera" del testamento . 

La expresión "Dos libros de Esdras" es ambigua. Algunos Padres se refieren con 
esto a Esdras y Nehemías. Otros, en cambio, seguirán el criterio de los códices griegos 
antiguos, cuyo Esdras a era un Esdras cuyo texto se conserva solamente en griego 
(llamado 3Esdras en la Vulgata) , y Esdras [3 sería nuestro actual Esdras-Nehemías. Si 
bien en este caso Orígenes se refiere al catálogo de los judíos, existen tres razones 
importantes para considerar la posibilidad de que la comunidad judía de Alejandría 
aceptara a Esdras a entre sus libros: 



La característica de los poéticos es que están escritos en verso. Algunos incluyen a Job (cf. Epifanio de 
Salamina, Pesos y Medidas). La denominación "Sapienciales" es tardía. 

265 En la lista que transcribe Eusebio no se encuentran los 12 Profetas Menores. Sin embargo, traducción que hace 
Rufino un siglo más tarde sí los contiene. 

266 La autoridad de la Epístola de Jeremías entre los judíos parecería estar atestiguada también por los 
descubrimientos de Qumran. En la gruta 7 se encontró un fragmento griego de los versículos 43-44, datado en torno 
al año 100 a.C. El Papyrus Bodmer XXII, encontrado en Egipto en 1952, también contiene la Epístola de Jeremías y 
los primeros cinco versículos del primer capítulo de Baruc. 

267 La Carta de Jeremías es comúnmente asociada a Baruc entre los Padres. Orígenes e Hilario de Poitiers son la 
excepción. Ambos incluyen la Epístola pero no hacen alusión a Baruc. Es probable que lo que tanto Orígenes como 
Hilario llaman "La Epístola" comprenda los 6 capítulos de Baruc. Caso contrario, puede que el círculo hebreo 
cercano a Orígenes se haya visto afectado por citas como Bar. 3, 38 y por ende, lo hayan quitado (Cf. Justino). 

268 A los judíos no les convenía desentenderse totalmente de los Macabeos, por la sencilla razón de que dichos libros 
garantizaban la historicidad de la celebración del Januká. 

269 Este Esdras contiene, en líneas generales, lo mismo que el Esdras acualmente canónico más algunas adiciones. 
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Orígenes incluye a la Epístola de Jeremías (escrita en griego), la cual luego fue 
finalmente quitada del canon por los judíos. De la misma manera pudo haber pasado 
con Esdras a. 

Otros testigos anteriores a Orígenes como el historiador judío Flavio Josefo o 
Clemente de Alejandría 270 también citaban libremente de este Esdras. 
El mismo Orígenes cita a Esdras a en sus escritos 271 . 

Por último, sería tal vez ilusorio ubicar a Job y Ester entre los Profetas, ya que, si 

272 

bien puede apilárseles el calificativo de proféticos , sólo se ubicarían dentro del grupo 
de Profetas Anteriores (O Libros Históricos, según la Septuaginta) 273 , de acuerdo al uso 
tradicional de ciertos Padres . Pero Orígenes no los agrupa allí, lo cual desconcierta. 
Lo más probable es que se trate del famoso segmento de libros "no clasificables", que 
éste habría preferido dejar al final de la lista . 

Volviendo a las Escrituras cristianas del AT, cabe aclarar que Orígenes no da una 
lista específica, pero sus escritos nos pueden dar una orientación al respecto. En relación 
a la Historia de Susana en el libro de Daniel, por ejemplo, dice: 

"...sabemos que este ejemplo de la vida de Daniel no está en el texto hebreo, 
pero lo usamos porque es aceptado en las Iglesias " 

Ausi sumus uti in hoc loco Danielis exemplo, non ignorantes, quoniam in hebraeo 
positum non est, sed quoniam in Ecclesiis tenetur 

Comentario sobre Mateo, Sermón N° 61, año 254 d.C. 



Flavio Josefo, Antigüedades de los Judíos, Libro XI, Cap. 3, 2-9, ca. 93 d.C. Clemente refiere a que "Zorobabel, 
habiendo sobrevenido a sus oponentes por su sabiduría y habiendo obtenido permiso de Darío para la 
reconstrucción de Jerusalén, regresó con Esdras a su tierra natal' (Clemente de Alejandría, Stromata 1 :21) 

271 Orígenes, Comentario sobre el Evangelio de Juan, Libro VI, 1: "Por el tiempo de Esdras, también, cuando la 
Verdad conquista al vino y al rey hostil y a las mujeres, el Templo de Dios es nuevamente reconstruido" [cf. 3Esd. 3- 
4. Cf. Homilía sobre Josué 9.]. V.a. Homilías sobre José 9, 10. 

272 La carta de Santiago, por ejemplo, le otorga valor profético a Job (cf. St. 5, 10-11). De la misma manera, Clemente 
de Alejandría habla de "Esdras el Profeta" refiriéndose a 4Esdras (cf. Stromata 3, 16). 

273 Ningún Padre de la Iglesia citó expresamente alguna vez a Job o Ester entre los que los judíos llaman "Profetas 
Posteriores" . 

274 Así, Job parece ser ubicado entre los Libros Históricos por la Peshitta, que lo sitúa inmediatamente después del 
Pentateuco. El caso de Ester es mejor atestiguado, cf. Cirilo de Jerusalén, Códice Vaticano, Sínodo de Laodicea y 
Rufino. 

275 Epifanio de Salamina hace lo mismo, pero con Esdras y Ester. 
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Lo mismo podría decirse de Tobías y Judit, si aludimos al testimonio, expresado 
anteriormente, de la carta que Orígenes le responde a Julio Africano. 

A esto habría que agregarle los demás libros deuterocanónicos que Orígenes cita 
frecuentísimamente en sus escritos con fórmulas autoritativas. 

Consciente del gnosticismo 276 , sugiere tener cuidado con aquellos escritos que 
"fueron ideados para confirmar falsos dogmas y destruir así la verdad de nuestras 
Escrituras" . Por ello, en su Comentario al Evangelio de Mateo, conservado sólo en 
latín, sostiene: 

"Grande es, pues, para los hombres, escuchar y cumplir lo dicho: 
«examínenlo todo y quédense con lo bueno» (ITes 5, 21); sin embargo, a causa de 
aquellos que no pueden discernir cautelosa y mesuradamente entre lo verdadero y lo 
falso, «cuídense del mal en todas sus formas» (ITes 5, 22), de modo que nadie debe 
utilizar para la confirmación de los dogmas los libros que están fuera de las 
escrituras canonizadas 

magni ergo viri est audire et adinplere quod dictum est: "onmia probate, quod bonum 
est tenete" tamen propter eos qui non possunt quasi trapezitae inter verba discernere 
utrum vera habeantur an falsa, et non possunt semetipsos caute servare, ut verum 
quidem teneant apud se, "ab omni autem specie mala abstineant", nenio uti debet ad 
confirmationem dogmatum libris qui sunt extra canonizatas scripturas. 

ORÍGENES, Comentario al Evangelio de Mateo, Comm. ser. 28, año 254 d.C. 

Esta propuesta de no utilizar ciertas escrituras para la confirmación de los 

278 

dogmas , claramente referida a los Evangelios apócrifos por Orígenes, algunos Padres 
de la Iglesia del siglo IV d.C. como Jerónimo y Rufino la han aplicado inadecuadamente 
a los libros del AT que el cristianismo utilizaba pero el judaismo no. Orígenes jamás 

276 Principalmente las herejías gnósticas de Basílides y un tal Ypythiani los cuales, al parecer, sostenían sus doctrinas 
en escrituras secretas que, según ellos, se las habrían transmitido los judíos y se las adjudicaban a nombres de santos 
como Esteban o Pablo, cf. ORÍGENES, Comentario al Evangelio de Mateo, Comm. ser. 28 

277 Orígenes escribía en griego pero la mayoría de sus escritos se conserva en traducciones latinas hechas por Rufino 
de Aquileya (ca. 345-419). Por ello no podemos adjudicarle a Orígenes ser el primero en haber utilizado el término 
Kavmv. Lo más probable es que, de acuerdo al evidente uso de la paráfrasis por parte de Rufino, éste haya traducido 
canonizatas (término acuñado en su tiempo) donde el griego decía npoKpívsi. 

278 En otras ocasiones Orígenes se expresará en términos similares: sed quatuor tantum evangelia sunt probata, e 
quibus super persona domini et salvatoris nostri proferenda sunt dogmata (Solamente cuatro Evangelios son 
aprobados, a partir de los cuales los dogmas acerca de la persona de nuestro Señor y Salvador han de declararse). 
Comentario al Evangelio de Lucas, año 233 d.C. 
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aplica este criterio con los deuterocanónicos. Sólo hace una aclaración con Sabiduría, 

279 

diciendo que "ciertamente no es estimada por todos como autoritativa " . Aún así, 
muestra su desacuerdo tásito con aquellos que no la aceptan, ya que la considera un 
escrito digno de contener promesas, es decir, autoritativo: 

". . . la Escritura prometió que «El se dejaría encontrar por los que no lo 
tientan» [ Sb. 1, 2 ]" 

Sanctus quippe Scripturarum sermo promisit, "quod invenietur ab his qui non 
tentant eum..." 

Comentario al Evangelio de Lucas, Homilía III, año 233 d.C. 280 
No duda en llamar Escritura al Libro de la Sabiduría: 

"...en la mano de Dios están ambas cosas, nosotros y nuestras palabras; 
toda sabiduría, incluso, y conocimiento práctico, como declara la Escritura. [Sb. 
7:16-17] " 

Sobre los principios, Libro 3, ca. 212-215 d.C. 

"...naturalmente, cuanto es infinito será también incomprensible. Más aún, 
como dice la Escritura : «Dios ha regulado todo con número y medida». [Sb. 1 1 , 
20]" 

Sobre los principios, Libro 2.9.1, ca. 212-215 d.C. 

E incluso lo considera fuente de doctrina, digno de ser utilizado para rebatir las 
ideas del filósofo griego anticristiano Celso: 

" ...tal como enseñamos ; más aún, que «en alma fraudulenta no entra la 
Sabiduría ni habita en cuerpo sometido al pecado [Sb. 1, 4]» decimos". 

Contra Celso, Libro III, Cap. 60, año 248 d.C. 

. . .y lo llama "Palabra de Dios". . . 



279 cf. orígenes, De principüs 4, 33-34. 

280 Este fragmento sólo se conserva en la traducción de Jerónimo de Estridón, hecha en el año 388 d.C. 
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" ...la sabiduría es el conocimiento de las cosas divinas y humanas y de 
sus causas, o, como es definido por la Palabra de Dios (9síoc; Xóyoq): «Ella es 
exhalación del poder de Dios, una emanación pura de la gloria del 
Todopoderoso: por eso, nada manchado puede alcanzarla. Ella es el resplandor 
de la luz eterna, un espejo sin mancha de la actividad de Dios y una imagen de su 
bondad» [Sb. 7, 25-26] ". 

Contra Celso, Libro III, Cap. 72, año 248 d.C. 

En su obra Sobre los principios, Orígenes le responde a los herejes, que decían 
que el término "materia " en los escritos "canónicos" era usado en sentido platónico, 
como el alma preexistente al cuerpo. Para ello, fundamenta la interpretación correcta de 
los pasajes tanto de Isaías como de los otros escritos autoritativos en los que se 
encuentra dicho término, y expone los argumentos de "la opinión de muchísimos" 
según los cuales el término "materia" en Sabiduría 11, 17 debe ser interpretado a la luz 
de Génesis 1, l 281 . 

En su prólogo del Comentario al Cantar de los Cantares, Orígenes parece 
proponer como "obras salomónicas" sólo tres libros: Proverbios, Eclesiastés y Cantar de 
los Cantares. Sin embargo, esto no le impide considerarlo entre las Escrituras Divinas: 

"...lo que dice aquel escritor de la Divina Sabiduría : «Él mismo fue 
quien me dio el conocimiento verdadero de cuanto existe...» [Sb. 7, 17ssJ. Así 
pues, mira a ver si de estas palabras de la Escritura ... " 

...quod ille scriptor divinae sapientiae dicit: Ipse enim mihi dedit... Vide ergo si 
possimus ex his Scripturae sermonibus. . . 

Comentario al Cantar de los Cantares, Libro 3, cap. 13, 
15, ca. 240 d.C, traducido al latín por Rufino 282 

En su Comentario al Evangelio de Juan cita a Sb. 7, 25ss en clave cristológica 
con la fórmula "fj S7iiYSYpappsvq xoñ So^oproviog Socpia 8iá toútmv" , lo cual 



Orígenes, Sobre los principios 4, 33-34 

Traducción al español de Argimiro Velasco Delgado (Ed. Ciudad Nueva). 
Orígenes, Comentario al Evangelio de Juan 20, 4. 
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confirma el uso antiguo de un tipo de pseudonimia, incluso aceptada entre los judíos , 
que no impedía la canonicidad de los libros 285 . 

Una tercera categoría de escritos, cuyo grado de autoridad es el más bajo, es 
tenida en cuenta por Orígenes. De todas sus referencias a éstos, sólo citaremos una que 
se conserva en griego : 

"Y de Isaías se nos informa haber sido aserrado en dos por la gente. Pero si 
alguno no considera este hecho porque pertenece a un apócrifo de Isaías, que dé 
crédito a lo escrito en la Carta a los Hebreos: "Fueron apedreados, torturados, 
aserrados " [Heb 11, 37]. Pues la alusión a aquellos quienes fueron aserrados en dos 
se refiere a Isaías, al igual que la expression "fueron muertos a espada" (ibid.) 
refiere a Zacarías asesinado entre el Templo y el Altar, como el Salvador enseña (cf. 
Mt. 23, 35), atestiguando, según considero, un escrito que no circula en los libros de 
común y público conocimiento, sino probablemente en los apócrifos ". 
...á>q oíuat, ypatpfj oo (pepouévr| uév év xoíc; Koivoig Kat 5s5tih£duí;voi<; gigXloig , 
síkóc; 8' 6xi év ánoKpíiooic (pepouévn. 

Commentarium in evangelium Matthaei 10, 18 287 , año 254 d.C. 



De lo dicho anteriormente, la categorización de los libros sagrados entre los 
cristianos, de acuerdo a Orígenes, podría graficarse de la siguiente manera: 



Libros estimados por todos los 
cristianos como autoritativos 


Libros estimados por no todos como 
autoritativos 


No autoritativos 288 


Los 22 libros de los hebreos + 
Tobías, Judit, la Historia de 
Susana y Enoc 289 . 


Entre éstos se encuentra el Libro de 
la Sabiduría. 


Contenido "corrompido o contrario 
a la verdadera fe". "Ideados para 
confirmar falsos dogmas ". 


Escritura / Palabra de Dios / Libros de común y público 
conocimiento / in Ecclesiis tenetur / Edificantes 


Apócrifos 



Tal es el caso de Eclesiastés. V.a. notas al pie en el punto que trata sobre Melitón de Sardes. 

285 V.a. Comentario sobre el Evangelio de Mateo, Comm. ser. 69, año 254 d.C: "...quod ait Salomón...". Respecto a 
Sabiduría y Eclesiástico Agustín afirmará con naturalidad que son atribuidos a Salomón debido a cierta semejanza de 
estilo, pero la opinión de los Padres es que fueron escritos por otros, cf. Sobre la Doctrina Cristiana 2, 8. 

286 V.a. Comentario del Cantar de los Cantares, Prólogo, parte 4, ca. 240 d.C. y Carta a Julio Africano N° 9. 

287 Traducción al inglés por Edmon L. Gallagher. 

288 "nee admitti ad auctoritatem" , Comentario del Cantar de los Cantares, Prólogo, parte 4, ca. 240 d.C. 

289 V. Orígenes, Sobre los principios, Cap. IV, 35. V.a. Contra Celso 5, 54. 
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15.1. La Hexapla, año 212ss. d.C. 

Hacia este año, Orígenes comienza a escribir lo que probablemente sea la 
obra bíblica más ambiciosa de todos los tiempos: la Hexapla. Se trata de una versión 
crítica o recensión 290 de las Sagradas Escrituras del AT en seis columnas, que 
contenía las siguientes versiones en el presente orden: 

• Texto hebreo en caracteres hebreos 

• Texto hebreo en caracteres griegos 

• Versión de Aquila 

• Versión de Símaco 

• Septuaginta 

• Versión de Teodosión 

Lamentablemente esta obra monumental se ha perdido, probablemente 
debido a la destrucción de la Biblioteca de Cesárea Marítima tras la invación de los 
saracenos (musulmanes) en 638 d.C. Sólo se conservan fragmentos muy pequeños. 
Sin embargo, una traducción posterior al idioma siríaco (arameo) conocida como 

909 

"versión siro-hexaplar" , que fusionaba la Hexapla con la versión de Luciano de 
Antioquía y de la cual se conservan partes considerables, representa una fuente 
histórica importantísima a la hora de analizar los criterios de Orígenes. 

La Hexapla contenía marcas como asteriscos, letras y otros signos que 
indicaban las diferencias entre una versión y otra. Esto fue escrupulosamente 
copiado en el texto siro-hexaplar, en donde se aclara a propósito de Baruc I, 17 y II, 
3: «Esto no está en el hebreo», y se colocan las variantes de la versión de 
Teodoción. De aquí que podamos confirmar sin más que el libro de Baruc (al menos 
hasta el capítulo 5) tenía un original hebreo, actualmente perdido. 



Lat. Recensio = Crítica/análisis. En la crítica textual, particularmente en la investigación bíblica, el sustantivo 
"recensión" se refiere a una familia de manuscritos que comparten características o rangos similares. 

291 No debe confundirse el siríaco con el árabe. Si bien ambas son lenguas semíticas, el siríaco es anterior: deriva del 
hebreo y el caldeo. En cambio, el árabe nace, como tal, con el Corán, aunque algunos sostienen un tipo de contacto. 
En la actualidad el siríaco ha sido absorbido por el árabe, incluso en Siria. Sólo se lo utiliza como idioma litúrgico. 

292 Compuesta por Pablo de Telia, obispo de Mabbug, en el año 617 d.C. (Codex Syro-Hexaplaris Ambrosianus -ms 
313 Inf.-). 
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Hacia el 215 d.C. Orígenes se ve obligado a refugiarse en Cesárea Marítima 
(Palestina) debido a un furioso ataque del emperador Caracalla en Alejandría. Desde 
allí, su influencia será inmensa hasta el punto de que su edición de la Biblia se 
convirtió en el texto de base para las Iglesias circundantes a Jerusalén 293 y se la 
conocía como códice palestinense 294 . 

15.2. Correspondencia entre Orígenes y Julio Africano, +234 d.C. 

Sexto Julio Africano, de quien se sabe poco de su vida, le escribe a Orígenes 
una carta en la que se manifiesta sorprendido por la postura del teólogo alejandrino 
respecto a la Historia de Susana, del libro de Daniel. Le expresa que, si bien en un 
tiempo aceptó esta historia como genuina, tenía serias razones para considerarla una 
"falsificación", "una adición posterior", principalmente porque no se encontraba 
entre las copias judías, siendo que entendía que "todos los libros del Antiguo 

295 

Testamento han sido traducidos del hebreo" . Al final de su carta le pide: 
"Responde, instruyeme". En su respuesta, Orígenes, le recuerda que. . . 

"...en Génesis, las palabras «Dios vio que era bueno» cuando el 
firmamento fue hecho [Gen 1, 6-8], no se encuentran en el hebreo, y Tsin 
embargo] no hay siquiera disputa al respecto". 

Orígenes, Respuesta a Julio Africano 4 

"... considera si no sería bueno recordar las palabras: «No desplaces los 
antiguos linderos que fijaron tus antepasados [Prov. 22, 28] 296 ». Tampoco digo 
esto porque rechace la labor de investigar las Escrituras Judías, compararlas con 
las nuestras , y notar sus varias lecturas. Esto, sin la intención de que suene 
arrogante, ya lo he hecho en gran medida lo mejor que pude según mis habilidades, 
trabajando duro para alcanzar el significado en todas las ediciones y en las 
variadas lecturas; mientras que le presté particular atención a la interpretación de 
los Setenta, no fuera que me encontraran acreditando alguna falsificación contra 

293 En Alejandría, en cambio, predominaría la traducción de Hesiquio, un sacerdote egipcio de fines del siglo III, de 
quien se tiene pocos datos históricos. 

294 V. Jerónimo, Praefatio in libros Paralipomenon, 397 d.C. 

295 Julio Africano, Carta a Orígenes 1. 

296 Orígenes aplica este Proverbio, según el contexto, a la Tradición Apostólica. 
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las Iglesias que están bajo el cielo y les diera una ocasión a aquellos que buscan 
un punto de partida para complacer su deseo de difamar la hermandad común, y 
de traer alguna acusación contra aquellos que dirigen en nuestra comunidad . Y 

procuré con esfuerzo no ser ignorante de sus varias lecturas, no fuera que en mis 
controversias con los judíos tuviera que citar aquellas que no se encuentran en 
sus copias, y que haga uso de lo que se encuentra allí, incluso aunque [ ellos digan 
que] no debería estar en nuestras Escrituras. Pues si estamos tan preparados para 
ellos en nuestras discusiones, no se reirán, como es su costumbre, con desprecio a 
los creyentes gentiles por su ignorancia de la verdadera lectura tal como ellos las 
tienen ". 

Orígenes, Respuesta a Julio Africano 5 

Orígenes recurre a la versión hebrea solamente cuando hay diferencias notorias 
en los significados de las distintas traducciones... 

"... a veces los significados [entre las distintas versiones] parecen no ser 
semejantes. Y, ciertamente, cuando notamos tales cosas , tenemos que rechazar 
inmediatamente como espurias las copias en uso en nuestras Iglesias, ordenar a la 
hermandad a que recoja dichos libros sagrados en uso entre ellos, y convencer a 
los judíos, y persuadirlos para que nos den copias no alteradas y libres de toda 
falsificación. ¿Tenemos que suponer que aquella Providencia, la cual en las 
Sagradas Escrituras ha asistido para la Edificación de las Iglesias de Cristo, no 
haya pensado en aquellos redimidos con el precio de la muerte de Cristo, por 
quienes El murió? 

Orígenes, Respuesta a Julio Africano 9 

...pero no se hace problemas por las adiciones o ausencias entre una u otra 
traducción o por la inclusión de más libros en la Septuaginta porque sabe que 
"...nuestras copias son mucho más detalladas que las Hebreas..." (Ibíd.). De allí que 
no vacila en afirmar que: 

"[El Libro de Susana] fue puesto por escrito por la sabiduría del 
Espíritu , pero removido [por ancianos judíos]" 

Orígenes, Respuesta a Julio Africano 9 
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También se le adjudica a Orígenes una lista de libros que coincide casi 297 
exactamente con el canon actual del Nuevo Testamento (Homilías sobre Josué, VIII, 1, 
ca. 240 d.C), aunque nunca refiere a ellos como un "canon". La posibilidad de que ya a 
esa altura del siglo III la Iglesia dispusiera de un canon exhaustivo del NT es nula, no 
sólo porque así lo demuestran los escritos de autores contemporáneos a Orígenes sino 
también por las palabras del mismo, en años posteriores, respecto al Pastor de 
Hermas 298 . 

16. EL LIBRO SABIDURÍA ENTRE LOS PADRES DEL SIGLO III. 

A partir del siglo III d.C. las citas de los Padres al libro Sabiduría se incrementan de 
manera considerable. 



16.1. Hipólito de Roma, t ca. 236 d.C. 



Este discípulo de Ireneo de Lyon cita, lógicamente, los libros que su maestro 
también consideraba inspirados. Por ello, incluye a Sabiduría entre los libros 
Sagrados atribuidos a Salomón. Sólo citaremos dos ejemplos: 

"...¿Y dónte está todo este rico conocimiento ? ¿Y dónde están estos 
misterios ? ¿Y dónde están los libros? Pues los únicos existentes son Proverbios, 
y Sabiduría , y Eclesiastés, y el Cantar de los Cantares ". 

Fragmentos exegéticos, Sobre el Cantar de los Cantares. 



Esta lista pertenece a ciertas homilías de Orígenes, las cuales sólo se conservan en traducciones al latín y las 
palabras "et Apocalypsim" (y el Apocalipsis) no se encuentran en algunos manuscritos. Se cree que Rufino (siglo V) 
ha contribuido en su redacción final. 

298 cf. Orígenes de Alejandría, Comm. in Rom. 10.31, ca. 244-6 d.C. A esto hay que sumarle que el Codex 
Sinaiticus (s. IV), también adjudicado a Orígenes, conserva este escrito entre los libros del NT. Lo único fijo e 
indiscutido a esta altura eran los Evangelios: "La Iglesia tiene cuatro Evangelios, pero los herejes tienen muchos (...) 
nosotros no aprobamos nada excepto lo que la Iglesia recibe, solamente cuatro Evangelios... " (Orígenes de 
Alejandría, Homilía sobre Lucas, año 233 d.C.) V.a. Anexo 12. 
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"...pues el profeta dice 299 , «Los impíos se dicen discurriendo 
desacertadamente», que es, acerca de Cristo , «Tendamos lazos al justo, que nos 
fastidia, se enfrenta a nuestro modo de obrar, nos echa en cara faltas contra la 
Ley y nos culpa de faltas contra nuestra educación. Se gloría de tener el 
conocimiento de Dios y se llama a sí mismo hijo del Señor» [Sb. 2, 1.12-13]". 

Contra los Judíos, 9 

16.2. Commodiano, África 300 , ca. 250 d.C. 

De este poeta cristiano sólo conocemos dos de sus obras, una de las 
cuales cita al Libro de la Sabiduría: 

" Salomón les dijo : «No conocen los secretos de Dios» [Sb. 2, 

22]" 

Dixit illis Salomón: Nescierunt Dei secreta 

COMMODIANO, Carmen De Duobus Populis 

16.3. Cipriano de Cartago, África, ca. 252 DC. 

Es realmente impresionante la cantidad de veces que este Padre de la 
Iglesia 301 cita a Sabiduría. Veamos dos ejemplos relevantes: 

" ... la Escritura Divina habla de los tormentos que consagran a 
los mártires de Dios, y los santifican en el sufrimiento: «Aunque, a juicio 
de los hombres, hayan sufrido castigos, su esperanza estaba llena de 
inmortalidad; por una corta corrección recibirán largos beneficios, pues 
Dios los sometió a prueba y los halló dignos de sí; como oro en el crisol 

299 Sabiduría era considerado literatura profética en un sentido amplio (cf. Agustín de Hipona, Sobre la doctrina 
cristiana, 2:8). Las correspondencias con la Pasión de Cristo condenado a una "muerte afrentosa" porque afirmaba 
ser "hijo de Dios " llamaron la atención de las primeras generaciones cristianas y muchos Padres consideraron el 
pasaje de Sabiduría 2, 12-21 como profético. Agustín de Hipona, tres siglos después, reafirma este legado de los 
primeros cristianos y lo expone claramente al referirse a los libros Eclesiástico y Sabiduría ( "La Ciudad de Dios ", 
Libro XVII, Cap. 20, años 412-426 d.C). V. Anexo 13. 

300 La procedencia africana de Commodiano es discutida. 

301 Cipriano es llamado Papa (cf. Epist. 8, 23, 30 etc.), título que durante los primeros siglos no estaba limitado al 
obispo de Roma. Del primero que se tiene constancia es Heraclas (Theoclas), decimotercer patriarca de Alejandría 
entre los años 232 y 246 d.C. 
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los probó y como holocausto los aceptó. El día de su visita 
resplandecerán, y como chispas en rastrojo correrán. Juzgarán a las 
naciones y dominarán a los pueblos y sobre ellos el Señor reinará 
eternamente.» [Sb. 3,4-8]" 
. . .ubi loquitur Scriptura divina de tormentis. . . 

Carta VI, Cipriano a Sergius, Rogatianus, y los 
otros Confesores en Prisión, II 1 

"... la Escritura Divina dice , «¿De qué nos sirvió nuestro 
orgullo? ¿De qué la riqueza y la jactancia? Todo aquello pasó como una 
sombra, como noticia que va corriendo» [Sb. 5, 8-9]. " 
. . .cum dicat Scriptura divina. . . 

Tratado II, Sobre el Vestido de las Vírgenes, 10 

Uno podría llegar a pensar que Cipriano difería del criterio de sus 
contemporáneos, pero podemos citar como ejemplo la Epístola 61a Pomponio, 
de carácter disciplinar, en la cual cita a Sabiduría con la fórmula "está escrito". 
Ésta carta no la escribe sólo Cipriano, sino en conjunto con sus colegas 
"Ccecilius, Víctor, Sedatus, Tertullus y los demás presbíteros presentes". 

16.4. Dionisio el Grande, Alejandría, África, ca. 259-268 d.C. 

Discípulo de Orígenes, Dionisio también llegaría a estar a cargo de la 
Escuela Catequística de Alejandría. En sus escritos se conservan citas 
autoritativas al libro de la Sabiduría: 

"Él es Espíritu — pues dice Él , «Dios es Espíritu» [Jn 4, 24] — 
apropiadamente también es Cristo llamado Aliento; pues «Él», dijo Él , 
«es el aliento del poder de Dios» [Sb. 7, 25] ". 

De Dionisio el Grande a Dionisio, Obispo de Roma, 4 

16.5. Teognosto de Alejandría, ca. 265 d.C. 

Sucesor de Dionisio el Grande como cabeza de la Escuela de Alejandría, 
también cita a Sabiduría. En un fragmento publicado por primera vez en 1902 
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por Diekamp, Teognosto dice que el logos es también llamado el resplandor 
déla Gloria de Dios [Hb. 1, 3] y un espejo sin mancha [Sb. 7, 26]. En otro 
fragmento conservado por Atanasio escribe: 

"La «ousia» del Hijo originada de la «ousia» del Padre como el 
resplandor de la luz [Sb. 7, 25-26], como vapor del agua ". 

Teognosto de Alejandría, PG 25 

16.6. Luciano de Antioquía, Siria, ca. 269 d.C. 

Este presbítero de Samosata, Siria, ejercía su ministerio bajo el pastoreo del 
Obispo Pablo de Samosata, quien en este año es acusado de herejía y depuesto, en 
concilio, de su cargo eclesiástico. Poco después, Luciano también sería acusado de 
herejía y excomulgado aunque, al final de su vida, volverá a la comunión plena con 
la Iglesia. 

Su edición del AT 302 representó el texto de base para las Iglesias de 

303 

Antioquía y Constantinopla, según nos lo cuenta Jerónimo de Estridón . A esta 
versión se la conoce entre los estudiosos como "Resención de Luciano". 
Lamentablemente no se conservan copias completas de dicha traducción, pero 
gracias a ciertos fragmentos, variantes textuales 304 y citas patrísticas que se 
colectaron entre los siglos XVII y XVIII se ha logrado recomponer en gran parte el 
texto griego de la Resención de Luciano 305 . 

Lecturas de Luciano se encuentran en la versión siríaca conocida como "siro- 
hexaplar". El prólogo de esta última recita: 

302 "traducida nuevamente a partir del hebreo" cf. Suidas y Simeón Metaphrastes (Passio S. Luciani martyris). s. X 
d.C. "Nuevamente" podría estar refiriéndose o bien a que hubo una traducción anterior del propio Luciano ¿a partir 
de la Hexapla?, o bien al conjunto de traducciones anteriores a él a partir del hebreo. 

303 "Constantinopolis usque Antiochiam Luciani martyris exemplaria probat". Jerónimo, Praefatio in libros 
Paralipomenon, 397 d.C. 

304 Principalmente tomadas de lo que fue la primera edición impresa del AT griego completo, contenida en la 
Complutensian Polyglot Bible esponsoreada por el Cardenal Español Francisco Ximenes de Cisneros (1437-1517). 

305 Es importante tener en cuenta lo dicho por Bruce Metzger acerca de que "ciertas lecturas han sido generalmente 
consideradas como pertenecientes a la Recensión Luciana, aunque en realidad son anteriores a Luciano". Jerónimo 
también habla de una versión griega "común" (vulgatam). Se trataba de una versión corrompida [vetus corrupta 
editio] de la Septuaginta que "Orígenes, Eusebio y todos los comentaristas griegos" llamaban koiné (koivt|v) y que en 
su época era ampliamente conocida como "Edición Luciana". 
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"Luciano comparó con el mayor de los cuidados estas copias Hebreas™, 
y si encontraba algo diferente o superfino lo volvía a su lugar, prefijándole a la 
parte que él corregía la letra inicial L" 307 . 

En el mismo pasaje se hacen referencias a las marcas que sugieren las 
lecturas de Áquila, Símaco, Teodosión y otras versiones griegas. Y luego el escritor 
prosigue: 

"...pero si se usan [las letras] elif, vaw, ra [ít 1 1], éstas son de las 
lecturas de Orígenes; si la letra lomadh, esa es de Luciano " 30íí . 

Si es cierto que Luciano tradujo las Escrituras al siríaco a partir del hebreo, 
entonces Pablo de Telia (s. VII) se habría limitado a compilarlas y tal vez tradujo al 
siríaco las lecturas de Orígenes. 

Al prescindir de un canon de Luciano, la siro-hexapla puede, tal vez, 
acercarnos a una idea. Sólo se conserva la segunda mitad de los libros que contenía. 
El orden lo detallamos a continuación: Salmos, Job, Proverbios, Eclesiastés, Cantar 
de los Cantares, Sabiduría , Eclesiástico , 12 Profetas Menores, Jeremías, Baruc , 
Lamentaciones, Epístola de Jeremías , Daniel (con Susana y Bel & el Dragón ), 
Ezequiel e Isaías. 

16.7. Archelaus, Caschar, Mesopotamia, ca. 278 d.C. 

A este Obispo se le atribuye la Disputa con Manes. En ella cita a 
Sabiduría: 

"Archelaus dijo: ¡De ninguna manera, lejos de mí esa 
suposición! Pues "Dios no ha hecho la muerte ni se complace en el 
perdición de los vivientes" [Sb. 1, 13]. Manes dijo: Dios no la hizo; sin 
embargo fue hecha, como admites... " 

Actas de la Disputa con el Heresiarca Manes 29 



306 La palabra "hebreo" suele utilizarse también como sinónimo de arameo entre los padres de los primeros siglos. 

307 V. Bruce Metzger, Chapters in the History ofNT TC, (Eerdmans, 1963). 

308 Ibid. 
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16.8. Metodio de Olimpo, Asia Menor, + 290 d.C. 309 

Se trata del primer oponente sistemático de Orígenes. De este importante 
teólogo también sobreviven citas al Libro de la Sabiduría. Asevera que por 
medio de éste se expresaba el Logos: 

"Así también el Losos culpa a los artesanos quienes, no 
reconociendo a su propio Creador, modelan ídolos de forma humana 
para perjuicio de los hombres, diciendo en el más excelente Libro de la 
Sabiduría : «Su corazón no es más que ceniza, su esperanza es más vil 
que la tierra, y su vida más despreciable que la arcilla. Porque 
desconoce a aquel que lo modeló, al que le infundió un alma capaz de 
actuar y le transmitió un soplo vital». [Sb. 15, 10-11], es decir, Dios el 
Creador de todos los hombres ". 

Symposium de las diez, vírgenes, discurso II, capítulo 7 

Es importante notar que Metodio confirma cuestiones doctrinales con el 
libro de la Sabiduría: 

"Dios por ello ordenó la creación con vistas a su existencia y 
continuidad, como incluso el Libro de la Sabiduría confirma, diciendo 
«Pues Dios lo creó todo para que subsistiera; y las criaturas del mundo 
son saludables, no hay en ellas veneno de muerte» [Sb. 1, 14]". 

Del Discurso sobre la Resurrección, Parte 1 , VIII 

17. JOHANAN, EL TALMUD DE JERUSALÉN Y LOS 
DEUTEROCANÓNICOS, Palestina, f279 d.C. 310 

De acuerdo a la tradición judía, Johanan b. Nappaha, fundador y gran maestro de 
las escuela de Tiberíades (norte de Israél), habría sido el encargado de compilar el 
Talmud de Jerusalén, agregándole a la Mishná las disertaciones sobre esta última que 



309 Metodio florece como escritor a partir de esta fecha (Cf. Defence of the Nicene Creed / George Bull). 

310 Fecha tomada de http://www.iewishencyclopedia.com/ 
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tuvieron los rabinos del siglo III. A esta serie de "debates rabínicos" se los conoce como 
Guemará. El Talmud es, por tanto, la suma de la Mishná y la Guemará. 

En la Guemará de Jerusalén encontramos citas a Ben Sirá con fórmulas 
escriturísticas, lo cual confirma una vez más que Jamnia no cerró el canon hebreo 311 : 

«El [Simeón] le dijo [a Yannai], "En el libro de Ben Sirá está escrito, 
'La sabiduría del humilde le hace erguir la frente, y lo hace sentar en medio de 
los poderosos ' (Si 11:1). "» 

Talmud Yerushalmi, SEDER ZERAI'M, Berakhot 7, 2 (Guemará) 312 

«Él [Simeón] le dijo [a Yannai], "En el libro de Ben Sirá está escrito : 
'Estímala [ala sabiduría], de manera que ella te exalte y siente entre príncipes' 
(cf. Si 11.1). "» 

Talmud Yerushalmi, SEDER NASHIM, Nazir 5, 4 (Guemará) 313 

18. PANFILO DE CESAREA, Palestina, f 309 d.C. 

Este presbítero y ávido recolector de libros sagrados fue discípulo de Orígenes 314 . 
Durante toda su vida, Pánfilo se dedicó a buscar y conseguir libros antiguos, los cuales 
coleccionaba. De esta manera, la Escuela Teológica de Cesárea ganó reputación por 
tener la biblioteca eclesiástica más grande de todos los tiempos (más de 30.000 
manuscritos) 315 . 

Pocos fragmentos de sus obras han sobrevivido. No obstante, es interesante para 
nuestro estudio el hecho de que Pánfilo se autoadjudique la corrección final de 
importantes secciones en los tres principales códices bíblicos 316 . Éstos representan los 



311 La Guemará Babilónica, concluida a fines del siglo V d.C, seguirá en la misma línea que la de Jerusalén, es decir, 
citando a Ben Sirá como Escritura. V. Anexo 6. 

312 De la traducción al inglés de Tzvee Zahavy. 

313 De la traducción al inglés de Jacob Neusner. 

314 Tanto Pánfilo como su amigo Eusebio estudiaron la Biblia con la ayuda de la Hexapla de Orígenes. 

315 V. Anexo 14. 

316 Es decir, los códices Vaticanus, Sinaíticus y Alexandrinus. Lo que se conoce actualmente como Textus Receptus, 
o Texto Recibido. 
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317 318 

manuscritos unciales más antiguos que se conservan de la versión Septuaginta de 
las Sagradas Escrituras. 

¿Cuál es la importancia de que Pánfilo se adjudique haber trabajado en la corrección 
en estos manuscritos? ¡Que los tres códices contienen los libros deuterocanónicos ! 

El Libro de la Sabiduría aparece en dos de ellos (Códices Vaticano y Alejandrino). 
El códice Sinaiticus, por su parte, está mutilado y se conservan sólo algunos libros de 
los que originalmente contenía. Sin embargo, si tenemos en cuenta la inclusión de 

-5 1 Q 

Sabiduría en los otros dos códices, es muy probable que éste también lo contuviera . 
Es preciso notar que éste, como así también los demás libros deuterocanónicos, no están 
puestos al final, como en apéndice [lo cual podría representar un menor rango de 
autoridad], sino en su lugar determinado. Esto ocurre en todos los códices, ya sean 
unciales o minúsculos. 

19. LACTANCIO, África, años 303-311 d.C. 

Este Padre africano considera dentro del conjunto de libros proféticos tanto a los 
Salmos como el Libro de la Sabiduría: 

«...los gobernadores y sacerdotes de los judíos (...) concibieron el designio 
impío de llevarlo [a Cristo] a la muerte y torturarlo: sobre lo cual los profetas han 
escrito largo tiempo atrás . Pues ambos, David, en el comienzo de sus salmos, 
previendo en espíritu el que crimen que iban a cometer, dice: " ¡Dichoso el hombre 
que no sigue el consejo de los impíos" [Sal. 1, 1]; y Salomón en el libro de la 
Sabiduría utilizó estas palabras: "Tendamos lazos al justo, que nos fastidia, se 
enfrenta a nuestro modo de obrar, nos echa en cara faltas contra la Ley y nos culpa 

317 La palabra uncial significa literalmente "de una pulgada de alto". Así se llaman a estos manuscritos porque están 
escritos en letras grandes y cuadradas. 

318 Los otros códices unciales son el Ephremiticus, el Claromontanus y el Venetus. También se conservan diez 
manuscritos cursivos. Todos ellos, tanto unciales como cursivos, contienen el Libro de la Sabiduría. Estos códices 
contenían también libros como Esdras a, Macabeos III y IV, Odas, Salmos de Salomón, y el Salmo 151, que por el 
poco uso que hacían de ellos las Iglesias, los concilios posteriores no los ubicarían entre las escrituras canónicas. 

319 El Codex Marchalianus (s. VI), cuyo origen también se remonta a Pánfilo y Eusebio según su preámbulo al Libro 
de Ezequiel, corrió la misma suerte que el Sinaiticus y actualmente sólo se conserva la sección de los profetas. Sin 
embargo, la inclusión de Baruc, La Epístola de Jeremías y las partes deuterocanónicas de Daniel, esto sumado a los 
testimonios de los códices Vaticano y Alejandrino, sugieren la inclusión de Sabiduría. V. Enciclopedia Católica 
OnLine http://www.newadvent.org/cathen/05617b.htm 
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de faltas contra nuestra educación. Se gloría de tener el conocimiento de Dios y se 
llama a sí mismo hijo del Señor. Es un reproche de nuestros criterios, su sola 
presencia nos es insufrible, lleva una vida distinta de todas y sus caminos son 
extraños. Nos tiene por bastardos, se aparta de nuestros caminos como de 
impurezas; proclama dichosa la suerte final de los justos y se ufana de tener a Dios 
por padre. Veamos si sus palabras son verdaderas, examinemos lo que pasará en su 
tránsito. Pues si el justo es hijo de Dios, él le asistirá y le librará de las manos de sus 
enemigos. Sometámosle al ultraje y al tormento para conocer su temple y probar su 
entereza. Condenémosle a una muerte afrentosa, pues, según él, Dios le visitará. Así 
discurren, pero se equivocan; los ciega su maldad; no conocen los secretos de Dios " 
[Sb. 2, 12, 22].» 

Lactancio, Institutiones divinae, Libro IV (De la 
Verdadera Sabiduría y Religión), años 303-311 d.C. 

20. CESE DE LAS PERSECUCIONES A LOS CRISTIANOS EN EL IMPERIO 
ROMANO Y CONSECUENTE EXPANSIÓN DE LA BIBLIA, años 311-313 d.C. 

Desde fines del año 308 d.C. la tetrarquía romana estaba formada por dos augustos y 
dos césares de la siguiente manera: 





Occidente 


Oriente 


Augustos 


Licinio 


Galerio 


Césares 


Constantino 
(cuñado de Licinio ) 


Maximino Daza 
(Sobrino de Galerio) 



Después de 8 años de crueles persecuciones a los cristianos y tras admitir su fracaso 
respecto de las mismas, el emperador Galerio emite en la ciudad de Nicomedia entre los 
meses de abril y mayo del año 311 d.C. un edicto sobre la tolerancia. Con él se les 
concede indulgencia a los cristianos de Oriente y se les reconoce su existencia legal y 
libertad para celebrar reuniones y construir templos para su Dios, dando así fin a este 
largo período de persecuciones: 

"Habiendo recibido esta indulgencia, ellos habrán de orar a su Dios por nuestra 
seguridad, por la de la República, y por la propia, que la república continúe intacta, y para 
que ellos puedan vivir tranquilamente en sus hogares. " 

Emperador Galerio, año 311 d.C. 

320 Constantino era, además, hijo del penúltimo emperador, Constancio Cloro. 
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Muerto Galerio poco tiempo después del Edicto, Maximino Daza pasa a ser Augusto 
de Oriente, pero en lugar de designarse un César, le ofrece a Licinio compartir la mitad 
de su imperio con él, dando fin así a la tetrarquía. 

Un año después, Maximino termina aliándose a Majencio, hijo del ex emperador 
Maximiano, y juntos se proponen usurpar el trono de Licinio. Como resultado de este 
enfrentamiento son vencidos por el ejército de Constantino en octubre del año 312 d.C, 
quedando el imperio repartido entre Licinio (en Oriente) y Constantino (en Occidente). 

En marzo del año 313 d.C. Constantino y Licinio finalmente repiten lo que dos años 
antes había hecho Galerio, dándole libertad de culto a los cristianos, pero ahora en 
Occidente, con el Edicto de Milán. 

¿Representó el Edicto de Milán el reconocimiento del cristianismo como Religión 
Oficial del Imperio? 

¡De ninguna manera! El cristianismo como religión oficial del imperio recién será 
reconocido 67 años más tarde, con el Decreto de Teodosio. 

Sin embargo, esta libertad que comenzaban a gozar los cristianos beneficiaría en 
gran medida la expansión de diócesis y, por ende, la Biblia por todo el imperio. 

¿Fueron los libros deuterocanónicos "agregados" al catálogo sagrado a partir de esta 
"legalización" del cristianismo? Los testimonios enumerados hasta este momento 
parecen mostrar lo contrario. . . 

21. EUSEBIO DE CESAREA, Palestina, año 324 d.C. 

Tras una larga década de intentos por parte de Licinio de derrocar y destituir a su 
cuñado Constantino 321 , finalmente este último arresta y encarcela a Licinio y luego 
ordena su asesinato, quedándose así con todo el imperio, es decir, tanto Occidente como 
Oriente. 

En este contexto, un discípulo de Pánfilo, llamado Eusebio, quien desde hacía 10 
años era obispo de Cesárea, comienza a escribir su obra Historia Eclesiástica, por la 
cual se lo considera el Padre de la Historia de la Iglesia. En ella, Eusebio hace uso del 
término kanon más de 15 veces pero sólo en una ocasión lo asocia con las Escrituras, 
cuando introduce una cita de Orígenes de la siguiente manera: 



Las tensiones entre ambos emperadores comenzaron en 314 d.C, con la sublevación de Basiano. 
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"En el primer libro de su Comentario sobre el Evangelio según Mateo, 
[Orígenes] defendiendo el canon de la Iglesia, testifica que solo conoce cuatro 
Evangelios... " 

év 8s xóái Jipóxcov xd>v ek; xó Korrá MaxBavov, xóv SKKA,r|marjxiKÓv (puXáxTcov Kavóva , 
uóva xéccapa eiSévai süayyéA,va uapxúpexai. 

HE 6, 25.3 

Con Kavóva Eusebio se refiere, al igual que Orígenes, a aquello regulado por la 
Iglesia, pero el hecho de que aquí se lo enmarque en un contexto apologético tal vez 
represente un primer vestigio en la evolución del significado que el término adquirirá en 
torno a las Escrituras. Sólo podemos conjeturar al respecto. 

Al exponer los distintos niveles o grados de autoridad de las Escrituras, Eusebio 
parece identificarse con la categorízación tripartita de Orígenes: 



év5ia8iiK(Ov Kai óno^oycruuévrov ypcKpeiv (los libros incorporados al testamento y 

322 

universalmente conocidos) 
ávTT^£YQU£va(; (los que se disputan) 323 
- á7TOKpi)(p(ov (apórifos) 324 . 

En Eusebio esto rige explícitamente tanto para el Antiguo como el Nuevo 
Testamento 325 . 

La novedad de Eusebio reside en presentar el segundo criterio fuerte de aceptación 
de los libros sagrados entre los cristianos: la autoridad de los libros también recae en el 
uso que hicieron de éstos los presbíteros (ancianos) de la Iglesia que sucedieron a los 
apóstoles 326 . Quedan a un lado los apócrifos, es decir, aquellos citados por los herejes 
maliciosamente bajo un falso autor y desvinculados de la ortodoxia apostólica. (Ej: 



Utiliza también akrfisxc, (verdaderos) y imkáaxoxiq (genuinos) para referirse a los libros de mayor autoridad. 

323 O bien "los que [algunos] rechazan" (toíc; vóSoic;). Éstos "son conocidos por la mayoría de los escritores 
eclesiásticos" (HE, Libro 3, Cap. 25, N° 6). cf. Libro 2, Cap. 23, N° 25; Libro 3, Cap. 25, N° 3-5 

324 Eusebio de Cesárea, HE, Libro 4, Cap. 22. También los llama "absurdos e impíos" (cko;ta Ttávrn Kai Suoospfj). 
cf. Eusebio de Cesárea, HE, Libro 3, Cap. 25, N° 6-7 

325 Eusebio de Cesárea, HE, Libro 3, Cap. 9, N° 5 

326 Ibíd., Cap. 3, 4 "náXai TipsoPutépoic; ÓLto^oyou|j,évr|v". 
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Evangelio de Tomás, Evangelio de Matías, Hechos de Andrés, de Juan y de otros 
apóstoles 327 ). 

Las dudas que presentaban ciertos libros hará que algunos prefieran atenerse al 
criterio de la Iglesia de Roma , debido a que, como era sabido, en estos casos "es 
necesario que cualquier Iglesia esté en armonía con esta Iglesia, cuya fundación es la 
más garantizada" 329 . 

Eusebio no nos da una lista propia de libros del AT, sino que se limita a transcribir 
aquellas de Melitón y Orígenes, anteriormente expuestas. Éstas, a su vez, difieren entre 
sí en cuanto a Ester y, tal vez, la Epístola de Jeremías y Sabiduría. Con lo cual podemos 
afirmar que para Eusebio el canon de la antigua alianza todavía permanecía abierto. 
Respecto a la situación de los libros que todavía no gozaban de abierto reconocimiento 
Eusebio se conforta diciendo: 

"A su debido tiempo esta cuestión será decidida a partir del testimonio de los 
Ancianos" 

HE, Libro 3, Cap. 24 

Más aún, Eusebio deja constancia expresa de que, si bien Sabiduría todavía es 
discutido por algunos , él lo considera Escritura Divina : 

"...en consonancia a nuestro Oráculo Divino, el cual dice : «La invención de 
los ídolos fue el comienzo de la fornicación» [Sb. 14, 12] " 
Korra tó Tiap' fiuív Geíov ^óyiov xó cpárjKov «áp^T) Jiopvsíaq énívova si8éA,a»v» 

EUSEBIO DE CESAREA, Praeparatio Evangélica, Libro I, Cap. IX, ca. 314 d.C 



327 Ibíd., Cap. 25, N° 6 

328 Eusebio de Cesárea, HE, Libro 3, Cap. 3, 5, c. 324 d.C: "...algunos han rechazado [entre los indiscutidos] la 
carta a los Hebreos, diciendo que la Iglesia de Roma la discute [antilegomena] por creer que no es de Pablo ". 

329 Ireneo de Lyon, Adversas Haereses, Libro III, 3,2, año 180 d.C. 

330 Eusebio de Cesárea, HE, Libro 6, Cap. 13, N° 6 y 14, N° 1. 
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22. PRIMER CONCILIO ECUMÉNICO 331 , Nicea 332 , Asia Menor, año 325 d.C. 

Bajo el pontificado romano de Silvestre, se reúnen 318 obispos de las distintas 
partes el mundo antiguo (Eusebio incluido), entre otras cosas, para combatir la herejía 

333 

arriana . Si bien parece ser que dicha asamblea de obispos no estableció un canon 
bíblico, nos queda constancia, por Jerónimo, de que: 

"...e/ concilio de Nicea consideró que este libro [JuditJ forma parte de las 
Sagradas Escrituras " 

Hunc librum synodus nicaena in numero sanctarum Scripturarum legitur computas- 

se 334 

...lo cual confirma una vez más que al menos hasta la primera mitad del siglo IV el 
canon (tanto del AT como del NT) permanecía abierto. No es de extrañar que el 
Concilio de Nicea haya considerado a Judit como parte de las Sagradas Escrituras, si 
tenemos en cuenta que entre los presentes, el patriarca de Alejandría, Alejandro, por 
ejemplo, era un fiel defensor de los deuterocanónicos, los cuales, según él mismo, no 
solamente deben ser leídos, sino que se les debe prestar obediencia: 

"No creo que deban ser considerados pios los hombres que investigan estos 
temas, pues desobedecen el mandamiento, «No pretendas lo que es demasiado difícil 
para ti, ni trates de indagar lo que supera tus fuerzas» [Si. 3, 21]". 

Alejandro de Alejandría, Carta a 
Alejandro de Constantinopla, año 324 d.C. 



El término "ecuménico" [gr. "oikéin" (habitar) y "oikós" (casa)] refiere a la cooperación universal entre las 
distintas Iglesias en orden a fomentar una más perfecta unidad (cf. Jn. 17, 23). 

332 Nicea, ciudad al noroeste de la actual Turquía. 

333 Su precursor, Arrio, era sacerdote de Alejandría y discípulo de Luciano de Antioquia. 

334 San Jerónimo, El Prefacio sobre el libro de Judit, ca. 405 d.C. 
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23. LAS 50 COPIAS DE LA BIBLIA DEL EMPERADOR CONSTANTINO, año 
331 d.C. 335 

Alrededor del año 330 d.C. el emperador Constantino decide trasladar la capital del 
Imperio Romano a Bizancio (Actual Estambul) y la bautiza con su nombre: 
"Constantinopla". Un año después, Constantino le encarga a Eusebio de Cesárea la 
confección de 50 copias de las Sagradas Escrituras, en orden a instruir al gran número 
de cristianos que se unían a las Iglesias de Constantinopla 336 . 

Muchos han querido ver en los tres manuscritos unciales citados anteriormente 
(Textus Receptus) a tres de esas 50 copias que Constantino mandó a confeccionar, lo 
cual no es más que conjetura. Otros han visto en ellos el pretexto para afirmar que 
Constantino habría añadido los deuterocanónicos a las biblias Cristianas. Sin embargo, 
ya hemos repasado 3 siglos de citas patrísticas directas, literales y autoritativas a los 
deuterocanónicos, que contradicen cualquier teoría "conspirativa" por parte de 
Constantino. Conclusión: Constantino no le agregó libros a la Biblia. Éstos ya eran 
utilizados desde mucho antes por los los primeros cristianos. 

24. EUSTACIO DE ANTIOQUÍA, f ca. 337 d.C. 337 

Uno de los más prominentes oponentes del arrianismo durante el Concilio de Nicea, 
Eustacio es testigo fiel de que Sabiduría seguía siendo considerado parte de las Sagradas 
Escrituras durante la primera mitad del siglo IV d.C. entre las comunidades judías de 
Antioquía: 

"Pero si alguno, afligido por la ceguera de los judíos , no acepta las palabras 
del Evangelio, debemos traer las palabras de Salomón contra él. Ellos leen algo 
como lo siguiente: «Cuando un silencio apacible envolvía todas las cosas, y la noche 
había llegado a la mitad de su rápida carrera, tu Palabra omnipotente se lanzó desde 
el cielo, desde el trono real (...) Empuñando como una espada afilada tu decreto 
irrevocable, se detuvo y sembró la muerte por todas partes: a la vez. que tocaba el 



Esta fecha aproximada es tomada de la Biblioteca Virtual http://www.ccel.org/ del Calvin College. 
Eusebio de Cesárea, La vida de Constantino, Libro IV, Cap. 36, +337 d.C. 
Fecha aproximada, tomada de Enciclopedia Británica OnLine. 
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cielo, avanzaba sobre la tierra» \Sb. 18, 14-11. Por ello, si el mismo Hijo Unigénito 


de Dios es proclamado Dios El Verbo en consentida concordancia perfecta... " 


EUSTACIO DE ANTIOQUÍA, De Engastrimytho contra Origenem, 19, 1-2 


25. VERSION COPTA O ETIOPE, Africa, ca. 341 d.C. 


La comunidad cristiana copta en Etiopía, la cual se separará de la Iglesia tras el 


Concilio de Calcedonia en 451 d.C, también desarrolló su propio canon. Si bien es 


cierto que de las listas y códices etíopes existentes del AT apenas dos coinciden 


exactamente, todas señalan que el número total de libros es 46. 


A continuación se transcribe la lista, tal como aparece en el manuscrito 


conservado en el Museo Británico (Add. 16 1 88) 339 . Se marcan con Negrita los 


deuterocanónicos y apócrifos: 




Octateuco 


8 libros 


Pentateuco 




Josué 




Jueces 




Rut 




Kufálé (Jubileos) 


1 libro 


Reyes 340 y Crónicas 


5 libros 


- Job 


1 libro 


Salomón 


5 libros 


Proverbios (en dos partes) 341 




Eclesiastés 




Cantar de los Cantares 




Sabiduría 




Profetas Mayores 


4 libros 


Profetas Menores 


12 libros 


Esdras (Esdras a + Esdras-Neh) 


2 libros 


Maccabeos 


1 libro 


- Tobías 


1 libro 


Judit 


1 libro 


Assenath 342 


1 libro 


Ester 


1 libro 


Sirácides 


1 libro 


Salterio 


1 libro 


Uzziah (Desconocido) 


1 libro 


338 Tanto Mullen como Harden coinciden en que esta traducción se realizó (o comenzó a realizarse) poco después de 


comenzado el siglo IV, "en los comienzos 


de la cristiandad abyssinia", es decir alrededor del "tiempo de 


Fromentius " si se calcula de acuerdo a las dataciones de Schaff. De allí la fecha aproximada. 


339 Tomado de IE. V.a. Pap. Or. 5984, Brit. Mus. 


340 Los cuatro reyes son 1-2 Samuel y 1-2 Reyes. 


341 Proverbios e Instituciones de Salomón, como aparece en Brit. Mus. Add. 16186. 


342 Assenath es la nuera de Santiago el hermano del Señor. 
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Tanto ésta como las demás listas coptas suman 46 libros, aún cuando las otras 
incluyan libros como Enoc, Baruc o Esdras a. Algo similar a lo que pasaba con los 22 (o 
24) libros de los judíos. 

26. SÍNODO DE SÁRDICA 343 , año 343 d.C. 

Este concilio local, al cual acudieron 90 obispos occidentales, tampoco define 
todavía un canon bíblico. Sin embargo, cita a Sabiduría con fórmula escriturística: 

" Dice [la Escritura], «la sabiduría, artífice de todo, me lo enseñó...» [Sb. 7, 21]". 
qmoív «f| Tiávxcov Ts^vÍTiq s8í8a^é \iz aoqna» 

Sínodo de Sárdica 344 

27. JULIO FÍRMICO MATERNO, Italia, ca. 346 d.C. 

Tras haber ejercido como abogado, senador romano y haberse dedicado a la 
astrología, finalmente Julio Fírmico Materno se convierte al cristianismo y escribe 
su sobra "Sobre los errores de las religiones profanas ", en la cual cita al Libro de la 
Sabiduría: 

"Lo que es su esencia lo indica la voz de la venerada sabiduría ; afirma 
pues en los libros de Salomón : "pues tuvieron por dioses a todos los ídolos de 
los gentiles, que no pueden valerse de los ojos para ver, ni de la nariz para 
respirar, ni de los oídos para oír, ni de los dedos de sus manos para tocar, ni de 
sus pies torpes para andar. Porque los hizo un hombre, los modeló quien tiene el 
espíritu prestado; y ningún hombre puede modelar un dios semejante a él. [Sb. 
15, 15-16] " 

Quae sit substantia ejus, sapientiae veneranda voce monstratur; ait enim in libris 
Salomonis: Omnia idola nationum aestimaverant déos... 

De errore profanarum religionum 



343 Actual Sofía, capital de Bulgaria. Entonces de habla griega. 

344 El texto del sínodo se encuentra en Historia Eclesiástica de Teodoreto de Ciro, II. 8.18-43, 45-8, +429 d.C. 
El texto griego fue tomado de SC. 
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28. CIRILO DE JERUSALÉN, años 347-348 d.C. 

Siendo aún presbítero, hacia fines de la primera mitad del siglo IV d.C, Cirilo 
escribe sus famosos "Discursos Catequísticos ". En uno de ellos le dedica unos párrafos 
al tema del Catálogo Sagrado. 

La terminología utilizada por Cirilo parece tomada de Eusebio. Sugiere atenerse a 
aquellos conocidos por todos (ouo^oyoupsva). Pero equipara los libros que se disputan 
(a(j,(pi[3aMiOU£va) a los apócrifos (á7iOKpú(pü)v). Y, tal vez con mera intención retórica, 
asocia su lista a los setenta traductores de Alejandría. 

El criterio de Cirilo podría graficarse de la siguiente manera 345 : 



Escrituras Divinas 
(9£ia<; ypcwpcfc;) 


Apócrifos 
(Libros en disputa 346 ) 


Aquellos que se leen 
restringidamente en las Iglesias. 


Aquellos que no se leen en las 
Iglesias. 


Los 22 libros que se leen 
abiertamente en la Iglesia 347 
(según la LXX). 


Les recomienda a los 
catecúmenos que no los lean, 
salvo por cuenta privada. 


Les recomienda firmemente a 
los catecúmenos que no los 
lean, siquiera por su cuenta. 



Para nuestro estudio, nos interesa la primera clase de "apócrifos'" en la 
clasificación de Cirilo, es decir, aquellos cuya lectura se ve restringida al ámbito 
privado. No sabemos las razones por las cuales Cirilo sugiere una lectura privada. 
Probablemente sea para evitar que se utilicen frente a las discusiones con los judíos. Sin 
embargo, éstos pueden ser utilizados por los cristianos, con valor probativo. En su 
noveno Discurso Catequístico, dedicado a explicar la parte del Credo que se profesa que 
Dios Padre es "Creador del Cielo y de la Tierra, y de todas las cosas visibles e 
invisibles", aún pudiendo hacer uso de la carta de Pablo a los Romanos 1, 20 para 
confirmar una doctrina tan esencial como ésta, no obstante prefiere citar a Sabiduría: 

"No se nos ha dado conocer la naturaleza divina con ojos corporales; 
pero por las obras de Dios podemos alcanzar una idea de su poder, según lo que 
dice Salomón : «Pues de la grandeza y hermosura de las criaturas se llega, por 



343 V. Anexo 15. 

346 No sabemos exactamente la cantidad de libros que Cirilo consideraba que estaban "en disputa". 

347 Estos incluirían a Ester, Baruc y la Carta de Jeremías. Sin embargo, entre sus predecesores no hay unanimidad de 
criterio respecto a estos últimos. 
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analogía, a contemplar a su Autor» (Sb. 13,5). No dice simplemente que por las 
criaturas se deduzca al creador, sino que añadió: «por analogías» [áva^óycoq] ". 

Discursos Catequísticos IX: 2 



29. PAPIRO OXYRHYNCHUS 4444, Egipto, ca. 350 d.C. 



Conservado en el Museo Ashmolean de Oxford, el folio LXV de este papiro 
contiene desde el versículo 17 del capítulo 4 hasta el versículo primero del caítulo 5 del 
Libro de la Sabiduría. 

El papiro Oxyrhynchus fue encontrado en un basural al sur de Egipto en la ciudad 
homónima a fines del siglo XIX. En la búsqueda participaron dos jóvenes excavadores, 
Bernard Pyne Grenfell y Arthur Surridge Hunt. 

También se encontraron fragmentos de Tobías, Eclesiástico, Esdras a, Apocalipsis 
de Baruc y Enoc. 

30. LOS MIDRASH Y LOS DEUTEROCANÓNICOS, ca. 350 d.C. 



El período pre-canónico concluye con la muerte del amora Hoshaiah (u Oshaya), 
redactor del primer y más importante Midrash. Se trata del Midrash Génesis. En éste 
cita al libro de Ben Sirá con frecuencia: 



«El hijo de Sirá dijo: "Dios hizo que las hierbas broten de la tierra; con 
ellas los médicos curan las heridas y el boticario elabora sus preparaciones [Si 
38, 4.7]"» 

n] xs-i» Nsvin ana pxn ia trac rt>m m"?x hto nannpian nx npm risan [n 

Midrash Génesis, Cap. 10, 6 

"Bar Sira dijo: El corazón de un hombre lo hace cambiar de semblante, 
tanto para bien como para mal [Si 13, 25]" 

Midrash Génesis, Cap. 73, 12 

«Él [Simeón] le dijo [a YannaiJ, "Pues está escrito en el libro de Ben 
Sirá: 'Estímala [a la sabiduría], de manera que ella te exalte y siente entre 
príncipes' (cf. Si 11.1). "» 

Midrash Génesis, Cap. 91,3 
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De la misma época datan otros tres Midrash (Levítico, Lamentaciones y Ester). 
Todos ellos citan a Ben Sirá con las mismas fórmulas, lo cual demuestra el uso 
autoritativo que hacían de éste los judíos a mediados del siglo IV. 



95 



EL LIBRO DE LA SABIDURÍA Y EL CANON DE LA BIBLIA 



TERCERA PARTE 
PERÍODO CANÓNICO 



1. ATANASIO DE ALEJANDRÍA, África, años 350ss d.C. 

La segunda mitad del siglo IV d.C. es clave en el desarrollo del canon, tanto para el 
judaismo como para el cristianismo. De esta época data el testimonio más antiguo en el 
que un Padre de la Iglesia hace uso del término canon para referirse a las Sagradas 
Escrituras. Se trata del patriarca africano Atanasio de Alejandría. 

En su obra IJepí Nncaíag (De decretis), Atanasio afirma que. . . 

Los arríanos hacen uso del "Pastor de Hermas (...) aunque éste no está en el 

canon" 

[óv sk toü Kavóvoq] 

Atanasio de Alejandría, ITspí Nircaíag 5, 18, ca. 350-351 d.C. 348 

Algunos años más tarde, después de su retorno a Alejandría tras el exilio 349 , en su 
homilía conocida como Carta sobre la festividad [de la Pascua], hará explícita su 
concepción de canonicidad. Al igual que Eusebio, distingue 3 categorías de libros, 
llamando "apócrifos" solamente a aquellos de la tercera clase. La primera clase coincide 
casi a la perfección con la lista de Melitón de Sardes, excepto que incluye 
explícitamente a Baruc, La Epístola (de Jeremías) y Esdras a (LaSpaq a kou (3). 

348 La datación aproximada es propuesta por H. J. de Jonge y William A. Jurgens. J. N. D. Kelly la sitúa igualmente a 
"principios de los '50" [in the early 'fifties]. 

349 El último de los 5 exilios que sufrió durante su patriarcado. 
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También en consonancia con Melitón excluye explícitamente a Ester , ubicándolo en un 
nivel inferior de autoridad: 

"Hay, entonces, del Antiguo Testamento, veintidós libros; pues según lo que 
he oído, ha sido transmitido™ que éste es el número de letras entre los judíos (...) 
Tampoco es tedioso hablar de los libros del Nuevo Testamento 351 (...) Sólo en éstos 
[xoúxovq |J.óvovq] se proclama la enseñanza de la Piedad [sürjsPsírxq] 352 (...) pero (...) 
hay otros libros además de éstos (...) para aquellos que desean acercarse^, 
deseosos de ser instruidos en la palabra de la Piedad [süasPsíaq]: Sabiduría de 
Salomón, Sabiduría de Sirá, Ester, Judit, Tobías, y aquél que se lo llama Enseñanza 
de los Apóstoles, y el Pastor [de Hermas] ". 

Atanasio de Alejandría, Carta 39, sobre la 
festividad de la Pascua, N° 4-7 

Luego continúa: " ...mientras los primeros han sido canonizados 
(Kavovi^ouévov), y éstos [Sabiduría, Eclesiástico, etc.] son leídos (ávayivo)aKO(j,svo)v), 
no hay ninguna mención de los apócrifos (á7iOKpú(pcov) ". 

Pero la distinción de Atanasio entre los del primer y segundo grupo parece ser 
meramente teórica. En sus escritos no deja de citar a Sabiduría con las fórmulas 
bíblicas: 

"...y en Sabiduría está escrito : «tu espíritu incorruptible está en todas 
las cosas» " 

Kai nakw év xfj £oq)ía Y£Ypa7rrai . . . 

Epístola I, ad Serapionem, +337 d.C. 



Atanasio, al hablar del canon, hace recaer el acento en la tradición (legado) recibida. 

351 En cuanto al canon del Nuevo Testamento, Atanasio da la primera lista formada sólo por los actuales 27 libros. Su 
defensa al Apocalipsis de Juan, dudado todavía por algunos, fue relevante en el desarrollo del canon 
neotestamentario. 

352 cf. ITim 6, 3 

353 La costumbre occidental, en cambio, afirmaba que Sabiduría ha de ".ser escuchado con la veneración de autoridad 
divina por todos los cristianos, desde los obispos para abajo, incluso hasta los más iniciados creyentes laicos" 
(Agustín de Hipona, Sobre la predestinación de los santos, Cap. 27, año 428/429 d.C.) 
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También en su "Apología contra los Arríanos" (ca. 350 d.C), que compila una 
serie de escritos en su defensa, cita a varias fuentes en favor de los deuterocanónicos. 
Veamos algunos ejemplos: 

"...ni temen aquello que está escrito en las Santas Escrituras [ayvavq 
Ypowpau; 354 yeypau^svov], «El testigo falso no quedará impune» (Prov. 19, 5) y 
«la boca calumniadora da muerte al alma» (Sb. 1:11)" 

Defensa contra los arríanos, Cap. 1, n° 3, 
Carta Encíclica del Concilio de Egipto, 339/340 d.C. 355 

«Pues, como la Sagrada Escritura en alguna parte dice [f| íspá (pnci 
rpowpfi], "aunque su padre muera, es como si no hubiera muerto " (Si. 30, 4)» 

Defensa contra los arríanos, Cap. 5, n° 66, Carta de 
Alejandro obispo de Tesalónica a Atanasio, ca. 333 d.C. 

2. LUCIFER DE CAGLIARI, Italia, +354 d.C. 

Este obispo italiano le escribe una carta al emperador Constantino en defensa de 
Atanasio de Alejandría y, en la misma, cita a Sabiduría como Escritura Sagrada: 

".../o que describe por medio de Salomón el Espíritu Santo , cuando oyes 
decir: «A ustedes, soberanos, se dirigen mis palabra» [Sb. 6, 9]" 
Non sum inter illos quos describit per Salomonem Spiritus sanctus, quando audias 
dicere: ad vos ergo, o mali tyranni, sunt sermones mei. 

Pro Soneto Anasthasio, Lib. I 356 

3. FEBADIO DE AGEN, actual Francia, año 357 d.C. 

Obispo francés, protegió a su grey de la herejía y escribió un libro contra los 
arríanos, en el cual cita a Sabiduría: 



Expresión utilizada por Pablo en Rom 1, 2. 

Este sínodo estuvo presidido por el mismo Atanasio. 

Lucifer escribe esta apología estando exiliado, junto con Eusebio de Verselli, en Eleuterópolis. 
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"...por quien Salomón [dice] acerca de la Natividad del Señor: «¿qué es la 
Sabiduría y cuál es su origen? Yo lo voy a anunciar, me remontaré hasta sus 
orígenes más remotos» [Sb. 6, 22]". 

...est Spiritus notitiae et veritatis, per quem Salomón de Dominica Nativitate: Quid 
sit, inquit, et sapientia et quemadmodum facta sit, referam, et ab initio nativitatis 
investigavo cam. 

PHOEBAUDUS AGINNENSIS EPISCOPUS, Líber Contra Arlanos, Caput XI. 



4. LISTA DE CHELTENHAM, África 357 , ca. 359-360 d.C. 



Hacia 1885 el historiador y Premio Nobel (1902) Theodor Mommsen descubre en 
una biblioteca privada de Cheltenham, Inglaterra, un manuscrito en latín que contiene 
una lista de libros, tanto del AT como del NT. 

En ella encontramos por primera vez en latín la expresión "libri canonici" (libros 
canónicos): 



"Aquí comienza la lista de libros canónicos del Antiguo Testamento" 
Incipit indiculum veteris testamenti qui sunt libri canonici sic 



De ser de origen africano, como asegura Westcott, esta lista sería precursora de los 
cánones africanos de Hipona y Cártago. Contiene todos los libros de las actuales Biblias 
Católicas, con la excepción de Esdras-Nehemías (probablemente un error del copista) y 
la adhisión del Salmo 151. Los agrupa de tal manera que le da un total de 24, de acuerdo 
a la tradición occidental: 



1- Génesis 

2- Éxodo 

3- Numbers 

4- Levítico 

5- Deuteronomio 

6- Josué hijo de Nave 

7- Jueces 

8- Rut 

9- Reyes Libro I (1 Samuel) 
Reyes Libro JJ (2 Samuel) 
Reyes Libro TU (IReyes) 
Reyes Libro IV (2Reyes) 

10- Crónicas Libro I 

Libro H 



11- Macabeos Libro I 

Libro JJ 

12- Job 

13 - Tobías 

14- Ester 

15- Judit 

16- Los 151 Salmos de David 

17- Los Libros de Salomón 

1 8- Profetas Mayores 

19- Isaías 

20- Jeremías 

21 - Daniel 

22- Ezekiel 

23- Doce profetas menores 

24- [Esdras] 



357 Westcott dice que esta lista es "sin duda de origen africano" (GS). La fecha aproximada es propuesta por Earle 
Ellis Gigot y Bruce Metzger. 
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Al concluir la lista del AT el autor escribe: 

"A partir de lo que se dice en el Apocalipsis de Juan, «Vi 24 ancianos 
poniendo sus coronas delante del trono» (cf. Ap. 4, 10), nuestros predecesores 
probaron que estos libros son canónicos, y que «los ancianos» significan esto". 
Sed ut in apocalypsi iohannis dictum est: 'vidi xxiiii séniores mittentes coronas 
suas ante thronum.' maiores nostri probant, hos libros esse canónicos et hoc 
dixisse séniores. 

5. GREGORIO DE ELVIRA, España, 360 d.C. 

A este obispo de la península ibérica se le adjudica la obra De Fide 35& . En ella 
cita a Sabiduría entre las Escrituras, junto con Jeremías, para confirmar el dogma 
cristológico: 

"... el Hijo de Dios ha nacido de Dios Padre; y, por eso, son uno por la 
unidad de substancia y la majestad divina, como dice también el profeta Jeremías : 
«Quién estará en la substancia del Señor?» [Jr. 23, 18], y en otro lugar : «Si 
hubieran estado en mi substancia, les hubiera apartado de sus malos deseos» [ Jr. 23, 
22]; y en Salomón : «Mi substancia es mi dulzura» " [Sb. 16, 21 ]. 
Filius Dei de Deo Patre natus est; et ideo de unitate substantiae, et de maiestate 
deitatis unum sunt, sicuti et Hieremias propheta ait. . . et apud Salomonem. . . 

Gregorio de Elvira, Defide 4 (53-54) 

6. HILARIO DE POITIERS Y BASILIO DE CESAREA 359 ca. 360 d.C. 

Oriundo de Galia (actual Francia), Hilario de Poitiers confirma una vez más que las 
Iglesias de Oriente y Occidente respondían a criterios distintos a la hora de reconocer 
los libros del AT. Su Exposición sobre los Salmos es una clara evidencia de esto: 



358 cf. Agustín de Hipona, Carta 148, 10 (BAC 99, p. 345) 

359 Se trata de una ciudad de Asia Menor, la cual no debe confundirse con Cesárea Marítima en Israél. 
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"... a estos [22 libros 360 ] algunos les añaden Tobías y Judit 361 para hacer 24 
libros, según el número de letras griegas, cuyo lenguaje es el usado entre los Hebreos y 
Griegos que se encuentran en Roma. " 

Quibusdam autem visum est additis Tobia et Judith viginti quatuor libros secundum 
numerum Graecarum litterarum connumerare, Romana quoque lingua media inter 
Hebraeos Graecosque collecta. 

Tractatus super P salmos § 15 

Aún así, el concepto de Escritura que tenía Hilario, iba más allá de estos 22 (o 24) 
libros. Para la misma época escribe: 

"...cuando el alma devota fue desconcertada y descarriada a través de su 
propia debilidad, tomó de la voz del pro feta esta escala de comparación para Dios, 
admirablemente expresada , «Por la grandeza de Sus obras y la belleza de las cosas 
que Él ha hecho, el Creador de los mundos es correctamente discernido» [Sb. 13:5]". 

Sobre la Trinidad 1 , 7 

Contemporáneo a Hilario, Basilio de Cesárea, también conocido como Basilio 
Magno, se nos presenta como otro testigo clave en lo que respecta a la lectura de la 
Biblia en el siglo IV. Tras la muerte de su padre, Basilio el Anciano (ca. 349 d.C), 
Basilio Magno decide mudarse a Ponto (noreste de Turquía) con su hermana Macrina la 
Joven y su madre Emmelia, donde experimentarán una vida contemplativa consagrada a 
Dios. Siendo aún laico, su participación en la Iglesia era singular. Ya en 360 d.C. 
participa de un concilio regional en Constantinopla y para la misma época comienza a 
traducir con su amigo Gregorio de Nacianzo las obras de Orígenes (Philocalia). Basilio 
y Gregorio no tardaron en ser reconocidos por sus contemporáneos, en especial porque 
«se entregaban únicamente al estudio de los libros de la Escritura Santa, sin tener la 
presunción de pedir su interpretación a sus propios pensamientos, sino que la buscaban 
en los escritos y en la autoridad de los antiguos, que, a su vez, según era evidente, 
recibieron de la sucesión apostólica la regla de su interpretación»^ 2 . De Basilio se 

360 Su lista también incluye la Carta de Jeremías (Baruc 6). 

361 Para esta época Prisciliano, entre otros, también considera a Tobías digno de pertenecer al catálogo sagrado: "Quid 
est quod Tobi sanctus futurae uitae ad filium praecepta disponens..." [Prisciliano, Liber de fide et Apocryphis]. 
Acerca de Tobías y Judit, cf. Orígenes, Carta a Julio Africano 13. 

362 Rufino, Hist. Eccl. II c.9. 
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conservan citas que confirman no sólo su veneración al Libro de la Sabiduría, sino su 
uso para fundamentar puntos doctrinales: 

"Asimismo si llama al Espíritu Santo una criatura, describe su naturaleza 
como limitada. ¿Cómo entonces pueden sostenerse los siguientes dos pasajes ? "El 
Espíritu del Señor llena la tierra" [Sb. 1, 71 ; y "¿A dónde iré lejos de tu Espíritu? 
[Sal. 139, 11 " 

Carta VIII a los Cesarenses 10, año 360 d.C. 

Téngase en cuenta que lo que está haciendo Basilio es defender la deidad 
[naturaleza ilimitada] del Espíritu Santo con pasajes escriturísticos. El libro de la 
Sabiduría y Los Salmos son fuente de autoridad doctrinal al mismo rango. 

En la misma carta, Basilio citará a Sabiduría con la fórmula "eirEtai" (cf. Le. 4, 

12): 

"...y si hemos prestado atención a la verdadera fe, fuera de la cual 
ninguno verá al Señor. Pues, se dice [eirEtail , "la Sabiduría no entra en un alma 
que hace el mal ni habita en un cuerpo sometido al pecado (Sb. 1,4)" 

Carta VIII a los Cesarenses 12, año 360 d.C. 

Basilio también consideraba explícitamente a los demás deuterocanónicos como 
Escritura 363 . 

7. ZENÓN DE VERONA, Italia, ca. 362 d.C. 

Otro de los grandes defensores de la ortodoxia frente al arrianismo, también cita 
a Sabiduría en sus escritos: 

"...lo que el distinguido Profeta hasta aquí reprocha y dice : «¿De qué 
nos sirvió nuestra arrogancia? ¿De qué nos valió jactarnos de las riquezas? 
Todo eso se desvaneció como una sombra, como una noticia fugaz [Sb. 5, 8-9]»". 

Tractatus, Libro 1, Cap. IX. 



cf. Basilio Magno, Hexaemeron, 6:10: "Lo que dice la Escritura es muy cierto, «más el insensato cambia como 
la luna» [SI 27:11]". 

102 



EL LIBRO DE LA SABIDURÍA Y EL CANON DE LA BIBLIA 

En el Tratado VI del Libro Segundo vuelve a citar a Sabiduría con la 
introducción "Salomón in Sapientia similiter dicit... " 

8. CAYO MARIO VICTORINO, África, +362 d.C. 

Para este filósofo y teólogo nacido en Cártago, el Libro de la Sabiduría es fuente 
de doctrina: 

"Y Salomón nos enseña y dice: «porque tu espíritu incorruptible está en 
todas las cosas. Por eso reprendes poco a poco a los que caen, y los amonestas 
recordándoles sus pecados, para que se aparten del mal y crean en ti, Verbo de 
Dios» [Sb. 12, 1-2]". 

Namque et Salomón docet nos dicens: Bonus spiritus tuus est in ómnibus; propter 
quod quicumque errant, partibus corripis: de quibus autem peccant, admones 
alloquendo, ut relicta imperitia credant in Dei verba. 

De Verbis Scripturae 

9. SÍNODO DE LAODICEA, Asia Menor, ca. 363 d.C. 364 

El Sínodo de Laodicea representa la fuente histórica más antigua en la que una 
asamblea de obispos (concilio) utiliza la palabra canon para referirse al catálogo de 
libros sagrados. Las decisiones de este sínodo recayeron sobre los cristianos de toda 
Anatolia, actual Turquía, de donde eran los 30 obispos que asistieron al mismo. Su 

-j ¿ c 

preocupación era la lectura pública de los libros sagrados . Lo cual no desestima en 
absoluto la lectura privada de los demás libros. 

Es necesario tener en cuenta que la colegialidad regional de las Iglesias de Asia 
Menor no es suficiente para considerar dicho sínodo como de validez universal. El 
canon 60, cuya autenticidad es fuertemente dudada , incluye a Baruc y la Epístola [de 
Jeremías] . Y con respecto al Nuevo Testamento, no incluye al Apocalipsis , al igual que 



Fecha aproximada sugerida por Bruce Metzger. 

365 El canon 59 del concilio de Laodicea declara: "gwe ningún Salmo Privado ni libros no-canónicos sean leídos 
[públicamente] en la iglesia, sino sólo los canónicos del Nuevo y Antiguo Testamento" . 

366 En 1777, el historiador alemán Louis Timothy Spittler publica un tratado demostrando que el canon 60 de 
Laodicea no es auténtico, sino una adhisión posterior. 
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Cirilo de Jerusalén. De allí que la tradición oriental asocie el Sínodo de Laodicea con 
Cirilo 367 . 



10. POTAMIO DE OLISIPO, actual Portugal, año 366 d.C. 

Tras abrazar el arrianismo, vuelve a la ortodoxia católica hacia el año 360. Entre 
sus obras encontramos citas al Libro de la Sabiduría como la siguiente: 

" ...tal como el profeta de Dios santo escribe : El espíritu de Dios, huye de la 
falsedad [Sb. 1,5]". 

. . .ut sanctus Dei vates scripsit: Spiritus Dei effugiet fictum. 

Tractatus Dúo, Epístola ad Athanasium ab arianis. 

11. OPTATO DE MILEVE, África, ca. 370 d.C. 

Aunque se sabe poco de su vida, se trata de uno de los pilares en la lucha contra la 
herejía donatista: 

"... está escrito : «Dios no hizo la muerte ni se alegra con la destrucción de los 
vivientes»" [Sb. 1, 13]. 

Contra los Donatistas, Libro II 

12. MA CRINA LA JOVEN Y LOS PADRES CAPADOCIOS, Asia Menor, ca. 
370-371 d.C. 

Tras la muerte de Emmelia alrededor de estos años, su hija, Macrina la Joven, queda 
al frente de la casa familiar, que desde hacía casi una década funcionaba como hogar de 
oración y estudio. Al poco tiempo, sus hermanos Basilio y Gregorio, son ordenados 
obispos; el segundo de ellos en Nisa. De esta época data su obra Sobre la virginidad, en 
la cual cita a Sabiduría como Escritura: 

" ha Escritura nos dice , «en alma fraudulenta no entra la Sabiduría» [Sb. 1:4]." 

Gregorio de Nisa, Sobre la virginidad 15, ca. 371 d.C. 



367 Cf. Actas del Sínodo de Jerusalén, año 1672. 
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También la utiliza frente a los herejes: 

« La Escritura (...) indica la doctrina de la Divinidad del Hijo (...) y 
habla de El como "el brillo de gloria" [Hb. 1, 3], el "sabor del bálsamo" [cf. 
Cant. 1, 3], el "aliento de Dios" [Sb. 7, 25] ...» 

Contra Eunomio, Libro II, n° 9 

" ...considero aconsejable abordar brevemente nuestras posturas 
doctrinales (...) para nosotros, como dice la Palabra de la Sabiduría , El se da a 

conocer «por la grandeza y hermosura de las criaturas análogamente». [Sb 13, 
5J" 

Respuesta a Eunomio, Libro II 

Un año más tarde Basilio, al frente del episcopado de Cesárea Marítima, crea la 
diócesis de Sasima en Capadocia y ordena obispo de la misma a su amigo Gregorio de 
Nacianzo. A éstos tres Padres de la Iglesia de Oriente, educados en la casa de Macrina, 
se los conoce como "Padres Capadocios" y contribuyeron en gran medida a la 
definición de la Trinidad a la que se llegó en el I Concilio de Constantinopla de 381 ya 
la versión final del credo niceno que se formuló allí . 

13. EFRÉN, Siria, f373 d.C. 

Este diácono y doctor de la Iglesia es otro testigo importantísimo de que las 
comunidades sirias consideraban a Sabiduría entre las Sagradas Escrituras: 

"Los poderosos, dice el Señor en el Libro de la Sabiduría, serán severamente 
examinados [Sb. 6, 8]" 

I puissants, dit dans le Livre Le Seigneur of Sagesse, seront puissamment Tourmente 
(tomado de la versión francesa) 

EFRÉN, Confessions Liv.2 12 



368 Éste concilio, el de Constantinopla, no fue declarado ecuménico sino hasta el concilio de Calcedonia en 451 d.C. 
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14. EPIFANIO DE SALAMINA Y JERÓNIMO DE ESTRIDÓN 369 (Parte 1), años 
374-380 d.C. 

Epifanio, obispo de Salamina desde 367 d.C. y campeón máximo del 
antiorigenismo, nos ha legado dos listas del AT. En ambas refiere a los "22 libros que 
les son dados a los judíos por Dios ". Su referencia a la tradición judía no es de extrañar, 
ya que eran recurrentes sus viajes a Palestina, donde solía parar en su antiguo 
monasterio de Besanduc, no muy alejado de Jerusalén y Belén. La primera lista hebrea 
que nos presenta Epifanio contiene a Baruc y la Epístola de Jeremías . Sin embargo, es 
consciente de que todavía el canon no estaba cerrado para ellos: 

"Estos son los 27 libros que les son dados a los Judíos por Dios . Se 
cuentan como 22, sin embargo, como las letras de su alfabeto Hebreo, porque 10 
libros, los cuales los Judíos cuentan como 5, son dobles 1 ... Y tienen dos libros 
más que se disputan 311 , la Sabiduría de Sirach (Eclesiástico) 312 y la Sabiduría 
de Salomón 313 , aparte de cierta otra [literatura] apócrifa (évowiOKpiKpov) 374 ". 

El Panarion 375 , Libro I, Sección 1.6,1, años 374-377 316 

Esta lista de libros del AT que ofrece Epifanio coincide en gran parte, excepto 
que su orden es ligeramente distinto, con aquella que se encuentra en el Diálogo de 
Timoteo y Aquila (siglo V) y con un manuscrito del año 1056 d.C. que se conoce con el 



369 Su localización exacta es desconocida. Es posible que Estridón estuviera situada en territorio de la actual Croacia 
o Eslovenia. 

370 Epifanio hablará de los "cuatro pentateucos". Epifanio de Salamina, Pesos y Medidas, 4; año 392 d.C. 

371 Epifanio utiliza áuoiXÉ KTCo cuya raíz es similar a la del término utilizado por Eusebio, ávTi^s yousvac, e indican 
contienda/disputa. En la versión latina se habla de libros que los judíos "tienen por dudosos " [quos illi pro dubiis 
habent]. Cf. Eustacio de Antioquia, De engastrimytho contra Origenem, 19. La similitud entre ciertos pasajes de 
Sabiduría y el Haggadah, un texto religioso judío que establece el comienzo de la Pascua y compilado (según la 
tradición judía) entre los siglos III y VI d.C, es probablemente una prueba más del debate canónico judío del siglo IV 
manifestado por Epifanio. 

372 Las disputas sobre Ben Sirá se conservan en Talmud Bavlí, Seder Nezikin, Sanhedrin 100b (Quemará). 

373 Si bien el uso de Sabiduría entre los judíos se constata principalmente por el testimonio de autores cristianos, el 
rabino Moses ben Nahaman (Nachmanides, ca. 1 194 -1270 CE.) conocía una versión aramea, lo cual confirma que el 
libro no era desconocido en el mundo hebreo. 

374 Los términos amfüecto y apócrifo son, entonces, para Epifanio, sinónimos. 

375 El Panarion de Epifanio es también conocido por su nombre latino Adversas Haereses. 

376 La fecha es tomada de la Enciclopedia Católica online. 
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nombre de Hierosolymitanus 54 o Lista de Bryennios y del cual se desconoce su 
datación original. Bryennios parece incluir a Josué entre los libros de la Toráh formando 
así un Hexateuco , criterio de clasificación poco común en los cristianos de los 
primeros siglos y jamás utilizado por los judíos. 

A Sabiduría y Eclesiástico, todavía discutidos entre los judíos, Epifanio los sitúa 
entre los inspirados del Nuevo Testamento: 

"...los 4 Sagrados Evangelios, y las 14 Epístolas de Pablo (...) incluidos 
los Hechos de los Apóstoles y las epístolas católicas (...) y el Apocalipsis de 
Juan, los libros de Sabiduría, aquel de Salomón, y el del Hijo de Sirah . En 
resumen, todas las Escrituras Divinas ... " 

Kai év xfj toü 'Icoáwou A7roKa?a3\|/si, sv xs mlq Soquaic, Zo^ouíOVTÓg xé qniui 
Kai viov £ipáy , Kai náomq ánX&q YPCKpaig Oeíaig ... 

Adversus Haereses, 76.5 

Las abundantísimas citas de Epifanio al Libro de la Sabiduría evidencian que su 
uso era autoritativo: 

" ... el Señor ha enseñado abiertamente que el alma es inmortal (...) a 
través de Salomón en su libro titulado Sabiduría, donde está esrito que «Las 
almas de los justos están en las manos de Dios, y no los afectará ningún 
tormento. A los ojos de los insensatos parecían muertos; su partida de este 
mundo fue considerada una desgracia y su alejamiento de nosotros, una 
completa destrucción; pero ellos están en paz. A los ojos de los hombres, ellos 
fueron castigados, pero su esperanza estaba colmada de inmortalidad» [Sb. 3, 1- 
4]". 

"Así Dios ordenó la creación de tal manera que existiría y perduraría, 
como prueba Sabiduría : Dios ha creado todas las cosas para que subsistan; las 
criaturas del mundo son saludables, no hay en ellas ningún veneno mortal y la 
muerte no ejerce su dominio sobre la tierra [Sb. 1, 14] " 

Panarion, Libros II y III, Sects 47-48, De Fide, p. 169 y 165. 

Al mismo tiempo que Epifanio escribía en Chipre su Panarion, Jerónimo, en 
Antioquía, conoce a Apolinar de Laodicea, quien lo introduce en el mundo de las 

377 V. Anexo 16. 
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Sagradas Escrituras y cultivan una relación de amistad . Tras recibir el orden sagrado 
en Antioquía, hacia 379-380 d.C. pasa brevemente por Alejandría, donde aprende 
mucho de Dídimo, uno de los Padres del Desierto 379 . 

De esta época encontramos referencias de Jerónimo a los deuterocanónicos, sin 
distinción alguna de grados de autoridad con las demás Escrituras. Así, por ejemplo, 
alude a la Historia de Susana como testimonio de la acción del Espíritu Santo: 

"Aquí, aquí tengo que evocar el ejemplo de los tres jóvenes (...) Aquí hay 
que recordar la historia de Daniel, al que acariciaron con sus colas los leones 
(...) Venga ahora a las mentes de todos aquella Susana , celebrada por su fe, que, 
condenada por jueces inicuos, fue salvada por el niño a quien llenó el Espíritu 
Santo . No fue en una y otra dispar la misericordia del Señor ... " 
Nunc Susanna nobilis fide mentes omnium subeat. . . Ecce non dispar in utraque 
misericordia Domini 

JERÓNIMO, Carta a Inocencio Presbítero, año 374 d.C. 

En sus cartas al entonces monje Heliodoro también citará a Sabiduría como 
palabra de Dios: 

"¿Sobre quién descansa el Señor sino sobre el humilde y pacífico y que 
tiembla de sus palabras ? «A quien más se le confía, más se le reclamará» (Le. 
12, 48). «Los poderosos serán poderosamente atormentados » (Sb. 6, 7) ". 

JERÓNIMO, Carta 14 a Heliodoro Monje, N° 9, año 376-377 

15. AMBROSIO DE MILÁN, Italia, año 378 d.C. 

Cononsiderado uno de los 33 Doctores de la Iglesia por el catolicismo occidental y 
fuertemente admirado por Agustín de Hipona, este Obispo de Milán citaba a Sabiduría 
como Escritura profética e inspirada por el Espíritu Santo: 



378 Cf. Jerónimo, Carta a Pammaquio y Océano, N° 3, año 399 d.C. Jerónimo vivió 6 años (entre 374 y 379) en el 
desierto de Chaléis, Antioquía. 

379 Ibíd. 
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"Tampoco yo alego opinión alguna por mi cuenta, sino que repito aquello 
que el Espíritu Santo habló a los profetas : «Dichosa la estéril sin mancilla, la que 
no conoce lecho de pecado». [Sb. 3, 13] " 

Acerca de la Virginidad, 7:35 

Más aún, la consideraba Escritura autoritativa: 

"Que aprendan que nosotros enseñamos bajo la autoridad de las 
Escrituras; pues está escrito : Pues en la sabiduría hay un espíritu inteligente, 
santo, único, multiforme, sutil, ágil, perspicaz, sin mancha, diáfano, inalterable, 
amante del bien, agudo. [Sb. 7, 22] " 

Sobre el Espíritu Santo, Al emperador Graciano, Libro 2, Cap 18, n° 135 

Dos siglos más tarde, Casiodoro se referirá a la existencia de homilías de Ambrosio 
sobre el Libro de la Sabiduría, aunque afirma que se perdieron. Ambrosio también 
escribió un comentario al libro de Tobías. 

16. CONSTITUCIONES APOSTÓLICAS, ca. 380 d.C. 

Constituciones apostólicas es el nombre de una obra cristiana de amplia circulación 
en la Iglesia Siria cuya autoría se le atribuía falsamente a los apóstoles, y su 
compilación y transmisión a Clemente de Roma. Lo más probable es que esta 
compilación date de cerca del año 380 D.C . 

No obstante, las Constituciones Apostólicas nos ofrecen una fuente más que 
confirma la diversidad de cánones vigentes para fines del siglo IV. En su sección 
denominada Los Cánones Eclesiásticos de los Mismos Santos Apóstoles, el pseudo- 
Clemente afirma lo siguiente: 



El desarrollo del canon sirio es complejo. Para el siglo II d.C. ya se disponía de una versión aramea del 
Pentateuco, pero el manuscrito arameo más antiguo que se conserva del AT, que contiene también libros fuera del 
Pentateuco, data del siglo VI (o VII). Se trata del Codex Ambrosianus ms B. 21 Inf; 7al, y contiene no sólo al Libro 
de la Sabiduría, sino también varios de los deuterocnónicos y apócrifos. Las citas de los Padres Sirios de los primeros 
siglos a todos estos libros son abundantes, con lo cual podemos suponer con mucha probabilidad que las versiones 
sirias del AT amplio ya eran conocidas en tiempos primitivos, aunque hoy no se conserven. 

381 La fecha aproximada está tomada de la Enciclopedia Católica de 1913, versión online en inglés: 
http://www.newadvent.org/ 
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" Que los siguientes libros sean estimados como venerables y sagrados por 
ustedes, ambos, clérigos y laicos . Del Antiguo Pacto: los cinco libros de Moisés (...) 
uno de Josué el hijo de Nun, uno de los Jueces, uno de Rut, cuatro de los Reyes, dos 
de las Crónicas, dos de Esdras, uno de Ester, uno de Judit , tres de los Macabeos , 
uno de Job, ciento cincuenta salmos; cinco libros de Salomón - Proverbios, 

382 

Eclesiastés, y el Cantar de los Cantares; dieciséis profetas ..." 

Constituciones Apostólicas, Libro VIII, 47, 45. 



Existían por lo menos tres versiones de las Constituciones Apostólicas durante la 
época patrística. La versión transcrita en este trabajo corresponde a la edición de 

383 

Lagade , la cual cuenta cinco libros de Salomón. La versión griega, en cambio, 
enumera sólo tres. Santiago de Edessa, en el siglo VII d.C, dispone de la primera, y 
supone que los 5 libros de Salomón comprenden, además de Eclesiastés y el Cantar, a 
Sabiduría, y a Proverbios, éste último dividido en dos libros "porque algunos incluso 
comparten la idea de que [Proverbios] son dos libros que fueron compilados y puestos 

384 

juntos , comenzando en el lugar donde se mencionan los Proverbios escritos por 
«amigos» de Hezekiah, hasta el finar [Carta de Santiago de Edessa a Juan el 
Estilita 385 ]. 



17. FAUSTINO LUCIFERANO, Roma, ca. 380 d.C 



386 



Se trata de un presbítero romano de quien tenemos pocos datos históricos. 
Habiendo participado del concilio de Nicea, luego adhirió a la secta de los luciferinos, 
los seguidores de las doctrinas de Lucifer de Cagliari. En sus escritos se conservan citas 
a Sabiduría: 

" ... dice Salomón : «me instruyó la Sabiduría, la artífice de todas las cosas» (Sb. 

7,21)" 

...sicut et omnium artifícem, dicente Salomone: Omnium enim artifex docuit me 
sapientia. 

De Trinitate Sive De Fide Contra Arlanos. Ad Gallam Placidiam 



382 Sin dudas, éstos incluían a Baruc. cf. Constituciones Apostólicas, Libro V, 1, 20. 

383 Reliquiae juris ant. syr., Leipzig, 1836, p.60, line 2 

384 Cf. canon etíope. 

385 Wright, Will (1871). Catalogue ofSyriac Manuscripts in the British Museum. 

386 La fecha aproximada es propuesta por William A. Jurgens. 
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18. GREGORIO DE NACIANZO, Constantinopla, 380-381 d.C. 

Tras 3 años de vida austera y contemplativa en el monasterio de Seleucia, 
finalmentre en 380 d.C. Gregorio es designado Patriarca de Costantinopla con el fin de 
contrarrestar el arrianismo y apolinarismo creciente. De esta época data su obra 

387 

Carmina Dogmática , compuesta de 38 poemas. En su Libro I, Sección I, Carmen XII 
Gregorio, tras alertar sobre los peligros de "los libros maliciosos que se han 
diseminado'''' presenta una lista de los Libros Antiguos (Ap^aíag), anteponiendo las 
palabras "Acepta, oh amigo, este número [de librosy (As%vuoo xoñxov sjasio xóv 
syKpixov, d> cpíA,', ápiOuóv). Dicha lista no contiene a Ester 388 , siguiendo así la tradición 
transmitida por Melitón y Atanasio en Oriente. Aún sin Ester, la cantidad de libros le 
suma veintidós. 

De esta época en Constantinopla también datan sus cinco discursos teológicos más 
importantes. Los mismos son una defensa del dogma trinitario frente a los arríanos. En 
ellos, sus citas a los deuterocanónicos con fórmulas autoritativas abundan. Una vez más, 
queda de manifiesto que el concepto de Escritura para los cristianos sobrepasa el límite 
de las Escrituras Hebreas: 

" Está escrito «¿No lleno Yo el cielo y la tierra? dice el Señor» [Jr 23:24] y 
« el Espíritu del Señor llena el mundo » rSb. 1:7 1 ". 

Segundo Discurso Teológico (28), VIII, año 380 d.C. 

19. JERÓNIMO DE ESTRIDÓN: SUS AÑOS EN CONSTANTINOPLA Y 
ROMA, 380-385 d.C. 

Luego de una larga estadía en Antioquía, hacia 380 d.C. Jerónimo se muda a 
Constantinopla, ciudad en donde gestará una gran amistad con el Patriarca Gregorio de 
Nacianzo 389 . Un año después, mientras se desarrollaba el segundo Concilio Ecuménico, 



Con el nombre Carmina (en latín "poemas") se conocen tres obras más de Gregorio: Carmina Moralia, Carmina 
de se ipso (más conocida como Carmina Histórica) y Carmina Quae Spectant Ad Alios. 

388 El obispo Anfiloquio de Iconio, su aparente primo, también reconocía disputas respecto a la canonicidad de Ester. 
(Anfiloquio, Iambi ad Seleucum, año 380 d.C.) 

389 cf. Jerónimo, De Viris Illustribus, Cap. 1 17, año 392 d.C. 
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en Constantinopla 390 , Jerónimo comienza a concientizarse de las dificultades que 
presentaban las variadas versiones del AT. Así, llega a afirmar que «el "viejo sabor" no 

391 

se preserva en la versión Griega [traducida] por los Setenta» . No obstante, la sitúa 
por encima de las traducciones de Luciano de Antioquía y Hesiquio 392 . Las traducciones 
de Jerónimo durante este período tendrán como método "traducir directamente del 
hebreo, adaptando las palabras lo más posible a la forma de la Septuaginta en la 

393 

medida en que no difieran mucho del hebreo'''' , tal como, según él, habrían tratado los 
apóstoles a las Escrituras del AT 394 . 

19.1. Jerónimo en Roma, años 382-385 d.C. 

Hacia el año 382 Jerónimo se establece en Roma, donde por un tiempo fue 
secretario del Papa Dámaso, de acuerdo a sus propias palabras . 



19.1.1. Sínodo de Roma, año 382 d.C. 



Poco después de concluido el Segundo Concilio Ecuménico, en 
Constantinopla, el Papa Dámaso convoca a los Obispos a un Sínodo en Roma . 
Ciertamente no se trata de un Concilio Ecuménico. Aún así, participaron del 
mismo Obispos de distintas regiones. Jerónimo no deja, en sus escritos, 
constancia de haber participado del mismo. Las actas del Sínodo, tal como 
llegaron a nosotros, las conocemos por los Papas Gelasio y Hormisdas, quienes 
vivieron más de un siglo después del Sínodo Romano. No podemos hablar aún 



390 No sabemos a ciencia cierta si Jerónimo estuvo presente en dicho Concilio. 

391 Jerónimo, Prefacio a las Crónicas de Eusebio 2, año 381-382 d.C. 

392 Con las recensiones de Luciano de Antioquia y Hesiquio no será menos severo: "Es obvio que estos escritores no 
pudieron enmendar nada en el Antiguo Testamento después de la labor de los Setenta" -quibus utique nee in ueteri 
instrumento post septuaginta interpretes emendare quid licuit nee in nouo pro fuit emendasse-. Jerónimo, Praefatio 
in Euangelio, dirigido al Papa Dámaso, año 383 d.C. 

393 JERÓNIMO, Prefacio al comentario sobre el Eclesiastés, año 388 d.C. V.a. Jerónimo, Carta 75 a Agustín de 
Hipona, Cap. 5, año 404 d.C. 

394 JERÓNIMO, Carta 57, año 395 d.C. 

395 Jerónimo, Carta CXXIII, 10, dirigida a Ageruchia. 

396 No se sabe con seguridad si Jerónimo tuvo participación directa en el Concilio Ecuménico ni en el Sínodo 
Romano. 
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de una definición dogmática; sin embargo, no quedan dudas de que dicho sínodo 
discutió, entre otras cosas, acerca de las Sagradas Escrituras 397 . Las actas del 
Sínodo dicen: 

"Ahora ciertamente el tema de las Escrituras Divinas debe ser 
discutido, cuáles la Universal Iglesia Católica recibe o cuáles se requiere 
evitar". 

Nunc vero de Scripturis divinis agendum est quid universalis recipiat 
Ecclesia, vel quid vitare debeat 

Los obispos reunidos en Roma no se preocupan tanto en delimitar los 
grados o niveles de autoridad de los libros, sino en descartar los apócrifos, es 
decir, aquellos que no se reciben en las Iglesias. Pero parece que todavía 
dejaban abierta la consideración a ciertos libros o al menos el sínodo no tuvo 
inmediata repercusión universal 398 . 

Las actas de este sínodo se conservan en lo que se conoce como 
Decretum Gelasianum, probablemente escrito por el Papa Gelasio a fines del s. 
Vd.C. 

Resulta difícil discernir qué palabras son originales del Sínodo Romano 
y cuáles son adiciones de Gelasio. Tomaremos como dato certero solamente el 
hecho de que los 73 libros expuestos como Escrituras Divinas fueron 
discutido s^ 99 . La lista parece coincidir con la Vetus Latina. El catálogo de 
apócrifos es, sin dudas, obra de Gelasio y los setenta obispos más eruditos de su 



Es probable que las actas de este Sínodo Romano hayan ido adquiriendo autoridad a la hora de defender el canon 
de la Iglesia, al menos en Occidente (V. Artículo n° XII de la Regla de Fe anexa al Primer Sínodo de Toledo, 
España, año 397-400 d.C), debido a las fuertes dudas que todavía persistían en algunas Iglesias respecto a ciertos 
libros como por ejemplo el Apocalipsis de Juan (cf. IV SÍNODO de Toledo, España, XVII, presidido por Isidoro de 
Sevilla, año 633 d.C). 

398 Jerónimo y Rufino parecen tenerle un cierto respeto al Pastor de Hermas, aún después del Sínodo de Roma. 
Rufino, incluso citará al Apocalipsis de Pedro entre los de lectura eclesiástica del Nuevo Testamento (Rufino, 
Comentario sobre el Símbolo de los Apóstoles, 36-38, año 400 d.C. aprox.). 

399 Las intenciones de este Sínodo habrían sido más bien sugerencias pastorales acerca de los libros, más que decretos 
definitivos. Esto parece deducirse por las palabras del mismo Jerónimo, quien, a principios del siglo V, decía que 
todavía regía una cierta "libertad" [eadem libértate suscipiunt] en las Iglesias a la hora de considerar la canonicidad 
de los libros, sin hacer referencia alguna a dicho sínodo (cf. Jerónimo, Carta 129, 3; ca. 414 d.C). 
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época, como se puede apreciar en los encabezados de los manuscritos de las 
recensiones más cortas. 

19.1.2. ¿Jerónimo, autor de la Vulgata?, año 383 d.C. 

Una creencia muy común e infundada es que el Papa Dámaso le habría 
pedido a Jerónimo la traducción de todos los libros de la Biblia al latín dando 
origen a lo que hoy conocemos como Vulgata. Lo cierto de todo esto es que lo 
único que le encarga el obispo de Roma a Jerónimo en este año es una revisión, 
a partir de los originales griegos, de las versiones latinas ya existentes 400 de los 
cuatro evangelios 401 . Este trabajo de revisión y corrección de los evangelios 
motivó a Jerónimo a extenderse, ya no por encargo papal sino motu proprio, a 
todo el NT 402 . 

Luego se dedicará de lleno a la traducción del AT hebreo, que habría 
concluido cerca del año 398 d.C, si tomamos como referencia la Carta 71 a 
Licino Bético 403 . 

Si bien es cierto que la traducción de Jerónimo del AT obtuvo prestigio a 
comienzos del siglo V, incluso en Occidente 404 , sería erróneo identificar a ésta 
con lo que más tarde se denominó "versio vulgata" o "editio vulgata" 405 . Lo que 
hoy conocemos como "Vulgata" es obra de (o para) Casiodoro en el siglo VI 406 



y se trata de una recopilación de todo el conjunto de Escrituras destinado a la 
lectura pública (de allí el nombre Vulgata 401 ) el cual contenía las traducciones 
de Jerónimo, más las traducciones latinas existentes de los libros que Jerónimo 



401 "La orden (de revisar los evangelios) es dada por ti quien eres el Summus Sacerdos". (Jerónimo, Incipit praefatio 
sancti Hieronymi presbyteri in evangelio, dirigido al Papa Dámaso, año 383 d.C). La datación de esta carta nos lleva 
a pensar en un Jerónimo de estadía inestable en Roma. 

402 cf. JERÓNIMO, Carta 71 a Lucinius 5, año 397 d.C. 

403 V.a. Rufino, Apología contra Jerónimo, Libro 2:32-35, año 401 d.C. 

404 Agustín de Hipona, Ciudad de Dios, Libro XVIII, Cap. 43, años 412-426 d.C. 

405 El uso más antiguo del término Vulgata para describir la nueva traducción latina fue hecho por Roger Bacon, 
escolástico franciscano, en el siglo XIII. 

406 Dionisio el Exiguo, amigo de Casiodoro y responsable principal de la separación de la historia entre antes y 
después de Cristo, fue el encargado de compilar los Sínodos Africanos, entre los cuales encontramos los cánones de 
Hipona y Cártago (Codex Canonum Ecclesiasticorum Dionysii Exigui). 

407 Vulgata: en latín, femenino de vulgatus = común. Para uso del vulgus (el común de la gente). 
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no había traducido (V. Codex Grandior). En el siglo IX, Alcuino de York será el 
encargado de una nueva corrección. A las Vulgatas derivadas de esta versión se 
las conoce como "Códices Alcuinos". 

20. TICONIO EL AFRICANO, ca. 383 d.C. 408 

Alrededor de este año este teólogo donatista 409 escribió lo que se considera el 
primer compendio de hermenéutica bíblica, el libro De Septem Regulis. En él, 
Ticonio cita a Baruc y Sabiduría entre los escritos sagrados: 

"...toZ como está escrito : «en el seno de una madre fue modelada mi carne; 
durante diez meses tomé consistencia en su sangre»" [Sb. 7, 1-2]. 
"...sicut scriptum est : in útero matris figuratus sum caro mensium coagulatus in 
sanguine" 

TICHONIUS AFER, De Septem Regulis, Regla V 

21. JERÓNIMO, DE ROMA A BELÉN, año 386 d.C. 

A partir de este año Jerónimo se asienta en Belén, en un monasterio cerca de un 
convento fundado por sus amigas Paula y Eustoquia. Llega a estas tierras en tiempos del 
obispo Cirilo de Jerusalén quien al año siguiente (387 d.C), tras su muerte, es sucedido 
por Juan II. Allí, Jerónimo tiene por profesor a un judío llamado Baranina 410 , de quien 
aprende hebreo. Ya en su Praefatio in Libros Salomonis juxta LXX Interpretes, dirigido 
a Paula y su hija Eustoquia (ca. 387 411 ), Jerónimo escribe que, de entre los libros de 
Salomón, sólo deseó corregir aquellos que son canónicos, por lo cual no detuvo su 
lápiz en Sabiduría y Eclesiástico, ya que se los tiene por dudosos [...tantummodo 
canónicas Scripturas vobis emendare desiderans, et studium meum certis magis quam 
dubiis commendare] . 

408 La fecha aproximada es tomada de "Texts and studies: contributions to Biblical and Patristic literature" , Joseph 
Armitage Robinson, CAMBRIDGE \ AT THE UNIVERSITY PRESS, 1895. 

409 Donatismo: Movimiento herético que toma su nombre por Donato el Grande. Éstos sostenían, entre otras cosas, 
que la validez de los sacramentos dependía del carácter moral del ministro que los hubiera administrado. 

410 Bar-Hanina, V. Carta a Pammaquio y Océano, N° 3, año 399 d.C. 

411 La fecha aproximada es tomada de Edmon L. Gallagher (2012), The Oíd Testament "Apocrypha", in Jerome's 
Canonical Theory. 
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El dativo dubiis parece ser equivalente al griego á|i(piXsKTü) utilizado 10 años 
antes por Epifanio para referirse a aquellos libros que los judíos tienen por "dudosos" o 
"en disputa". De hecho, la traducción latina de Epifanio utiliza exactamente el mismo 
término, dubiis. Jerónimo, además, parece añadir al Eclesiastés entre estos amfilectos 
hebreos: 

"...los Hebreos afirman que [Eclesiastés] debe ser anulado y puesto 
entre los otros escritos obsoletos y olvidados de Salomón 12 " 
Aiunt Hebraei quum inter caetera scripta Salomonis quae antiquata sunt nec in 
memoria duraverunt et hic liber obliterandus videretur 

JERÓNIMO DE ESTRIDÓN, Comentario 
sobre Eclesiastés Cap. 12, 17-18, año 388 d.C 

De esta época también datan escritos en donde Jerónimo cita a los 
deuterocanónicos con fórmulas autoritativas: 

"En otro lugar en la Escritura , leemos apropiadamente del hijo: «Han 
abandonado la fuente de la sabiduría»" [Baruc 3, 12] 413 ". 

Homilía 92 sobre el Salmo 41 (42), año 389 d.C. aprox. 

"¿Qué dice la Escritura al respecto? «El agua apaga el fuego llameante, 
la limosma perdona los pecados» [Si. 3:30] ". 

Homilía 46 sobre el Salmo 133 (134), año 389 d.C. aprox. 

Su preferencia por el texto hebreo le acarreó varios problemas con sus 
contemporáneos, quienes llegaron a acusarlo de quitarle libros a las Escrituras 414 . 



Probablemente en referencia a Sabiduría y Las Odas de Salomón, sólo conservadas por la Iglesia. 

413 Sobre el final de su vida, Jerónimo decide omitir el libro de Baruc en su traducción de Jeremías. No sabemos las 
razones. Sus palabras son ambiguas: "Y el Libro de Baruc, su escriba, el cual no es leído ni se encuentra entre las 
(copias) hebreas, lo hemos omitido, a la espera de (...) todas las groserías de los celosos, a quienes es necesario 
para mi responder a través de un pequeño escrito, por separado... era más adecuado poner un limite a su rabia 
mediante mi silencio... " Jerónimo, Prólogo a Jeremías, año ¿418-419 d.C? 

414 cf. Rufino, Apología contra Jerónimo, Libro 2:32, año 401 d.C. 

116 



EL LIBRO DE LA SABIDURÍA Y EL CANON DE LA BD3LIA 

22. FILASTRO, OBISPO DE BRESCIA, Italia, f 387 d.C. 415 

Su obra Liber de Haeresibus está llena de citas y alusiones a Sabiduría. Sólo 
transcribiremos una de ellas: 

"... el profeta dice : «Dios no ha hecho la muerte ni se complace en el 
perdición de los vivientes (Sb. 1, 13)»" 

Et alibi propheta dicit: Quoniam Deus malum non fecit ñeque delectatur in perditione 
vivorum 

FILASTRO, Liber De Haeresibus, LXXIX. Colluthiani. 

23. GAUDENCIO DE BRESCIA, Italia, +387 d.C. 

Gaudencio sucede a Filastro en el obispado de Brescia. Al igual que su 
predecesor, citará a Sabiduría con fórmulas autoritativas, reconociéndole así su 
condición de Escritura Sagrada: 

" Está escrito en verdad : «Se deja encontrar por los que no le exigen 
pruebas y se manifiesta a los que no desconfían de El» [Sb. 1, 2]" 
Scriptum est enim : Quoniam invenitur ab his qui nou tentant eum: apparet vero 
his qui fidem habent in ipsum 

Tractatus Vel Sermones Qui Exstant, 
Sermo XVII, De Diversis Capitulis Septimus 

24. CROMACIO DE AQUILEYA, Italia, +387/388 d.C. 

Se trata, ni más ni menos, de uno de los más celebrados prelados de su tiempo y 
permaneció en correspondencia activa con sus ilustres contemporáneos Ambrosio, 
Jerónimo y Rufino. Al segundo de ellos le pedirá las famosas traducciones de 
Tobías y Judith. Como era de esperar, también consideraba a Sabiduría entre los 
libros de la Sagrada Escritura: 

"... dice la Escritura : «la boca calumniadora da muerte al alma» [Sb. 1, 1 1]" 
415 Fecha aproximada tomada de la Biblioteca Virtual http://www.ccel.org/ del Calvin College. V. Gaudentius 
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...dicente Scriptura: Os quod mentitur, occidit animam. 

In Evangelium Sancti Matthaei, Tractatus X. 

25. MACARIO EL EGIPCIO, África, f 391 d.C. 

Este monje y heremita, considerado uno de los Padres del Desierto (o Padres 
del Yermo) 1 , cita a Sabiduría para confirmar la doctrina escatológica: 

«El vendrá, se nos dice, y "retribuirá a cada uno según sus obras " (Rm. 2, 
6X y_ "Al pequeño, por piedad, se le perdona, pero los poderosos serán examinados 
con rigor " (Sb. 6, 6) ; y el Señor dice , "El servidor que, conociendo la voluntad de su 
señor, no tuvo las cosas preparadas y no obró conforme a lo que él había dispuesto, 
recibirá un castigo severo. Pero aquel que sin saberlo, se hizo también culpable... " 
(Le. 12, 47-48) » 

Macario el Egipcio, Homilía Espiritual N° 29 

26. JUAN CRISÓSTOMO, Antioquía 417 , ca. 391 d.C. 

A este Padre y Doctor de la Iglesia de Oriente se le atribuyen dos listas de los libros 

4-18 

que él consideraba inspirados . Una de ellas contiene al Eclesiástico (Ben Siráh) y la 
segunda cuenta a los deuterocanónicos Tobías, Judith, Eclesiástico y Sabiduría 419 : 

"Te compadeces de todos, está escrito, porque todo lo puedes [Sb. 1 1 , 23] ". 

Homilía 4 sobre los Filipenses. 

Por medio del Libro de la Sabiduría es Dios mismo quien habla: 



V. Paladio de Galacia, Historia Lausíaca 

417 Nacido en Antioquía, ejerció allí su presbiterado hasta el 398 d.C, cuando es solicitado, contra su voluntad, para 
que se haga cargo del Arzobispado de Constantinopla. 

418 J.P. Migne: Patrología Grceca, 56, 314-315 y 387-388. 

419 Sin lugar a dudas, Juan Crisóstomo también contaba como Escritura las partes griegas de Daniel (Homilies on 
lst Corinthians, 15 y 18, año 392 d.C.) y a Baruc (Contra los Marcionistas y los Maniqueos, año 403 d.C.) 
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"Para mostrar Su inmensa y variada providencia hacia la raza humana, 
Dios en su bondad amorosa modeló la creación entera (...) pues Él dice : "Las almas 
de los justos están en la mano de Dios " [Sb. 3, 1J. 

Séptima Instrucción, dirigida a los neófitos, 1 

27. EPIFANIO DE SAL AMINA Y JERÓNIMO DE ESTRIDÓN (Parte 2), años 
391-392 d.C. 420 

Casi dos décadas pasaron hasta que Jerónimo y Epifanio volvieran a coincidir en 
algunos puntos sobre el canon. Es probable que para esta época se hayan conocido 
personalmente, ya que eran comunes los viajes de Epifanio a Jerusalén 421 y la 

422 

admiración de Jerónimo hacia él era evidente . 

En su Prefacio a los Libros de Samuel y Reyes, dirigido a Paula y Eustoquia, 
más conocido como Prologus Galeatus, Jerónimo presenta el canon hebreo de la 
siguiente manera: 

"...los hebreos tienen 22 letras (...) entonces hay 22 libros de la Vieja Ley 
(...) aunque algunos [cuentan] (...) a Rut y Lamentaciones por separado; por lo 
que deberíamos tener 24 libros de la antigua Ley . A estos se refiere el 
Apocalipsis de Juan con los 24 Ancianos 423 (...). 

Este prefacio a las Escrituras puede servir de "coraza" introductoria 
[galeatum principium] para todos los libros que traducimos del hebreo al 
latín 424 , de modo que sea a todos conocido que lo que no se encuentra entre 
estos libros debe ser puesto a un lado 425 entre los apócrifos [inter apócrifa 
seponendum]. Y así, la Sabiduría que popularmente se atribuye a Salomón, y el 
Eclesiástico o libro del Ben Sirah, y Judit y Tobías y el Pastor no están en el 



420 Fecha tomada de NPNF. 

421 En 394 d.C. Jerónimo traduce su Carta a Juan de Jerusalén, en aras del debate sobre el origenismo. 

422 Jerónimo afirma que Epifanio es leído ávidamente por aquellos que buscan instruirse (De viris illustribus, Cap. 
114, año 392 d.C). 

423 En este punto difiere con la lista de Cheltenham, que incluye a los deuterocanónicos entre los 24 libros (ancianos) 
del Apocalipsis. 

424 El original hebreo de los canónicos será sólo uno de los criterios de Jerónimo. Por eso no incluye a IMacabeos, 
del cual dispone la versión hebrea. Algunos años después de escribir su P.G., Jerónimo conocería el texto hebreo de 
Ben Sirá y aún así tampoco lo incluirá entre los canónicos [Prólogo a los Libros de Salomón, año 398 d.C.]. 

425 El verbo "seponere" denota desestima. 
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canon 426 . El primer libro de los Macabeos lo encontré en hebreo, el segundo en 
griego (...) Aunque me consta no haber cambiado nada en absoluto de la verdad 
hebraica 421 , si no me creen 42% , lean los manuscritos griegos y latinos y 
compárenlos con estos trabajos. Y donde sea que parezcan diferir, pregúntenle a 
uno de los hebreos de vuestra mayor confianza... " 

. . .quamquam mihi omnino conscius non sim mutasse me quippiam de Hebraica 
veritate . 

Prologus Galeatus, año 391 d.C. 

La mención del Pastor de Hermas parece desencajada en una lista del AT. 
Jerónimo da cuenta de que se le adjudicaba su autoría al mismo Hermas de Rm 16, 14 y 
que era leído públicamente en algunas Iglesias de Grecia y que muchos de los antiguos 
cristianos lo utilizaban [apud quasdam Graeciae Ecclesias jam publice legitur. Revera 
utilis liber, multique de eo Scriptorum veterum usurpavere testimonia] 429 . 

No es menos curiosa la inclusión de Ester, relegado pocos años antes por dos de 
sus grandes referentes: Atanasio de Alejandría y Gregorio de Nacianzo. Del Eclesiastés, 
cuestionado por los judíos, era de esperar al menos una aclaración de parte de Jerónimo, 
por lo que su silencio representa una incógnita. 

Baruc aún no es mencionado. Sólo al final de su vida Jerónimo se manifestará en 
contra de este libro. ¿A qué se debe este silencio? No lo sabemos con certeza, pero 
podemos conjeturar a partir de Epifanio, quien un año después de que Jerónimo 
escribiera su Prologus Galeatus, escribe su obra Pesos y Medidas, compuesta en 
Costantinopla para un sacerdote persa. Allí Epifanio presenta otra lista del AT en la cual 
dice que Baruc y la Epístola de Jeremías ya "no son de uso entre los hebreos" 430 . 
Respecto a Sabiduría y Ben Sirá, Epifanio tampoco hace ya alusión a las dudas de los 
judíos como lo había expresado 15 años antes, sino afirma que sencillamente "no son 



Claramente se refiere al "canon hebreo". 

427 La expresión Hebraica veritate viene a significar "la forma genuino del texto hebreo", así como Agustín le pide a 
Jerónimo que vuelva a la Latinae ueritati (Carta 104, de Agustín a Jerónimo, N° 6, año 403 d.C; V.a. Carta 112, de 
Jerónimo a Agustín, N° 20). Martín Lutero, alrededor de 1510, siendo un humanista e instructor monástico, subrayó 
Hebraica veritate en su copia de las Sentencias de Pedro Lombardo. 

428 En primera instancia les está hablando a Paula y Eustoquia, sus amigas, a quienes va dirigida la carta. 

429 Jerónimo, De Viris Illustribus, Cap. 10, año 392 d.C. 

430 epifanio de S alamina, Pesos y Medidas, 5; año 392 d.C. 
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incluidos en el número de los [libros] reconocidos" 431 . El silencio de Jerónimo respecto 
a estos dos libros también contrasta con lo que afirmaba apenas un lustro atrás . Sólo 
un factor pudo haber llevado a Jerónimo y Epifanio a manifestarse en términos tan 
ambiguos respecto a Baruc, Ben Sirá y Sabiduría 433 . Se trata de la reapertura de la 
Academia judía de Sura en Babilonia alrededor del año 375 d.C, una de las dos 
academias más importantes del judaismo amoraico. Los amoraim, cuyo significado es 
"los voceros", eran judíos que desde principios del siglo III d.C. discurrían sobre la 
Toráh y la Mishná. El encargado de reabrir esta escuela es Rav Ashi, referente principal 
de la sexta generación de los amoraim, quien decide a su vez comenzar a compilar las 
enseñanzas de los maestros de los siglos III y IV (Guemará Babilónica), dando lugar así 
al nacimiento del Talmud Babilónico, producto de la unión de la Mishná con la 
Guemará babilónicas. 

A partir de esta época, el judaismo amoraico empieza a plantearse con más 
seriedad la cuestión del canon hebreo de las Escrituras. Las discusiones que sus 
predecesores habían tenido sobre el tema debían llevarlos finalmente a un buen puerto. 
La comunidad judía en Palestina, cuyo Talmud habría sido compilado hacia el 350 d.C., 
no se había precop upado por la cuestión del canon. Por lo cual, todavía persistía el 
"problema" de qué hacer con los libros anteriormente mencionados. A estos se les 
sumaban la Epístola de Jeremías, Esdras a y las partes griegas de Ester y Daniel que no 
se encontraban en el texto hebreo. La hipótesis de una decisión rabínica en Babilonia, 
entonces, no sería tan descabellada. Lo expresado por Epifanio parece ser producto de 
este nuevo paradigma en la teología bíblica judía. Si había dudas acerca de Baruc o de 
Ester, por ejemplo, los amoraim se encargaban de disciparlas. A Jerusalén llegaban 
estas noticias y Epifanio y Jerónimo seguramente se hacían eco de ello. 

Pero más allá de los avances en el canon hebreo, tanto Epifanio como Jerónimo 
seguirán citando a Sabiduría con fuerza probativa en sus escritos, porque saben que el 
criterio entre los cristianos es distinto e independiente al de los judíos: 

"Incluso después de tiempos de David, en el reino de Salomón su hijo, 
leemos haberse dicho algo semejante sobre la imagen de Dios. Efectivamente, en 



epifanio DE S alamina, Pesos y Medidas, 4; año 392 d.C. 

Cf. JerÓnmimo, Praefatio in Libros Salomonis juxta LXX Interpretes, ca. 387. 

En el caso de Jerónimo habría que agregarle Eclesiastés. 
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la Sabiduría, la cual está inscrita con su nombre, dice : «Dios creó al hombre 
para que fuera incorruptible y lo hizo a imagen de su propia naturaleza 
[Sb. 2:23]» (. . .) Te he dado siete pruebas de las Sagradas Escrituras ". 
Dicit enim in Sapientia, quae titulo eius scribitur. .. Scriptura sancta... ecce 
septem testimonia dedimus. 

EPIFANIO DE SALAMINA, Carta a Juan II, Obispo de Jerusalén, año 394 d.C. 

Jerónimo, más cauteloso, sugería que a aquellos libros que los hebreos no tienen 
por canónicos se los "mantenga a una considerable distancia " 434 . En su Prólogo a los 
libros de Salomón, dirigido a los obispos Cromacio y Heliodoro, Jerónimo asevera que 
halló un rollo o códice hebreo en el cual se encontraba el libro de Jesús Ben Sirá 
(titulado "Sentencias" -lat. Parábolas-) junto con Eclesiastés y el Cantar de los Cantares 
"como si los tres fueran considerados de Salomón " [ut similitudinem Salomonis non 
solum librorum numero, sed et materiarum genere coaequaret]. Aún así, insiste en 
que... 

"[los deuterocanónicos] no deberían leerse para la confirmación de las 
verdades de los dogmas eclesiásticos 435 , sino para la edificación de la gente " 
legat ad aedificationem plebis, non ad auctoritatem Ecclesiasticorum dogmatum 
confirmandam 

JERÓNIMO, Prologus in libris Salomonis de 
hebraeo translatis, año 393 d.C. 436 

Si por "edificación de la gente" Jerónimo entiende lo mismo que Orígenes, 
entonces las palabras del primero han de enmarcarse en el contexto de una eventual 
discusión cristológica con los judíos. Sus palabras son, por ello, ambiguas. 

Lo que sí sabemos es que nada le impedía a Jerónimo hacer de estos libros una 
lectura y uso privados y hasta citarlos frente a los herejes: 



Jerónimo, Prefacio al Libro de Esdras, año 394 d.C. " ...apud Hebraeos Ezrae Neemiaeque sermones in unum 
volumen coarctantur: et quae non habentur apud illos, nec de viginti quatuor senibus sunt, procul abiicienda ". 

435 Con "Dogmas eclesiásticos" Jerónimo parece referir a los artículos del Credo (cf. Carta a Pammaquio y Océano, 
N° 2, año 399 d.C). 

436 Fecha tomada de NPNF. 
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"... está escrito : «Hijo, si te acercas a servir al Señor, prepara tu alma 
para la prueba» [Si. 2, 1] ". 

Contra Jovinianus, en respuesta a su amigo 
Pammachius, Libro 2, 3, año 393 d.C. 

" Leemos en Judit -si todavía se quiere aceptar este libro- acerca de una 

viuda... " 

Legimus in Iudith, si cui tamen placet volumen recipere... 

Carta 54 ad Furiam, 16, año 394 d.C. 

Aún cuando a Sabiduría lo llama "\|/sn8s7iiYpaq)0(;" (pseudoepígrafes), no vacila 
en citarlo como Escritura de Salomón: 

"A/ menos, eso es lo que dice Salomón : la sabiduría son las canas en el 
hombre [Sb. 4:9]." 

JERÓNIMO, Carta 58 a Paulino, N° 1, año 395 d.C. 

28. DIODORO DE TARSO, Antioquía, f393 d.C. 

Se trata del iniciador de la Escuela Catequística de Antioquía. Su respeto por la 
interpretación literal de las Escrituras hizo que muchos lo consideraran el Padre del 
Método Literal de Interpretación: 

"...la orden que nos es dada [por Dios] de usar nuestra razón para 
encontrar al Creador, de acuerdo al texto del Sabio Salomón , «a partir de la 
grandeza y hermosura de las cosas, si llega, por analogía, a contemplar a su Autor» 
(Sb. 13,5)" 

DIODORO DE TARSO, Comentario sobre el Salmo 19. 
29. SÍNODO DE HIPONA, ÁFRICA, año 393 d.C. 

En su canon 36, del 8 de octubre de este año, dicho concilio Africano expone su 
canon de las Escrituras. En la Iglesia de Hipona, tanto Protocanónicos como 
Deuterocanónicos del AT y NT son ampliamente utilizados como autoritativos, por lo 
cual los llama a todos ellos canónicos: 
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"[Ha sido decidido] que fuera de las Escrituras canónicas, nada sea leído en 
la Iglesia bajo el nombre de Divina Escritura. Sino que las Escrituras canónicas son 
las siguientes : Génesis, Éxodo, Levítico, Números, Deuteronomio; Josué el Hijo de 
Nun, Jueces, Rut, los Reyes, cuatro libros; las Crónicas, dos libros; Job, el Salterio, 
los cinco libros de Salomón; los doce libros de los Profetas; Isaías, Jeremías, 
Daniel, Ezequiel, Tobías, Judith, Esther; Esdras, dos libros; Macabeos, dos 
libros ..." 

"praeter Scripturas canónicas nihil in Ecclesia legatur sub nomine divinarum 
Scripturarum" 

30. JERÓNIMO Y AGUSTÍN: canon y sus dos acepciones, años 394-398 D.C. 

Hacia estos años comienza la correspondencia entre Jerónimo de Estridón y 
Agustín de Hipona, ambos presbíteros por entonces. Agustín, quien contaba con 40 años 
de edad, da el puntapié inicial. Admirado de la filología de Jerónimo y su capacidad 
para traducir al latín las Sagradas Escrituras tanto del griego como del hebreo le envía 
su primera carta alrededor de los años 394/395. Jerónimo, doce años mayor que 
Agustín, tardará casi 8 años en responder. Sin embargo, es de interés para nuestro 
estudio el concepto que tiene cada uno de ellos sobre el término "canónico". 

Agustín lo anima, en nombre de toda la comunidad estudiosa de las Iglesias de 
África [omnis Africanarum ecclesiarum studiosa societas], a que no se canse de traducir 
los libros de Los Setenta al latín. Asimismo, le pide que cuando se trata de los "libros 
canónicos" [litteris canonicis], al traducirlos, les agregue signos apropiados al margen, 
de manera tal que le permita ver las diferencias entre el sentido hebreo y el que 
proponen Los Setenta, cuya autoridad es de tanto peso [Septuaginta, quorum est 
grauissima auctoritas]. 

En primera instancia, entonces, Agustín se refiere a "libros canónicos" como 
aquellos que utilizan los hebreos, probablemente ateniéndose al criterio de su par en el 
Prologus Galeatus, pero prefiere como texto base la versión de los Setenta. 

Asimismo, Agustín también consideraba libros canónicos a aquellos de 
autoridad eclesiástica, como veremos a continuación. 
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30.1. Agustín, obispo de Hipona: el canon de la Iglesia y los 
criterios de canonicidad, 395-397. d.C. 

Este hijo de la Iglesia africana representa, sin dudas, la cumbre de la 

437 

teología cristiana antigua. Discípulo de Ambrosio de Milán , Agustín llega a la 

438 

silla episcopal de Hipona en 395 d.C. , con 42 años de edad. Un año más tarde 
escribe su obra Sobre la doctrina cristiana, en la cual expone una síntesis 
acabada de los criterios que se deben tener en cuenta a la hora de discernir las 
Escrituras Canónicas en la Iglesia: 

"Ahora, con respecto a las Escrituras Canónicas, se debe seguir el 
criterio del mayor número de Iglesias Católicas, y entre éstas [iglesias], por 
supuesto, se le debe dar un lugar de suma importancia a aquellas que han sido 
pensadas dignas de ser la sede de un apóstol y de recibir epístolas. Por 
consiguiente, entre las Escrituras Canónicas se juzgará de acuerdo a los 
siguientes estándares: preferir aquellas que son recibidas por todas las 
Iglesias Católicas a aquellas que algunos no reciben. Entre aquellas que no 
son recibidas por todos, se preferirán las permitidas por el mayor numero [de 
Iglesias] y de mayor autoridad^ 39 a aquellas que son sostenidas por un número 
menor y de menos autoridad. No obstante, si se encontraran algunos libros 
sostenidos por el mayor número de las iglesias, y otros [únicamente] por las 
iglesias de mayor autoridad (aunque esto no es muy probable que pase), creo 
que en tal caso la autoridad de los dos lados debe ser tomada por igual. 
Ahora, el canon completo de la Escritura sobre el cual decimos que se cumplen 
estos criterios, comprende los siguientes libros: 



Cinco Libros de Moisés 
Un libro de Josué 



Curiosamente, de esta misma época data un comentario sobre las epístolas paulinas que, por su semejanza de 
estilo con San Ambrosio, se lo conoce como "Ambrosiaster". A pesar del desconocimiento de su autor, el 
Ambrosiaster nos brinda otra fuente histórica que confirma que Sabiduría estaba considerado como Sagrada Escitura: 
" ... scriptum est in Sapientia Salomonis: Mortalis flngit mortuun manibus iniquis [Sb. 15, 17]". 

438 Fecha sugerida por Benedicto XVI en su Catequésis N° 1 sobre Agustín. 

439 cf. Ireneo de Lyon, Contra los Herejes, Libro III, Cap. 4, 1, año 180 d.C: "Supongamos que se levanta una 
disputa en relación a alguna cuestión importante entre nosotros, ¿no deberíamos tener que recurrir a las Iglesias 
más antiguas con las cuales los Apóstoles han sostenido una constante sucesión, y aprender de ellas lo que es 
cierto y claro respecto al tema en cuestión?. " 
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Uno de Jueces 

Un libro corto de Rut 

Cuatro libros de Reyes (I y II de Samuel = III y TV de Reyes ) 
Dos de Crónicas 

Los libros mencionados son "Históricos" 440 (...) Hay otros libros, los 
cuales parecen no seguir un orden regular (...) tales como: 

Job 
Tobías 
Ester 
Judith 

Dos libros de Macabeos 

Dos de Esdras (3Esdras + Esdras-Nehemías) 441 

Luego están los profetas 442 , entre los cuales está: 
Un libro de los Salmos de David 

Tres libros de Salomón (Proverbios, Cantar de los Cantares y Eclesiastés) 
En cuanto a los dos libros, uno llamado Sabiduría y el otro Eclesiástico, son 
atribuidos a Salomón debido a cierta semejanza de estilo 443 , pero la opinión 
más probable es que fueron escritos por Jesús, el hijo de Sirah. Aún así, deben 
ser considerados entre los libros proféticos , ya que han alcanzado 
reconocimiento en cuanto autoritativos . 

El resto son los libros, que son estrictamente llamados "los Profetas " 
(...) son los siguientes: Oseas, Joel, Amos, Abdías, Jonás, Miquéas, Nahum, 
Habacuc, Sofonías, Ageo, Zacarías, Malaquías; 



Agustín cuenta al Pentateuco entre los doce Históricos, según Casiodoro. (V. Casiodoro, Iniciación a las 
Sagradas Escrituras, Cap. XIII, 2) 

441 cf. Agustín de Hipona, Ciudad de Dios, Libro XVIII, Cap. 36., años 412-426 d.C. 

442 Sabiduría era considerado "profético" en un sentido amplio, como queda atestiguado desde tiempos antiguos. 

443 Adjudicarle a Salomón el Libro de Ben Sirá parecería una incongruencia si tenemos en cuenta los capítulos 44-51. 
Pero tal vez estos capítulos fueron añadidos posteriormente, tal como la "Oración de Salomón" (IRe 8, 22-30) fue 
agregada al Eclesiástico, en algunos códices, como capítulo 52. 
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luego hay cuatro grandes profetas, Isaías, Jeremías 444 , Daniel, 
Ezequiel. 

La autoridad del Antiguo Testamento está contenida dentro de los 
límites de estos cuarenta y cuatro libros. 

AGUSTÍN DE HlPONA, Sobre la doctrina cristiana, 2:8, año 397 d.C. 

Para este mismo año, se convoca un concilio regional en Cartago que 
confirma este mismo canon. Al finalizar la enumeración de las Escrituras 
Sagradas, el concilio adhiere las siguientes palabras: 

"Pero que la Iglesia que se encuentra más allá del mar 445 sea 
consultada acerca de la confirmación de este canon ". 
[Ut de confirmando isto canone transmarina Ecclesia consulatur] 

De estas dos acepciones de "libros canónicos'''' utilizadas por Agustín se 
desprende, naturalmente, que el criterio de la Iglesia es distinto del judío. Por 
ello, para este Padre de Occidente, Sabiduría y Eclesiástico, por ejemplo, son tan 
canónicos como los demás libros y gozan de máxima autoridad [in 

-.446 

auctontatem máxime] . 

Son bien conocidas las palabras de Agustín: 

"No creería en el evangelio si no me moviese a ello la autoridad de 
la Iglesia católica... Leemos en los Hechos de los Apóstoles quién sucedió 
al que traicionó a Cristo; y debo creer en este libro, si creo en el evangelio, 
porque la autoridad católica es la que me recomienda una y otra 
Escritura " 

Ego vero evangelio non crederem, nisi me catholicae Ecclesiae commoveret 
auctoritas... In locum autem traditoris Christi quis successerit, in Actibus 



Baruc estaba incluido, ya que en sus obras lo cita como Jeremías, de acuerdo a la antigua costumbre. V. Agustín 
deHipona, Ciudad de Dios 18:33. 

445 Sin dudas se trata de la Iglesia de Roma. 

446 V. Anexo 13 
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legimus: cui libro necesse est me credere, si credo evangelio, quoniam 
utramque Scripturam similiter mihi catholica commendat auctoritas. 

Contra Epist. Manichaei 5, 6 

Este doble concepto de canonicidad parece ser tenido en cuenta también 
por Jerónimo, aunque implicitamente. De modo contrario, no se entendería cómo 
enumera a Rut, Ester y Judit sin hacer algún tipo de distinción entre ellos: 

"Rut, Ester y Judit son de tanta gloria que llegaron a dar sus 
nombres a los libros santos " 

Rut et Esther et Iudith tantae gloriae sunt, ut sacris voluminibus nomina 
indiderint. 

Epist. 65 ad Principiam 1-2, año 397 d.C. 

Tal vez por ello, en su carta 71, a Lucino Bético (398 d.C), Jerónimo 
utilice la expresión "canon de la verdad hebrea!'' [Canonem hebraicae veritatis], 
para distinguirlo, así, del canon cristiano. 

30.2. Jerónimo traduce Judit y Tobías, año 398 d.C. 

A pedido de unos amigos 447 , Jerónimo traduce Judit. Aún cuando solía no 
darle importancia a las costumbres de las Iglesias de Oriente y Occidente 448 , su 
prefacio denota asentimiento al juicio de los Concilios Ecuménicos por encima 
del criterio judío: 

" Entre los judíos el libro de Judit es considerado entre los 
apócrifos; su autoridad para confirmar aquellas verdades que se ponen 
en discusión 449 es tenida por menos idónea. Además, debido a que fue 
escrito en lengua caldea, se cuenta entre los relatos históricos. Pero 
debido a que se considera que el concilio de Nicea ha contado este libro 



Según Migne, probablemente Jerónimo les responde a Cromacio y Heliodoro. 

448 V. Jerónimo, Carta 129 a Dárdano, N° 3; ca. 414 d.C. 

449 Es decir, aquellas verdades acerca del Cristo, las cuales se discutían con los judíos, cf. Agustín de Hipona, 
Ciudad de Dios, Cap. 17, 20. 
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entre el número de las Sagradas Escrituras, he consentido a vuestra 
petición [de traducirlo]..." 

Apud Hebraeos liber Judith inter apocrypha legitur: cujus auctoritas ad 
roboranda illa quae in contentionem veniunt, minus idónea judicatur. 
Chaldaeo tamen sermone conscriptus, inter historias computatur. Sed 
quia hunc librum Synodus Nicaena in numero sanctarum Scripturarum 
legitur computasse, acquievi postulationi vestrae... 

Praefatio Hieronymi in Librum Judith, año 398 d.C. 



A esta altura, Jerónimo y Agustín tienen, entonces, un mismo sentir: "Las 
cosas que no están escritas en el canon de los judíos no pueden ser citadas 
contra sus contradicciones con tan grande validez" 451 . 

Del mismo año data la traducción al libro de Tobías, también a pedido de 
los obispos 452 Cromacio y Heliodoro: 



"Jerónimo, a los obispos en el Señor, Cromacio y Heliodoro, ¡salud! 

No ceso de preguntarme por la constancia de vuestras demandas. 
Pues ustedes demandan que traduzca un libro escrito en Caldeo 4 ^ al 
Latín, a saber, el libro de Tobías, el cual los Hebreos lo excluyen del 
catálogo de las Escrituras Divinas y lo cuentan entre los apócrifos . He 
hecho lo suficiente para complacer vuestro deseo, más no como parte de 
mi estudio. Pues los estudios de los hebreos nos reprochan y nos 
encuentran en falta, al traducir éste para los oídos de los latinos, 
[porque es] contrario a su canon . Pero es mejor oponerse al juicio de 
los fariseos y obedecer las ordenanzas de los obispos 454 ". 



Fecha aproximada tomada de NPNF. 

451 AGUSTÍN de Hipona, Ciudad de Dios, Cap. 17, 20, años 412-426 d.C. Esta concepción de los deuterocanónicos fue 
sostenida por teólogos católicos incluso hasta tiempos de la Reforma: " ...tienen peso [doctrinal] porque la Iglesia los 
retiene, pero no son efectivos para probar aquellas cosas que están en duda, contra los herejes o los judíos" 
(Cardenal Tomás Cayetano, Comentario sobre Ester, año 1524). 

452 Para Jerónimo, los Obispos son los sucesores de los Apóstoles, y, por ello, merecen su debido honor (cf. Ep 41:3, 
189[476], año 384 d.C.) 

453 Se trata del arameo bíblico. 

454 La teología bíblica de este padre de la Iglesia está totalmente ligada al Magisterio. Si bien en todo momento es 
conciente e insta a reconocer que los Obispos son Padres de las almas, no Señores [Carta 52, 7, a Nepotiano, año 
394 d.C], también es claro al decir y enfatizar que ya desde las primeras comunidades cristianas, para evitar el 
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...librum utique Tobiae, quem Hebraei de catalogo divinarum 
Scripturarum secantes, his, quae hagiographa 455 memorant, 
manciparunt. Feci satis desiderio vestro, non tamen meo studio. Arguunt 
enim nos Hebraeorum studia, et imputant nobis, contra suum canonem 
Latinis auribus ista transferre. Sed melius esse iudicans pharisaeorum 
displicere iudicio, et episcoporum iussionibus deserviré, institi ut potui. 

JERÓNIMO, Introducción al libro de Tobías, 398 d.C. 456 

Para estos años, Jerónimo sigue citando a Sabiduría en sus cartas: 

"Pues, como está escrito en el libro de la Sabiduría 457 , él fue 

«arrebatado para que la maldad no pervirtiera su inteligencia... pues su 
alma era agradable al Señor... y él... en poco tiempo, contempló una 
larga vida» [Sb. 4, 11-13] ". 

Carta LXXV, 2, a Theodora, año 399 d.C. 

31. DÍDIMO EL CIEGO, África, año 398 d.C. 

En su Comentario sobre Zacarías este referente del cristianismo copto y maestro 

458 

de Jerónimo de Estridón en su paso por Alejandría , considerado uno de los Padres 
del Desierto, cita constantemente a Sabiduría. Aquí transcribimos un ejemplo: 

"... está dicho en la excelente Sabiduría de Salomón , de hecho, «los 
pensamientos perversos separan a uno de Dios» [Sb. 1, 3] ". 

Comentario sobre Zacarías 5 



cisma y el disenso entre los sacerdotes, fue necesario que éstos últimos se sometan a los obispos [Comentario sobre 
la Epístola de Tito, vol VII, 694-5[597], año 387 d.C.]. 

455 Al margen de los manuscritos suele aparecer la leyenda "Alias legitur apocrypha" (otros leen apócrifos). 

456 Fecha aproximada tomada de NPNF. 

457 Incluso lo citará junto con Escrituras del NT en una exégesis sobre las estaciones, paradas o campamentos del 
pueblo de Israél desde su salida de Egipto hasta las corrientes del Jordán. (V. Carta 78 a Fabiola, N° 25). 

458 Cf. Jerónimo, Carta a Pammaquio y Océano, N° 3, año 399 d.C. 
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32. JERÓNIMO, RUFINO Y LOS DEUTEROCANÓNICOS, año 401ss d.C. 

Rufino, monje e historiador italiano, se ve envuelto en una serie de fuertes 
discusiones acerca del origenismo creciente. El antiorigenismo en boga hizo de su 
amistad con Jerónimo una relación tirante. Agustín se asombraba de que esto sucediera 
"siendo hombres maduros, que viven entre las palabras del Señor" [viris aetates 
maturis] 459 . Se le atribuye a Rufino un Comentario sobre el Credo de los Apóstoles* 60 , 
que contiene una versión del canon de las Escrituras. No se puede datar este escrito con 
exactitud pero de acuerdo al académico John Norman Davidson Kelly la fecha rondaría 
entre los años 401-404 d.C. 

El canon de Rufino coincide casi exactamente con el de Jerónimo, excepto que 
no sabemos si su Jeremías incluía a Lamentaciones, Baruc y la Carta de Jeremías 461 . 
Incluso considera, al igual que Jerónimo, que los deuterocanónicos no tienen autoridad 
para confirmar cuestiones de fe [Quae omnia legi quidem in Ecclesiis voluerunt, non 
tamen proferri ad auctoritatem ex his fidei confirmandam] . 

Su categorización tripartita (Canónicos-Eclesiásticos-Apócrifos) puede parecer 
extraña en un Padre latino, pero su pasión por los viajes, muchos de ellos a Jerusalén, y 
su correspondencia con Atanasio de Alejandría, tal vez la explique. 

Consideramos importante detenernos en su defensa a los fragmentos 
deuterocanónicos de Daniel frente a Jerónimo, a quien acusaba ingenuamente de 
haberlos, en palabras de Justino Mártir, "quitado " : 

"Tal vez fue una gran pieza maestra de la audacia el alterar los libros de 
las Divinas Escrituras, los cuales habían sido transmitidos a las Iglesias de 
Cristo por los Apóstoles para ser un registro completo de su fe, haciendo una 
nueva traducción bajo la influencia de los judíos (...) Ha habido desde el 

459 Agustín de Hipona, Carta 110 a Jerónimo, año 404 d.C. 

460 V. Tirannio Rufino de Aquileya, Comentario sobre el símbolo de los apóstoles, 36-38 [año 400 d.C. aprox.] / 
Interpretado historiae Eusebianae 6,23, en Rufini vita 17,2: ML 21,270 [ca. 407 d.C.]. cf. M. Stenzel, Der Bibelkanon 
des Rufin von Aquileia: Bi 23 (1942) 43 61. 

461 Aunque tenemos constancia de que citaba a Baruc, por ejemplo, con la fórmula "Quod et Propheta praedixerat ubi 
ait" {Comentario sobre el Credo de los Apóstoles, N° 5) 

462 La relación áspera entre Jerónimo y Rufino no es propia del siglo V, sino que proviene del debate sobre el 
origenismo que había despertado Epifanio frente al obispo Juan II de Jerusalén. Jerónimo se había puesto de lado de 
Epifanio y Rufino del lado de Juan. 
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comienzo de las Iglesias de Dios, y especialmente en aquella de Jerusalén, un 
abastecimiento pleno de hombres que, habiendo nacido judíos, se han convertido 
en cristianos. Y su perfecta idoneidad con ambas lenguas y su suficiente 
conocimiento de la Ley quedan demostrados por la administración del oficio 
pontificio. En toda esta abundancia de hombres aprendidos ¿ ha habido uno que 
se ha atrevido a escandalizar el "Acta Divina" transmitida a las Iglesias por los 
Apóstoles y el depósito del Espíritu Santo ? Pues ¿cómo podemos llamarlo sino 
un escándalo, cuando algunas de sus partes son tergiversadas ? ¿Y a esto le 
llaman la corrección de un error ? Por ejemplo, la totalidad de la Historia de 
Susana , la cual ofrece una lección de castidad a las Iglesias de Dios, ha sido por 
él cortada, arrojada a un lado y descartada . El Himno de los Tres Jóvenes , el 
cual es regularmente cantado en los festivales en la Iglesia de Dios, ha sido 
completamente borrado del lugar donde permanecía 463 . Pero ¿por qué debería 
enumerar estos casos uno por uno, cuando su número ni se puede estimar ? " 

RUFINO, Apología contra Jerónimo, Libro 2:32-35, año 401 d.C. 

En su respuesta a los dichos anteriormente citados, Jerónimo deja en claro que 
no es verdad que rechace los fragmentos griegos de Daniel, ya que sigue el criterio de 
las Iglesias: 

"Las Iglesias eligen 64 leer a Daniel en la versión de Teodoción 465 . ¿ Qué 
pecado he cometido en seguir los juicios de las Iglesias ? Si cuando repito lo que 
los judíos dicen en contra de la Historia de Susana y el Himno de los Tres Jóvenes, 
y las fábulas de Bel y el Dragón, las cuales no están contenidas en la Biblia 
Hebrea , el hombre que me juzga se prueba a sí mismo que es un tonto y un 
calumniador, pues expliqué , no lo que yo pensaba, sino lo que comúnmente dicen 
de nosotros ". 

JERÓNIMO, Apología Contra Rufino (Libro II), 33, año 402 d.C. 



cf. Jerónimo, Prólogo al Libro de Daniel, año 391 d.C. 

464 Se refiere a las Iglesias de Oriente (desde 386 en adelante Jerónimo vivió en Belén). 

465 V.a. Jerónimo, Prólogo a Daniel, para Paula y Eustoquia, año 391 d.C. Es extraño cómo dos años después 
Jerónimo repentinamente se expresará en contra de la versión de Teodoción, tildando a su autor de "blasfemo" 
(Jerónimo, Carta 75 a Agustín de Hipona, Cap. 5, año 404 d.C). Las Iglesias occidentales, en cambio, leían la 
Septuaginta en su traducción latina [V. Agustín de Hippona, Ciudad de Dios, Cap. 18, 43, años 412-426 d.C.]. 
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No obstante, Jerónimo seguirá afirmando que al menos los fragmentos griegos 
de Daniel no tienen autoridad de Sagrada Escritura [nullam scripturae sanctae 
auctoritatem praebeant] 466 . 

Su crítica a la Traducción de los Setenta es cada vez más acentuada 467 , aún 
cuando considere que la única copia que se conserva fiel a su original es la Hexapla de 
Orígenes 468 . Sin embargo, Jerónimo sigue citando libremente al Libro de la Sabiduría 
como fuente de doctrina cristiana: 

" ... Sabiruría, el cual leemos bajo el nombre de Salomón dice: «La Sabiduría 
no entra en un alma que hace el mal ni habita en un cuerpo sometido al pecado. 
Porque el santo espíritu, el educador, huye de la falsedad y se aparta de los 
razonamientos insensatos [Sb. 1, 4-5]». Distinto es con aquellos que sólo desean ser 
instruidos por los seculares ... " 

Loquitur et Sapientia, quam sub nomine Salomonis legimus... Aliud est, si 
vulgi lectione contenti. . . 

JERÓNIMO, Apología Contra Rufino (Libro I), 17, año 402 d.C. 
33. TRAS LA LARGA ESPERA DE AGUSTÍN, año 402ss D.C. 

Después de casi 8 años desde que le fuera enviada la primera carta de Agustín a 
Jerónimo, éste finalmente le responde excusándose de que temía que la carta no sea 
genuina y se ofendiera por la respuesta que le mandara. Por otro lado afirma que "oíra 
causa de tardanza ha sido la larga enfermedad de la santa y venerable matrona Paula". 
Jerónimo continúa: 

"Al sentarme durante largos ratos junto a la paciente, me he olvidado casi de 
tu carta, tuya o de quien bajo tu nombre la escribiera, pues me he acordado de aquel 
versillo: «Cuento inoportuno es música en un entierro » ( Sir. 22, 6) ". 

JERÓNIMO, Carta 102 a Agustín, año 402 d.C. 

466 Jerónimo, Comentario al Libro de Daniel, dirigido a Pammaquio y Marcela, año 407 d.C. En este escrito se 
refiere concretamente a los fragmentos griegos de Daniel como no autoritativos, no solo en sentido hebreo sino 
también cristiano, ya que se trata de una defensa frente a un anticristiano (Porfirio) que afirmaba que el Libro de 
Daniel había sido escrito en época helenística. 

467 V. Anexo 17 

468 Se refiere a ella como incorrupta et immaculata (Jerónimo, Epist. 106, 2, 2, año 403 d.C). 
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Si bien a simple vista puede llamarnos la atención que Jerónimo haya hecho alusión 
a un deuterocanónico, lo cual es interesante, lo más importante es su postura frente a las 
Escrituras mismas. El siglo V nos presenta a un Jerónimo menos dispuesto a discutir y 
más abierto a la diversidad de criterios. Así afirma: 

"Tu prudencia sabe muy bien que cada uno abunda en su sentir (...) 
Tampoco soy tan necio que me sienta ofendido por la discrepancia de tu exégesis, 
como tú tampoco te ofendes si yo siento de otro modo (...) Resta que ames a quien te 
ama, y no retes, joven que eres, a un viejo en el campo de las Escrituras. Nosotros 
tuvimos nuestra época y corrimos lo que pudimos. Ahora que tú corres y ganas 
mucho terreno, tenemos que descansar nosotros. ¡Ojalá meciera en tus brazos y, por 
la mutua comunicación, algo te enseñaría o lo aprendería de ti ". 
[. . .in Scripturarum campo, iuuenis senem non rouoces] 

Ibíd. 

Es muy probable también que para esta época su concepción de apócrifo haya 
tomado otro rumbo. Entre los consejos que da para la educación de la hija de la matrona 
romana Laeta, Jerónimo le recomienda que evite todos los apócrifos [Caveat omnia 
apocrypha], los cuales no fueron escritos por aquellos a quienes se les atribuye 469 y 
muchos de ellos han sido mezclados con [doctrinas] falsas, razón por la cual sugiere 
que no sean leídos sin una gran prudencia 470 . Pero la recomendación inmediata de leer 
a Cipriano, Atanasio de Alejandría e Hilario de Poitiers 471 (todos ellos en parcial 
desacuerdo en lo que respecta al canon del AT) nos lleva a deducir que en este escrito 
el término "apócrifo" refiere no a los deuterocanónicos sino a aquellos que estos tres 
padres llaman apócrifos 412 . 



Aunque sobre el final de su vida el mismo Jerónimo reconocerá que la pseudoepigrafía o pseudonimia no rebaja 
en absoluto la autoridad de un libro de las Escrituras: "...da lo mismo quién es el autor, con tal que sea la obra de un 
hombre de la Iglesia y se la lea en la celebración de la liturgia cotidiana" [nihil interesse, cujus sit, cum ecclesiastici 
viri sit, et quotidie ecclesiarum lectione celebretur] Jerónimo, Carta 129, A Dárdano, 3; año 414 d.C. 

470 Jerónimo utiliza la expresión "se requiere de una gran prudencia para buscar oro en el barro" [grandis esse 
prudentiae aurum in luto quaerere]. Jerónimo, Carta 107 Ad Laetam, 12, año 403 d.C. 

471 "Que siempre tenga a mano las obras de Cipriano, las cartas de Atanasio y los libros de Hilario, sin miedo a 
equivocarse" Cypriani opuscula semper in manu teneat, Athanasii epistulas et Hilarii libros inoffenso decurrat pede. 
(Ibíd) 

472 Téngase en cuenta el concepto de "apócrifo" expresado por Atanasio. 
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Hacia el 403 d.C. Agustín, contento de haber recibido respuesta de Jerónimo, 
seguirá escribiéndole preocupado más en la traducción que en la cantidad de libros: 

"Yo, a la verdad, más quisiera que nos tradujeras las Escrituras canónicas 
que se atribuyen a los setenta intérpretes [ya que] ... tú también puedes haberte 
equivocado en algo (...) [De la Septuaginta] se valieron los apóstoles, como la 
realidad misma lo demuestra y tú mismo, recuerdo, lo atestiguas. Por eso harías 
obra muy provechosa si le devolvieras un latín genuino a aquella Escritura que 
trabajaron los Setenta" 

Ego sane te mallem Graecas potius canónicas nobis interpretan scripturas quae 
Septuaginta interpretum perhibentur (...) qua usos apostólos, non solum res ipsa 
indicat, sed etiam te adtestatum esse memini (...) Latinae ueritati reddideris. . . 

Carta 104, de Agustín a Jerónimo, N° 4 y 6, año 403 d.C. 

No sabemos a cuál de las dos acepciones de canonicidad se refiere Agustín en esta 
carta. Pero es de notar la insistencia de que es el texto griego de la LXX al que se tienen 
que ajustar las traducciones latinas en la Iglesia, ya que es la que utilizaron los 
apóstoles. En otra carta, Agustín se refiere a los escritores sagrados como "ductores 
canónicos " e insiste: 

"... yo confieso que aquella reverencia y honor que te lleva a creer 
firmísimamente que ninguno de sus autores comete error alguno al escribir, sólo he 
aprendido a tributárselo a los libros de aquellas Escrituras que se llaman ya 473 
canónicas ". 

. . .solis eis scripturarum libris, qui iam canonici apellantur. . . 

Carta 116, de Agustín a Jerónimo, N° 3, ca. 404-405 

Jerónimo, por su parte, seguirá citando los deuterocanónicos con fórmulas 
autoritarivas, principalmente Sabiduría y Eclesiástico: 

"... fa Escritura nos advierte: 'No cargues un peso demasiado grande para 
ti' [Si. 13:2]" 

. . .monente Scriptura: Super te onus ne leuaueris. . . 

Carta 108, a Eustoquia, N° 21, año 404 d.C. 

473 Probablemente el adverbio "iam" haga referencia al Sínodo de Cártago de 397 d.C. 
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" Está escrito -si todavía se quiere aceptar este libro- «La vejez honorable 
no consiste en vivir mucho tiempo ni se mide por el número de años». [Sb. 4, 8] " 
Scriptum est , si cui tamen placet librum recipere: Senectus honorabilis, non multi 
temporis, nec numero annorum aestimabilis. 

Comentario sobre Zacarías, a Exuperio, obispo de Toulouse, 8,6, año 406 d.C. 

" Dice la divina Escritura : «Un cuento inoportuno es como música en un 
entierro» [Si. 22, 6] " 

Divina Scriptura loquitur: Música in luctu, intempestina narrado. 

Carta 118, a Juliano, N° 1, año 407 d.C. 

" ... está escrito : «Al pequeño, por piedad, se le perdona, pero los poderosos 
serán examinados con rigor» [Sb. 6, 7] " 

... de quibus scriptum est "potentes potenter tormenta patientur". 

Comentario sobre Isaías, Libro 1, 1:24, año 410 d.C. 

"... está escrito : «los cabellos blancos del hombre son la prudencia [Sb. 4, 

8]» 

. . .de qua scriptum est: Canities hominum prudentia est 

Comentario sobre Isaías, Libro 2, 2, año 410 d.C. 

"¿Quieres que te explique los propósitos y planes de Dios? El Libro de la 
Sabiduría da una respuesta a tu tonta pregunta: «No pretendas lo que es demasiado 
difícil para ti, ni trates de indagar lo que supera tus fuerzas» [Si. 3, 21] ". Y en otro 
lugar: No quieras ser demasiado sabio y no discutas más de lo necesario [Ecle. 7, 
16] . Y en el mismo lugar, «Busquen al Señor con simpleza y sencillez, de corazón» 
[Sb. 1, 1] . Tal vez negarás la autoridad de este libro ; escucha entonces al Apóstol... " 

Contra los pelagianos, Libro 1, 33, año 417 d.C. 

" ... dice la Escritura : La Sabiduría no entra en un alma que hace el mal [Sb. 

1:4]." 

...et eloquium permanere, dicente Scriptura: In perversam animam non intrabit 
sapientia. 

Comentario sobre Jeremías, Libro 4, 18:18, año 418-419 d.C. 
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Esdras a, particularmente, seguirá siendo motivo de diversas opiniones. Agustín, por 
su parte, parece sugerir que éste goza de autoridad canónica 474 . Jerónimo en cambio, 
dice que "to Iglesia no lo recibe" 475 . 

34. TEÓFILO DE ALEJANDRÍA, África, AÑO 402 D.C. 

Siguiendo la línea de su predecesor Atanasio, el obispo Teófilo también 
considera a Sabiduría entre las Escrituras: 

Si la virtud del Espíritu Santo no llega a lo irracional e inanimado ¿por 
qué canta David: «¿A dónde iré lejos de tu Espíritu? [Sal 138, 71 » ?. Al decir esto 
da a entender que todo es contenido por el Espíritu Santo (...) Y en otro lugar 
leemos: «El Espíritu del Señor hinchió la redondez de la tierra fSb. i, 71 ». Cosa 
que jamás podría recordar la Escritura si su divinidad no llenara también lo 
irracional e inanimado. " 
Quod numquam scriptura memoraret. . . 

Teófilo de Alejandría, Carta a los obispos de todo Egipto, N° 13 

35. PAPA INOCENCIO I, año 405 d.C. 

A lo que el Sínodo Romano había propuesto, el Papa Inocencio I le imprime su sello 
en carácter de sucesor de Pedro, en su carta al obispo español Exuperio de Tolosa 476 , la 
cual comienza de la siguiente manera: 

"En relación a los libros que han sido recibidos en el canon anexamos una lista, 
según el deseo tuyo de ser ellos señalados : Cinco son los libros de Moisés... " 
Qui vero libri recipiantur in canone, brevis annexus ostendit. Haec sunt quae desiderata 
moneri voce voluisti: Moysi libri quinqué... 

Consulenti tibi, 20 de febrero de 405 

474 Agustín de hipona, Ciudad de Dios 18.36, años 412-426 d.C. 

475 Jerónimo, Contra Vigilantius 6, año 406 d.C. V.a. Prefacio al Libro de Esdras. Con la expresión "la Iglesia" es 
probable que Jerónimo se esté refiriendo a "Za costumbre de las Iglesias de Oriente". ["Latinorum et Graecorum 
consuetudo". cf. Jerónimo, Carta 129 a Dárdano, 3; ca. 414 d.C] 

476 Es interesante el hecho de que Exuperio, siendo que conocía a Jerónimo (al menos por correspondencia), se dirija 
a Inocencio para clarificar la cuestión del canon bíblico, lo cual muestra una vez más la importancia del primado 
romano. 
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Por supuesto que esta carta de Inocencio I es de carácter privado y por ello tampoco 
representa todavía una "expresión pública" por parte de la Iglesia de Roma respecto al 
canon de la Biblia (de ser así, Jerónimo seguramente se hubiese inclinado a considerar 
dicho canon 477 ). Pero parece que en Occidente la noticia se expandió rápido, y pronto 
algunos Padres entendieron que el canon ya estaba cerrado. Al menos eso se deduce de 
las palabras del Concilio de Éfeso, tercero ecuménico, al citar el libro de Ben Siráh: 

"Puesto que la Escritura Divina Inspirada dice : No hagas nada sin el 
debido consejo (Si. 32, 19)" 

Cum divinitus inspirata scriptura dicat: «Sine concilio nihil facías». . . 
«Msxá Pou^éq Tiávxa tiovsí», vc]q GeonvevoTOi) teyovai^q ypaq>íj<;... 

Carta del Concilio de Éfeso al sínodo de Panfilia, sobre Eustacio, año 431 d.C. 

También Vicente de Lerins se refiere al canon de las Escrituras como "cabal y 
suficiente" 478 . 

Algunos sostienen que Inocencio habría copiado el canon de Agustín y, por lo tanto, 
habría aceptado también a Esdras a. Pero la costumbre occidental que siguó el canon de 
Inocencio nunca aceptó a Esdras a, como bien confirma Isidoro de Sevilla: 

"El libro de Esdras (...) contiene las palabras del mismo Esdras y asimismo 
de Nehemías. Que nadie se escandalice por el hecho de que hablamos de un solo 
libro de Esdras, porque el segundo, el tercero y el cuarto no son aceptados entre los 
hebreos, sino que se cuentan entre los apócrifos ". 

Isidoro de Sevilla, Las Etimologías, 
Libro 6: De libris et officiis ecclesiasticis, 28 

Es muy probable que Isidoro y sus contemporáneos hayan recibido y admitido el 
canon de Inocencio por legado de Exuperio de Tolosa 479 . De hecho, la tradición hispana 
se inclina siempre por el "canon largo" 480 . 

477 Sin meternos de lleno en lo que respecta a la obediencia de Jerónimo a la Sede Romana, recomendamos al lector 
leer la carta que, en el año 414 d.C, con casi setenta años de edad, Jerónimo le envía a Demetrias, una dama de la 
aristocracia Romana quien había recientemente abrazado la vocación a la virginidad. V. Anexo 18. 

478 "... perfecto Scripturarum Canon, sibique ad omnia satis superque sufficiat..." [Vicente de Lerins, Francia, año 
434 d.C, Commonitorium, Cap. 2, 5. En su misma obra cita al Eclesiástico junto con Proverbios y Eclesiastés con la 
fórmula "Los divinos oráculos exclaman", con lo cual podemos suponer que utilizaba el canon de Inocencio. 
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Y aún cuando tanto Inocencio como Isidoro no son explícitos con el libro de Baruc 
(probable razón por la cual muchos manuscritos de la Vulgata no lo incluyeron) la 
costumbre occidental confirma que éste y Jeremías son una misma obra. Testigo de ésta 
es Idelfonso de Toledo, compatriota de Isidoro 481 : 

"Y por esto, según Jeremías, el mismo Cristo es Dios, que encontró todo 
camino de sabiduría y que, hecho hombre, trató con los hombres (Bar. 3, 38) ". 

IDELFONSO DE TOLEDO, De virginitate perpetua sancta Mariae VI 

A esto se le suma el testimonio del Papa Nicolás I, quien dos siglos más tarde 
afirmará que para que una doctrina sea creída no es necesario que haya una definición 
dogmática o conciliar. En su discusión con algunos obispos de Francia, quienes 
sostenían que no estaban sujetos a la autoridad del Romano Pontífice sino a los decretos 
de los concilios, argumenta lo siguiente: 

"¿Por qué deberíamos entonces desperdiciar más tiempo [discutiendo] si, de 
acuerdo a lo que dicen estas personas, entonces no recibiríamos las mismísimas 
Sagradas Escrituras del Nuevo y Antiguo Testamento?, pues ninguna de éstas [listas] se 
encuentra en el código de los Cánones Eclesiásticos 4 * 2 ... Entre los Cánones se encuentra 
un resumen del Santo Papa Inocencio, por cuya autoridad se enseña que ambos 
Testamentos han de ser recibidos por nosotros, aún cuando en los cánones mismos de los 
Padres, que son muchos, ninguno de ellos [ATy NT] los contiene o está inserto en ellos ". 
Quibus ad haec asserendum est quoniam si Vetus Novumque Testamentum recipienda 
sunt, non quod codici canonum ex toto habeantur annexa, sed quod de his recipiendis 
sancti papae Innocentii prolata videtur esse sententia. 

Papa Nicolás I, Ad Universos Episcopos Galliae, 865 d.C. 



Isidoro sostenía que si bien los judíos no reciben ciertos libros, aún así la Iglesia los considera " ESCRITURAS 
CANÓNICAS (...) de IGUAL AUTORIDAD que las demás" [Ecclesia tamen cosdem inter canónicas scripturas 
enumerat. . . tenere noscuntur auctoritatem] (cf. Isidoro de Sevilla, In Libros Veteris Ac Novi Testamenti Proemia, 
1,7-8). 

480 No es extraño, entonces, que el Concilio Toletano XVII (694 d.C.) cite a Sabiduría con fórmulas autoritativas: 
" ...et suarum incurrunt excidium animarum in eo quod scriptum est : os quod mentitur occidit animam [Sb. 1, 1 1] ". 

481 Isidoro asistió a Idelfonso como sufragáneo de Sevilla. El Codex Biblicus Legionensis (o Codex Gothicus 
Legionensis) del siglo X d.C. conserva esta costumbre de incluir a Baruc y fue decisivo, junto con la lista ya expuesta 
del Concilio de Florencia (Sesión 11, año 1442), a la hora de confirmar el canon de Trento [Véase RV]. 

482 Es decir, los concilios. 
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Durante toda la Edad Media y hasta el Concilio de Trento, el canon de Inocencio 
y el criterio de canonicidad de Agustín predominaron en Occidente hasta entrada la 
escolástica , donde el debate teológico, muchas veces absurdo, ponía en duda casi 
todo. Así, algunos volvieron al criterio de Jerónimo. 

Se suele citar un fragmento de Gregorio Magno, en donde se refiere a 
IMacabeos " no canónico, sino más bien para la edificación de la Iglesia" [licet 
non canonis, sed tamen ad aedificationem Ecclesiae editis] 484 , como pretexto para 
sostener que los Papas posteriores no se atuvieron (o contradijeron) al canon de 
Inocencio. Pero lo absurdo de la hipótesis hace que la misma se desmorone por falta 
de sustento. En primer lugar, habría que convenir qué entiende Gregorio por 
"canónico". Sabemos que el término canónico no es unívoco en los Padres de la 
Iglesia, significando a veces un "escudo seguro" frente a los judíos y otras veces la 
regla que rige autiritativamente la doctrina de la Iglesia. Resulta evidente que 
Inocencio utiliza canon en el primero de los sentidos, sin que esto represente una 
contradicción con sus antecesores. Recordemos también que para Orígenes "la 
edificación de la Iglesia" es una característica común de todas las Sagradas 
Escrituras. 

¿Qué llevó a Gregorio a utilizar dicho concepto de canon! La razón es sencilla. 
A la hora de escribir este fragmento, Gregorio estaba viviendo en Oriente, donde 
había calado fuerte el criterio de Jerónimo. En Occidente, en cambio, había 
prevalecido el criterio de Agustín 485 . 

Por ello, Gregorio Magno no utiliza el término canónico en tono peyorativo, 
sino a modo de aclaración (aunque 1M no nos sirva de escudo frente a los judíos, la 
Iglesia sí lo acepta). 

Sus citas posteriores a los libros deuterocanónicos en la misma obra dan fe de lo 
expuesto anteriormente. Unas líneas más abajo Gregorio prosigue: 



De Bernardo de Claraval, consiredado el "último Padre de la Iglesia", se conservan homilías al Libro de la 
Sabiduría (Sermón N° 15). Andreas Karlstadt [Carlstadt], amigo de Martín Lutero, decía respecto a Sabiduría, 
Eclesiástico, Judit, Tobías y 1-2 Macabeos: "Estos son apócrifos, es decir, fuera del canon hebreo. Sin embargo, son 
Sagradas Ecrituras". 

484 Gregorio Magno, Moral sobre el libro de Job, Volumen II, libro 19, 34. 

485 V. Anexo 19. 
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"... está escrito : «Pero Tú, Señor, juzgas con moderación [Sb. 12, 18]»". 

Moral sobre el libro de Job, Volumen II, libro 19, 46 

Nadie mejor que Agustín de Hipona para despejar toda duda respecto a la 
canonicidad de los Macabeos: 

"Desde este tiempo, cuando el Templo fue reedificado, hasta el tiempo de 
Aristóbulo, no hubo reyes entre los judíos, sino príncipes, y el cómputo de estos 
tiempos no se halla en las Sagradas Escrituras que llamamos canónicas, sino en 
otras, entre las cuales están incluso los libros de los Macabeos . Éstos son tenidos 
por canónicos, no por los judíos, sino por la Iglesia , por los extremos y admirables 
sufrimientos de ciertos mártires, quienes, antes de que Cristo encarnase, pelearon 
valerosamente hasta dar su vida en defensa de la Ley Santa del Señor, y padecieron 
los más graves horribles tormentos. " 

...quorum supputatio temporum non in Scripturis sanctis, quae appellantur 
canonicae, sed in aliis invenitur, in quibus sunt et Macchabaeorum libri, quos non 
Iudaei, sed Ecclesia pro canonicis. . . 

AGUSTÍN DE HIPONA, Ciudad de Dios 18, 36, años 412-426 d.C. 

36. SÍNODO DE CARTAGO, África, ca. 419 d.C. 

En ningún lugar en tiempos primitivos fueron convocados tantos concilios como en 
África. En este año se convoca un nuevo Concilio en Cartago con la finalidad de 
aprobar formalmente todos los cánones anteriormente expuestos en los 15 concilios que 
lo precedieron. Los mismos fueron leídos y recibieron una nueva sanción, esta vez por 
un gran número de obispos reunidos en Cartago. A esta colección de cánones se la 
conoce como el Código de la Iglesia Africana. 

La misma reafirma el canon bíblico expuesto en el Sínodo de Hipona y a todos los 
libros contenidos en él se los llaman Escrituras Canónicas . 

Desconocedores de la carta de Inocencio a Exuperio, los obispos reunidos en África 
aprovechan la ocasión para pedirle expresamente al entonces Papa Bonifacio y los 
demás obispos, que reafirmen el canon universal de las Escrituras. Luego de enumerar 
los mismos libros del Antiguo y Nuevo Testamento que se habían expuesto en Hipona 
36 años antes, los obispos continuaban de la siguiente manera: 
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"Que le sea enviado [este canon] a nuestro hermano y colega obispo, 
Bonifacio 4 ^, y a los otros obispos de aquellas partes, para que confirmen este canon, 
pues contiene aquello que hemos recibido de nuestros padres para ser leído en la 
Iglesia ". 

Hoc etiam fratri et consacerdoti nostro Bonifatio, vel aliis earum partium Episcopis, pro 
confirmando isto canone innotescat, quia a patribus ista accepimus in ecclesia legenda. 

37. TESTIGOS ORIENTALES DEL "CANON LARGO" DURANTE LA 
PRIMERA MITAD DEL SIGLO V. 

Si bien el canon de Inocencio tardó en imponerse, no son menos importantes los 
testimonios de aquellos que, aún sin atenerse al criterio de Roma, sobrepasaban los 
límites del canon hebreo. He aquí algunos ejemplos: 

37.1. Rábbulas, obispo de Edesa, Siria 487 , ca. 412 d.C. 

A este padre sirio se le adjudica la compilación final de la "Peshitta", la 
primera versión siríaca o aramea del texto original de la Biblia, en forma simple 
y llana, sin alegorías ni interpretaciones místicas. Como ya hemos dicho en otra 
ocación, la misma contenía el Libro de la Sabiduría, pero además los 
deuterocanónicos restantes y un grupo peculiar de apócrifos. El orden, también 

488 

llamativo, de los libros, según el manuscrito más antiguo que se conserva , es 

el siguiente [los apócrifos entre corchetes] : 
Pentateuco, Job, Josué, Jueces, 1 y 2 Samuel, Reyes; 
Proverbios, Sabiduría , Eclesiastés, Cantar de los Cantares; 

Isaías, Jeremías, Lamentaciones, Epístola de Jeremías , [Epístola de Baruc], Baruc , Ezequiel, 12 
Profetas Menores, Daniel (con Bel & el Dragón) ; 

Rut, Susana , Ester, Judit , Eclesiástico , Crónicas, [Apocalipsis de Baruc], [IV Esdras], Esdras, 
Nehemías, 1-2 Macabeos , [3-4 Macabeos] y [La Guerra Judía / por Flavio Josefo)]. 

486 No se conserva ningún pronunciamiento del Papa Bonifacio al respecto y, de ser así, los Padres del siglo V no 
parecen estar al tanto de ello. Sin embargo, un siglo más tarde, Casiodoro se inclina preferentemente hacia el canon 
de Agustín dividiéndolo en lo que él llama "los nueve códices de la Autoridad Divina (...) sobre los que la Santa 
Iglesia medita " (Casiodoro, Iniciación a las Sagradas Escrituras, Prefacio, N° 8 y Cap. 13). 

487 En la actualidad, Edesa pertenece a Turquía. 

488 Codex Ambrosianus (MS B. 21 Inf; 7al). Fue adquirido por el Monasterio de los Sirios en el desierto de Scetis, 
sur de Alejandría, alrededor de los años 1006/1007. 
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37.2 Cirilo de Alejandría, África, +412 d.C. 

Principal oponente al nestorianismo y cabeza del concilio de Éfeso, 
Cirilo se empeña en demostrar con las Escrituras que el Espíritu Santo está en el 
Hijo no por participación, como algo externo, sino esencialmente y por 
naturaleza. En el marco de esta cuestión doctrinal, cita a Sabiduría: 

"...la naturaleza del hombre se vió privada del Espíritu Santo, el 
cual lo inhabitó. Pues el Espíritu Santo de «sabiduría huirá de la 
falsedad» [Sb. 1, 5], como está escrito , «ni habita en un cuerpo sometido 
al pecado» [Sb. 1,4]" 489 . 

Comentario sobre el Evangelio de Juan, Libro II, Cap. 1. 

37.3. Paladio de Galacia, Asia Menor, año 420 d.C. 

A pedido de Lausus, eunuco de la corte del emperador romano Teodosio 
II, Paladio escribe su Historia Lausíaca, que cuenta la historia de los monjes de 
Egipto y Palestina (Padres del Desierto 490 ) en forma de anécdotas y pequeñas 
biografías. En ella, Paladio cita a Sabiduría: 

«...habiendo ejercido el ascetismo dignamente murió en el 
desierto a la edad de cincuenta y cuatro años, en consonancia con las 
palabras de la Escritura : "En poco tiempo contempló una larga vida" 
[Sb. 4, 13]. » 

PALADIO DE GALACIA, Asia Menor, Historia Lausíaca, 

Cap. XXXVIII, año 420 d.C. 



Cirilo de Alejandría escribió incluso una obra dedicada al Libro de la Sabiduría. La misma se encuentra en la 
colección de obras de Cirilo compilada durante la primera mitad del siglo XIX por el Cardenal italiano Angelo Mai 
(Bibl. Nov. Patr. T. iii. Praef.). 

490 Los principales Padres del Desierto son Pambo, Evagrius, Macario de Egipto y Macario de Alejandría. 
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37.4. Teodoreto de Ciro, Antioquía, +423 d.C. 

Teodoreto, último teólogo destacado de la Escuela de Antioquía, es 
elegido obispo de Ciro en este año. En sus escritos cita a varios de los 
deuterocanónicos con fórmulas escriturísticas, siendo por ello un testigo clave de 
que el canon sirio sobrepasaba los límites del canon hebreo. A continuación 
exponemos dos de sus citas: 

« La Divina Escritura nos dice que "todos los hombres tienen 
una entrada en la vida y una salida " [Sb. 7, 5-6]». 

TEODORETO DE CIRO, Epístola XIV, a Alexandra, antes del 444 d.C. 

"...¿qué dirías de la profecía de Jeremías ? Pues ésta lo 
proclama Dios (...) «¡Este es nuestro Dios, ningún otro cuenta al lado 
de El! El penetró todos los caminos de la ciencia y se la dio a Jacob, su 
servidor, y a Israel, su predilecto. Después de esto apareció sobre la 
tierra, y vivió entre los hombres» [Bar. 3, 36-38] . " 

TEODORETO DE CIRO, Eranistes (o Polymorphus), 
contra los monofisitas, año 447/448 d.C. 

37.5. Nestorianismo y su canon, +431 d.C. 

Tras ser condenadas las enseñanzas cristológicas del Arzobispo de 
Constantinopla Nestorio durante el Concilio de Éfeso, sus seguidores se apartan 
de la Iglesia estableciéndose definitivamente como movimiento herético. Su 
visión del canon, si bien apartada de los criterios de la Iglesia, es de suma 
importancia para nuestro análisis en cuanto a que siguen valorando los 
deuterocanónicos. A continuación transcribiremos la lista que ofrece Mar Abd 
Yeshua, Metropolitano nestoriano de Nisibis y Armenia en el siglo XIII: 

"Moisés escribió La Ley en cinco libros... Después de éstos siguen el 
libro de Josué el hijo de Nun, Jueces, Samuel, el libro de los Reyes, las 
Crónicas, 
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los Salmos de David, los Proverbios de Salomón, Eclesiastés, el 
Cantar de los Cantares, la Gran Sabiduría, la Sabiduría del hijo de Sirá, 
Job, 

Isaías, [los 12 profetas menores], Jeremías, Ezequiel, Daniel, 
Judit, Ester, Susanna, Esdras, Daniel el menor, la Epístola de Baruc, 
las Tradiciones [o Exposiciones] de los Ancianos, Josefa el historiador, el 
libro de Proverbios, la Narración de los hijos de Salomón, los Macabeos, un 
relato de Herodes el rey, el libro de la destrucción de la segunda Jerusalen 
[escrito] por Tito, el libro de Assenath la esposa de José el hijo de Santiago 
el Justo, y el libro de Tobías y Tobit el israelita " 491 

37.6. Mesrob Mashtots y la Biblia armenia, ca. 434 d.C. 

A este monje se le adjudica no solo haber creado el alfabeto armenio, 
sino ser el iniciador de la traducción armenia de la Biblia, que se habría 
completado alrededor de este año con la ayuda de otros escribas. A continuación 
transcribimos la lista de libros del AT que figuran en los manuscritos armenios 
tal como lo cita Conybeare: 

Octateuco, 1 — 4 Reyes, 1 — 2 Crónicas, 1 y 2 Esdras, Ester, Judit, Tobías, 1 — 3Macabeos, 
Salmos, Proverbios, Eclesiastés, Cantares, Sabiduría, Job mi , 

Isaías, los Profetas menores, Jeremías, con Baruc y Lamentaciones, Daniel y Ezequiel 

37.7. Diálogo de Timoteo y Aquila, Alejandría, ca. 450 d.C. 

Se trata de un texto de origen cristiano escrito en griego alrededor del 
siglo V 493 en Alejandría. Dicho escrito presenta una lista del A.T. casi idéntica a 
la de Epifanio de S alamina, a diferencia de que éste incluye a Judit entre los 
canónicos, después de Esdras y antes de Ester. A la lista le anteceden las 
palabras "Éstos son los libros inspirados, conocidos por ambos, cristianos y 

491 Mar Abd Yeshua, 1298 d.C. Tomado de Badger, G. P. (1852). The Nestorians and their rituals (vol. 2, pp.361- 
379). 

492 En algunos manuscritos Job precede a los Salmos. Tal vez esto refleje las dudas de si clasificarlo como Histórico o 
Sapiencial. 

493 Sostienen esta fecha de composición Geza Vermes y Bruce Metzger 
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hebreos", con lo cual podemos suponer que el libro de Judit permaneció en 
algunos catálogos judíos hasta pocos años antes de la compilación final del 
Talmud. Al concluir su lista expresa: 

"...los 72 traductores nos transmitieron Tobías y Sabiduría de 
Salomón y la Sabiduría de Jesús el Hijo de Sirá entre los apócrifos ". 

De los 22 primeros dirá que "son inspirados y canónicos" y luego 
utilizará una expresión casi idéntica a la de Epifanio: 

"...son, de hecho, 27, pero se cuentan como 22 porque 5 de ellos 
son dobles y porque hay sólo 22 letras en el alfabeto hebreo. Pero todo el 
resto se incluye entre los apócrifos ". 

38. CITAS DE LOS PADRES LATINOS DEL SIGLO V AL LIBRO DE LA 
SABIDURÍA. 



Como de costumbre, los Padres de habla latina del siglo V seguirán citando a los 
deuterocanónicos como Escritura. Aquí expondremos sólo aquellas citas al Libro de la 
Sabiduría que se conservan con fórmulas autoritativas 494 : 

"Y acerca de la libertad del hombre está escrito : «Dios creó al hombre 
para que fuera incorruptible» [Sb. 2, 23] ". 

Et de libero hominis arbitrio scriptum est: Deus creavit hominem 
inexterminabilem. 

PAULO OROSIO, Portugal, De Arbitrii Libértate, ca. 415 d.C. 

"Como la Escritura misma testifica: 'Porque Dios no hizo la muerte, ni 
se alegra con la destrucción de los vivientes' [Sb. 1:13] ". 

JUAN CASSIANO, MARCELLA 495 , actual Francia, Tercera 
Conferencia de Abbot Chaermon 7, años 428-430 d.C. 

494 V.a. Sulpicius Severus, Epístola II, Ad Eandem, De Virginitate, 10; Ruricio deLimoges, Epistolae, Liber 
Primus, Espistola Prima; Fausto de Riez, De Gratia Dei et Libero Arbitrio, [Liber primus, Caput primum] y [Liber 
Secundus, Caput X] ; Arnobio, Conflictus De Deo Trino Et Uno; Salonius Viennensis, In Parábolas Salomonis 
Expositio Mystica y Valeriano de Cimiez, Homilia VI. 
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"... está escrito : «Que los fieles se alegren por su gloria y canten 
jubilosos en sus fiestas» [Salmo 149, 5] Y por otra parte: «Saldrán brincando 
como becerros bien cebados fuera del establo» [MI. 4, 2 (3, 20)]. Y: «Se 
propasarán como el fuego en un rastrojo» \Sb. 3, 71 ". 

De quibus scriptum est : Exsultabum sancti in gloria, laetabuntur in cubilibua 
sufs. Et iterum: Exultabitis sicut vituli ex vinculis resoluti. Et: sicut scintillae 
inter urundines discurrent. 

ZAQUEO CRISTIANO, Consultationum Zacchaei Christiani Et 
Apollonii Philosophi Libri Tres, Caput IX, ¿Roma? C. 430 d.C. 

"... está escrito, «se apresuró a sacarlo de en medio de la maldad» [Sb. 

4, 14]" 

Et idcirco, ut scriptum est , properavit eam de medio iniquitatis 

PAULINO DENOLA, Italia, Epistolae, 
Epístola XIII, 6 496 , t 431 d.C. 

". . . está escrito en Salomón: porque un cuerpo corruptible oprime a la mente.. . 
[Sb. 9, 15]". 

. . .quoniam scriptum est in Salomone: Corpus quod corrompitur, agravat animam 

LEÓN MAGNO, Sermones inediti, Sermo 
Primus, In tempori jejunii I, +440 d.C. 

«Los ángeles y los santos son la silla de Aquel quien está Arriba, porque 
el Señor se sienta sobre ellas; en el Salmo : "El Señor se sienta sobre la silla de 
Sus santos" [Sal. 46(47):9(8) Vulgata] 

El sol es el Señor Jesucristo, quien brilla sobre la tierra; en Salomón : 
por ello, el sol de justicia no brilla sobre nosotros " [Sb. 5:6] 

La luna es la Iglesia, la cual resplandece en la noche de este mundo; en 
el Salmo : "Él creó la luna para marcar los tiempos" [Sal. 104(103): 19]». 

EUQUERIO DE LYON, actual Francia, 
Formulae 491 , Sobre los objetos divinos, f 449 d.C. 



Lugar en donde Juan Cassiano permaneció desde 415 d.C. hasta su muerte en 435 d.C. 

496 Entre los capítulos 5 y 6 cita 4 veces a Sabiduría con valor probativo. V.a. Cartas 18, 4 y 23, 26. 

497 Este escrito de Euquerio, dirigido a su hermano en Cristo, Veranus, es, según afirma en su prefacio, una 
compilación de conocimiento espiritual destinado a rememorar/evocar fácilmente las Escrituras . Sabiduría es 
claramente una de ellas. 

147 



EL LIBRO DE LA SABIDURÍA Y EL CANON DE LA BIBLIA 

". . .la expresión divina procede de la siguiente manera: Dios no ha hecho 
la muerte [Sb. 1, 13], pero por la envidia del demonio entró la muerte en el 
mundo, y los que pertenecen a él tienen que padecerla [Sb. 2, 24] ". 
...divino eloquio sic prodente: Deus mortem non fecit, invidia autem diaboli 
morsintroivit in orbem terrarum. 

PEDRO CrisÓLOGO, Italia, Sermo CI, f 450 d.C. 

"... está escrito : El justo, aunque tenga un fin prematuro, gozará del 
reposo [Sb. 4, 7]" 

. . .sicut scriptum est: Justus ontem si morte praeoccupatus fuerit, in refrigerio erit. 

FASTIDIUS EPISCOPUS, Britannia, actual Inglaterra, De 
Vita Christiana Liber Unus, Caput V, f 450 d.C. 

"...mira cuan claramente el Libro Sagrado dice que todas las cosas son 
diariamente regidas por la voluntad divina y el mundo entero incesantemente 
guiado por Dios, pues dice : «El mismo ama el consejo y la disciplina [Si. 39, 
10]. Pues fuera de Ti no hay Dios que cuide de todo, puesto que eres justo, todo 
lo gobiernas con justicia y nos gobiernas con gran indulgencia ». [Sb. 12. 13, 
15, 18]" 

SALVIANO DE MARCELLA, actual Francia, Sobre el 
Gobierno de Dios, Libro 2, años 440-450 d.C. 

". . . está escrito : «Dios no ha hecho la muerte ni se complace en ella» [Sb. 1, 

13]" 

Sed iis quae praescripsimus quídam opponunt quod scriptum est , Mortem Deus non 
fecit unquam 

AUTOR INCIERTO, De Praedestinatione 
Dei, Caput V, ca. 450 d.C. 

"... dice la Escritura : «Dios creó al hombre para que fuera 
incorruptible» [Sb. 2, 23] " 

...ut non tantum fassi Adamum immortalem a Deo factum, dicente Scriptum , 
Deus fecit hominem inexterminabilem. 

MARIUS MERCATOR, África, Liber Subnotationum, In 

Verba Juliani,t 451 d.C 
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"No ignoro el testimonio de mi Señor quien atestigua en el Salmo 
"Entregarás a la perdición a aquellos que dicen mentira [Sal. 5, 7/ " y de nuevo 
dice "una boca mentirosa da muerte al alma [Sb. 1, 11] ". Y de igual manera el 
Señor "en el día del Juicio, los hombres rendirán cuenta de toda palabra vana 
que hayan pronunciado [Mt. 12, 36] " 

Non ignoro testimonium Domini mei qui in psalmo testatur: 'Perdes eos qui 
loquntur mendacium' et iterum inquit: 'Os quod mentitur occidit animam'. Et 
idem Dominus «Verbum otiossum, quod locuti fuerint homines, reddent rationem 
de eo in die iudicii » 

PATRICIO, OBISPO, Irlanda, Hibernorum 
Apostolus - Confessio, f 460/1 d.C 498 

"A la mujer, en cambio, le dijo Dios: «Tantas haré tus fatigas cuantos 
sean tus embarazos: con dolor parirás los hijos» [Gen 3, 16]. De este modo, 
acerca de los hijos nacidos de la transgresión el profeta David confirma : «Mira 
que en culpa ya nací, pecador me concibió mi madre» [Salmo 51 (50), 5 (7)]. 
Salomón también sea citado : «un yugo pesado agobia a los hijos de Adán, desde 
el día que salen del vientre materno, hasta el día que retornan a la madre 
común» [Si. 40, 1]. De igual manera, el mismo : «Yo también, al nacer, respiré 
el aire común, caí sobre la tierra que nos recibe a todos por igual, y mi primer 
grito, como el de todos, fue el llanto. Fui criado entre pañales y en medio de 
cuidados, porque ningún rey comenzó a vivir de otra manera: la entrada en la 
vida es la misma para todos, y también es igual la salida » [Sb. 7, 3-6]. Y Pablo 
luego : «pues era una raza maldita desde su origen» [Sb. 12, ll] 499 . E Isaías : 
«raza de malhechores, hijos pervertidos! ¡Han abandonado al Señor». [Is. 1, 4]. 
Job inclusive dice ... " 

"Dauid propheta confirmat... Salomón quoque paria testatur... Item ipse... Et 
paulo post. . . Et Esaias. . ." 

PRÓSPERO DE AQUITAÑA, actual Francia, Líber De 
Promissionibus Et Praedictionibus Dei A Nonnullis, f 463 d.C. 

"... dice el profeta : La vejez honorable no consiste en vivir mucho tiempo 
ni se mide por el número de años: los cabellos blancos del hombre son la 
prudencia [Sb. 4, 8-9] " 

Algunas fuentes datan la muerte de Patricio en el 493 d.C. Se desconoce la fecha en que escribió su Confessio. 
Extrañamente vuelve a citar a Sabiduría, pero esta vez como un escrito paulino. 
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Denique quod in junioribus senectus quaedam sit honestatis, dicit propheta: 
Senectus enim venerabilis non diutuma, nec annorum numero computata; cani 
enim sunt sensus hominis. 

MÁXIMO DE TURÍN, Italia, Homiliae In Quatuor Classes 
Distributae, Homilía LVIII, f 470 

"...de donde también la Sagrada Escritura dice : Dios lo ha dispuesto 
todo con medida, número y peso [Sb. 11, 20]". 

Est etiam corpori mensura numerus et pondus, unde etiam sancta scriptura ait: 
deum omnia in mensura et numero et pondere dispossisse. 

MAMERTO CLAUDIANO, Francia, De Statu Animae 5(M , Libri 
Tres, Liber Tertius, XV, entre los años 468-472 d.C. 

" En cuanto al hecho de que el Hijo es todopoderoso, he aquí cómo se 
enseña. En Salomón se lee : tu Palabra omnipotente se lanzó desde el cielo, 
desde el trono real, como un guerrero implacable, en medio del país condenado 
al exterminio [Sb. 18, 15]" 

Quod omnipotens est Filius, sic docetur. In Salomone legitur: Omnipotens sermo 
tuus, Domine, exiliens a regalibus sedibus tuis, in médium exterminii terram 
prosilivit. 

CEREALIS DE CASTELLUM RlPENSE, Mauritania Cesariense, África 
Contra Maximinum Arianum Libellus, Caput V, año 485 d.C. 

"... la Escritura dice : "una boca mentirosa da muerte al alma [Sb. 1, 

11]". 

...sed in supplicio, quae est illius mors, poenaliter sine fine victuram; Scriptura 
dicente: Os quod mentitur, occidit animam. 

JULIANUS POMERIUS, África, De Vita Contemplativa, 

Libri Tres, ca. 497 d.C. 

"... dice Salomón : «el sustento que les dabas manifestaba tu dulzura 
hacia tus hijos» [Sb. 16, 21]". 



500 De Statu Animae, su obra más importante, está llena de citas y alusiones al Libro de la Sabiduría. 
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Patris ergo substantiam Filium ese propheticis jam olim designatum est oraculis, 
dicente Salomone: Substantiam enim et dulcedinem tuam, quam in filios habes 
ostendebas. 

VICTOR VlTENSIS, África, Historia Persecutionis Africae 
Provinciae, Liber Tertius, fines del Siglo V. 

44. RA VINA II, f499 d.C. 

Hacia fines del siglo V d.C. el amoraim Rabina (Abina), en español conocido como 
Ravina II, termina de editar la Guemará, completando el trabajo que había comenzado 
su maestro Rav Ashe. De acuerdo a la Enciclopedia Judaica "la muerte de Ravina II en 
499 d.C. marca, según una antigua tradición, el fin del período amoraico y la 
finalización de la redacción del Talmud". En esta obra ya podemos encontrar el primer 
canon judío escrito , por parte de autoridades rabínicas: 

"Nuestros Rabinos enseñaron: el orden de los Profetas es Josué, Jueces, 
Samuel, Reyes, Jeremías, Ezequiel, Isaías, y los Doce Profetas Menores (...) el orden de 
los Hagiógrafos [nrviTa] es Rut, el libro de los Salmos, Job, Proverbios, Eclesiastés, El 
Cantar de los Cantares, Lamentaciones, Daniel, el Rollo de Ester, Esdras [con 
Nehemías 501 ] y Crónicas ". 

Talmud Bavlí, SEDER NEZIKIN, tractate Baba Bathra 14b (Guemará) 

De esta manera, se da por concluido un largo período de cinco siglos en los que 
cristianismo y judaismo han ido, paralela e independientemente, discerniendo sus textos 
sagrados bajo criterios distintos. El Libro de la Sabiduría, junto con otros 6 
deuterocanónicos, después de algunas vacilaciones, principalmente en Oriente, se 
afirmó en el canon cristiano y fue definitivamente descartado, por los rabinos, del canon 
judío. Como expresamos al comienzo, descanzamos en la esperanza de que este trabajo 
sirva de referencia histórica a todo aquel cristiano que desee adentrarse un poco más en 
el estudio del origen de las Sagradas Escrituras y su plenitud en Jesucristo. Amén. 



501 V. Talmud Bavlí, SEDER NEZIKIN, tractate Baba Bathra 15a (Guemará) 
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EPÍLOGO ABIERTO. 



"...Jerónimo designó una cuarta división de libros, a saber, los apócrifos. 
Apócrifo viene de «apo», que significa «muy», y «cryphon», que significa «oscuro», 
debido a que sus enseñanzas, o bien sus autores, son puestos en duda. Pero la 
Iglesia católica ha recibido estos libros en la categoría de Sagradas Escrituras, 
cuyas enseñanzas no están en duda, sino sus autores. Y no sólo porque se 
desconozca a los autores, sino porque estos hombres no eran de conocida 
autoridad. De ahí que los libros tengan su poder no a partir de la autoridad de los 
autores, sino más bien a partir de la recepción de la Iglesia... ". 
Ponit tamen Hieronymus quartum librorum ordinem, scilicet, apocryphos: et 
dicuntur apocryphi ab apo, quod est valde et cryphon, quod est obscurum, quia de 
eorum sententiis vel auctoribus dubitatur. Ecclesia vero Catholica quosdam libros 
recepit in numero sanctarum Scripturarum, de quorum sententiis non dubitatur, sed 
de auctoribus. Non quod nesciatur qui fuerint illorum librorum auctores, sed quia 
homines illi non fuerunt notae auctoritatis. Unde ex auctoritate auctorum robur non 
habent, sed magis ex Ecclesiae receptione. 

Thomas Aquinas, Principium Biblicum, Opera Omnia 
(Index Thomisticus), vol. 3, p. 647, siglo XIII. 

En el presente trabajo nos hemos propuesto, mediante una exposición 
cronológica y, a la vez, explicativa de la evolución histórica que dio origen al canon de 
la Biblia, profundizar la tan necesaria tarea de dar razones para nuestra fe. 

A la luz del paradigma cristiano moderno y posmoderno, en donde las 
comunidades en desunión con Roma parecen tener una mirada aún hostil hacia los 
deuterocanónicos del AT, y en consonancia con la ansiada búsqueda universal de 
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aquella Unidad Ecuménica querida por Cristo, el Libro de la Sabiduría se nos presenta 
como un caso concreto a definir. 

Insistimos, no existen razones suficientes para negarle a Sabiduría su 
condición de "Escritura inspirada" . Las referencias concretas en el NT y su uso 
frecuentísimo en la mayoría de los Padres de la Iglesia son demasiado claros como para 
que el tema del catálogo cristiano de las Escrituras sea todavía fuente de discusión en 
ámbitos ecuménicos. Esto sumado a que, como hemos visto, ningún padre de la Iglesia 
anterior a Jerónimo presenta listas o cánones del AT con la cantidad exacta de libros 
que disponen las actuales Biblias no-católicas, más allá del debate acerca del 
asentimiento a la Iglesia de Roma que, sin dudas, merecería ser tratado más 
detalladamente en otra ocasión. 

Nos urge la necesidad de desprendernos de todo orgullo y revestirnos de la 
prudencia a la que tanto exhorta la literatura sapiencial en la que se sitúa Sabiduría. Eso 
hemos intentado a lo largo de estas páginas, sin tergiversar traducciones ni significados 
a nuestra conveniencia y teniendo presente en todo momento que el canon de la Biblia, 
al igual que su interpretación, no puede ser definido fuera de la congregación a la que 
estamos llamados, la Iglesia (cf. 2 P 1, 20 y 1 Jn. 4, 6). 

Creemos firmemente que detrás de todo este bagaje histórico se esconde una 
concepción eclesiológica interesante e importante. ¿Qué modelo o modelos de Iglesia 
tenían las primeras comunidades y en qué manera afecta esto a nuestra concepción 
actual de la Iglesia? Dejamos abierto este interrogante para un próximo volumen, en 
vistas a seguir acercándole al lector más herramientas que nos permitan discernir el ser 
Iglesia en el mundo actual. 

El autor. 
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APÉNDICE. 


Padres de la Iglesia anteriores al Papa Inocencio que citan o aluden a Sabiduría 






(según el orden de capítulos del libro): 


1. 


Sabiduría I: 


Tertuliano, De praescriptione Haereticorum 


2. 


Sabiduría II: 


Hipólito de Roma, Contra los Judíos 


3. 


Sabiduría III: 


Clemente de Alejandría, Stromata 


4. 


Sabiduría IV: 


Jerónimo de Estridón, Carta LXXV, a Theodora 


5. 


Sabiduría V: 


Cipriano de Cartago, Treatise II, Sobre el Vestido de las Vírgenes 


6. 


Sabiduría VI: 


Ireneo de Lyon, Adversus Haereses 


7. 


Sabiduría VII: 


Dionisio el Grande, Carta a Dionisio de Roma 


8. 


Sabiduría VIII: 


Melitón de Sardes, Fragmentos, De la Oración sobre la 






Pasión de Nuestro Señor 


9. 


Sabiduría IX: 


Orígenes de Alejandría, Com. sobre el Ev. de Mt, Lib. X, 19 


10. 


Sabiduría X: 


Agustín de Hipona, Epístola 185: "...dictum est in libro 






Sapientiae: Ideo iusti tulerunt spolia impiorum ". 


11. 


Sabiduría XI: 


San Basilio, Carta CCXIX al clérigo de Samosata. 


12. 


Sabiduría XII: 


Cayo Mario Victorino, De Verbis Scripturae 


13. 


Sabiduría XIII: 


San Pablo Apóstol, Carta a los Romanos 1, 20 (N.T.) 


14. 


Sabiduría XIV: 


Eusebio de Cesárea, Praeparatio Evangélica, Libro I 


15. 


Sabiduría XV: 


Julio Firmico Materno, De errore profanarum religionum 


16. 


Sabiduría XVI: 


Gregorio de Nyssa, Sobre el Espíritu Santo, Contra los 






Seguidores de Macedonio. 


17. 


Sabiduría XVII: 


Justino Mártir, Apología Primera 12, 3. 


18. 


Sabiduría XVIII: 


Juan Crisóstomo, Hom. II sobre el Evangelio de San Mateo. 


19. 


Sabiduría XIX: 


Ambrosio de Milán, Evangelii II Lucam, Liber Secundus: 






"...viderunt novam creaturam..." (Sb. 19, 11). 
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PADRES DE LA IGLESIA DE LOS PRIMEROS 4 SIGLOS QUE ACEPTAN A SABIDURIA COMO PARTE DE LAS SAGRADAS ESCRITURAS, 

SEGÚN DIVISIÓN GEOGRÁFICA. 




Antioquía (Siria) 


Asia Menor / 
Constantinopla 
/ Sárdica 


África 
(latina y griega) 


Roma y resto de Occidente 


Israel/Palestina, 
Mesopotamia y Chipre 


Siglo I 






Filón ¿? 


Clemente Romano 






Peshitta 


Melitón de Sardes 


Tertuliano 


Pastor de Hermas ¿? 




Siglo II 


Teófilo de Antioquía 




Enseñanzas de Silvano 


Atenágoras de Atenas 




Taciano ¿? 






Ireneo de Lyon 












Fragmento de Muratori 






Luciano de Antioquía 


Teodocio de Bizancio 


Clemente de Alejandría 


Hipólito de Roma 


Justino Mártir 






Metodio de Olimpo 


Orígenes de Alejandría 




Archelaus 


Siglo III 






Commodiano 










Cipriano de Cártago 












Dionisio el Grande 












Teognosto de Alejandría 








Eustacio de Antioquía 


Gregorio de Nacianzo 


Lactancio 


Julio Firmico Materno 


Pánfilo de Cesárea 




Efrén 


Basilio de Cesárea 


Cayo Mario Victorino 


Lucifer de Cagliari 


Eusebio de Cesárea 




Constituciones Apostólicas 


Gregorio de Nisa 


Atanasio de Alejandría 


Phoebaudus de Agen 


Cirilo de Jerusalén 




Juan Crisóstomo 


Sínodo de Sárdica 


Optatus de Mileve 


Hilario de Poitiers 


Epifanio de S alamina 








Ticonio 


Zenón de Verona 


Jerónimo de Estridón 


Siglo IV 






Sínodo de Hipona 


Potamio de Olisipo 








Agustín de Hipona 


Ambrosio de Milán 










Cirilo de Alejandría 


Sínodo de Roma 










Sínodo de Cártago 


Faustino 










Papiro Oxyrhynchus 4444 


Gaudencio de Brescia 










Sínodo de Egipto 


Filastro 












Alejandro de Tesalónica 
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Cirilo de Jerusalén / 
Sínodo de Laodicea 


Epifanio de Salamis 


CodexVaticanus 
y Sinaiticus 


Melitón / 
Atanasio de Alejandría 


Orígenes /Hilario 


ítala (Vetus Latina)/ 
Septuaginta 
(s/Casiodoro) 


Concilio Hipona 


Canon Nestoriano 
s/Mar Abd Yeshua 


Etíope 
s/Add. 16188 
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(Codex Ambrosianus 
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Anexos 



Anexo 1. 

"Como está escrito [gegraptai]: «lo que ni el ojo vio, ni el oído oyó, ni al 
corazón del hombre llegó, lo que Dios preparó para los que lo aman» " 

1 Co. 2, 9 

Si bien parecería una referencia combinada a Is 64, 3 y Jr 3, 16 o, como creía Jerónimo, 
una cita libre de Pablo a las escrituras hebreas, ya a fines del siglo II se sabía que, en realidad, 
la cita completa correspondía al "Apocalipsis de Elias" 502 . Orígenes, en su Comentario sobre 
Mateo, dice lo siguiente: 

"Si, entonces, alguno, se siente ofendido ante estos dichos, que 
compruebe si esto es profetizado en algún lado en los Secretos de Jeremías, 
sabiendo que incluso el Apóstol I Pablo] ofrece ciertas escrituras secretas , tal 
como él dice en algún lado: que «lo que ni el ojo vio, ni el oído oyó». Pues esto 
no se encuentra en ningún libro regular, sino en los Secretos del Profeta Elias . 
De la misma manera, aquello que dice: «Del mismo modo que Jannés y Jambrés 
se enfrentaron a Moisés» [2Tim 3, 8] no se encuentra en las escrituras públicas 
sino en un libro secreto que se titula "El libro de Jannés y Jambrés ". De donde 
algunos se atrevieron a rechazar dicha Epístola a Timoteo, como si [debiese 
rechazarse] por contener el texto de un libro secreto, pero no pudieron. Si alguno 
ha refutado la Primera Epístola a los Corintios [bajo el pretexto de estar] como 
adulterada en esta parte, eso nunca ha llegado a mis oídos ". 
Si autem haec dicens aliquis existimat se offendere, videat ne alicubi in secretis 
Ieremiae hoc prophetatur, sciens quoniam et apostolus scripturas quasdam 
secretorum profert, sicut dicit alicubi: Quod oculus non vidit nec auris audivit. in 
nullo enim regulan libro hoc positum invenitur nisi in secretis Eliae prophetae. 
item quod ait: Sicut Iamnes et Mambres restiterunt Moysi, non invenitur in 
publicis scripturis sed in libro secreto qui suprascribitur Iamnes et Mambres liber. 
unde ausi sunt quídam epistolam ad Timotheum repeliere, quasi habentem in se 
textum alicuius secreti, sed non potuerunt. primam autem epistolam ad Corinthios 
propter hoc aliquam refutasse quasi adulterinam, ad aures meas nunquam 
pervenit. 

ORÍGENES, Comentario sobre Mateo 27. 



Anexo 2. 



" ...así como el sol, cuando se eleva, revela las cosas ocultas, así también lo 
hace Dios [cf. Sb. 13, 1.5], quien creó todas las cosas; no sólo las sacó a la luz, sino que 
incluso ha creado lo que antes no existía , de manera que no era sólo su artífice, sino 
también su Creador ". 

Filón de Alejandría, Sobre los sueños 1, 73 

"...que mires al cielo y la tierra y , al ver todo lo que hay en ellos, sepas que a 
partir de la nada lo hizo Dios y que también el género humano ha llegado así a la 
existencia". 

2 M 7, 28 



502 



Epifanio de Salamina dirá que Ef. 5, 14 también es una cita al Apocalipsis de Elias [Panarion 42, 12]. La fórmula 
"dio legei" es también utilizada en Ef. 4, 8 y St. 4, 6. 
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Anexo 3. 

Además de lo expuesto en el Anexo 1, pueden citarse los siguientes versículos: 

"Entonces se cumplió lo dicho por el profeta Jeremías : «Y tomaron las 
treinta monedas de plata, cantidad en que fue apreciado aquel a quien pusieron 
precio algunos hijos de Israel, y las dieron por el Campo del Alfarero, según lo 
que me ordenó el Señor» ". 

Mt. 27, 9 

No sólo que las palabras en cuestión no corresponden a Jeremías, sino que Padres como 
Orígenes y Jerónimo decían lo siguiente con respecto a esta cita: 

" No se encuentra en ningún lado entre aquellas cosas que están 
escritas en sus libros [los de Jeremías], ya sea aquellos que son leídos en las 
Iglesias o aquellos a las que se hace referencia entre los Judíos, que Jeremías 
haya profetizado esto. Por lo tanto, si alguno lo sabe, que muestre dónde está 
escrito. Yo sospecho que, o bien, es un error de la escritura, y Jeremías fue 
puesto en lugar de Zacarías, o bien, que hay alguna escritura secreta de 
Jeremías en la cual está escrito . Está, sin embargo, dicho texto, [pero] según el 
profeta Zacarías. " 

Inter ea quae scripta sunt non invenitur hoc lerendas alicubi prophetasse in 
libris suis, qui vel in ecclesiis leguntur vel apud Iudaeos referuntur. si quis autem 
potest scire, ostendat ubi sit scriptum; suspicor aut errorem esse scripturae, et pro 
Zacharia positum Ieremiam, aut esse aliquam secretam Ieremiae scripturam in 
qua scribitur. talis est autem textus apud Zachariam prophetam. 

Orígenes, Comentario sobre Mateo 27.9 

"...en una copia de las Escrituras Hebreas que me fueron dadas por un 
miembro de la secta Nazarena, recientemente leí una edición apócrifa del libro 
de Jeremías en la cual esta cita de Mateo aparecía palabra por palabra ". 

Jerónimo, Comentario sobre Mateo, 4.27.10 



"...se han introducido solapadamente algunos de quienes hace tiempo ha 
sido escrito [gr. progegrammenoi] ya esta sentencia . Son impíos, que convierten 
en libertinaje la gracia de nuestro Dios y niegan al único Dueño y Señor 
nuestro Jesucristo ". 

Judas 4 

Es una cita al libro de Henoc 48, 10. 



" Henoc , el séptimo después de Adán, profetizó ya sobre ellos : "Mirad, el 
Señor ha venido con sus santas miríadas para realizar el juicio contra todos y 
dejar convictos a todos los impíos de todas las obras de impiedad que realizaron 
y de todas las palabras duras que hablaron contra él los pecadores impíos ". 

Judas 14-15 

Se trata de otra cita literal al libro de Henoc 1, 9; el cual, aún hoy, la Iglesia Ortodoxa de 
Etiopía lo incluye en su canon. 
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Anexo 4. 

Hay muchos pasajes del NT en donde la figura de Pedro es destacada. Constantemente se 
nos muestra a Pedro como referente y cabeza de la primera comunidad (cf. Mt. 16,18 y Jn 21,15-17). 
Es Pedro quien recibe las llaves del Reino de los Cielos (Mt. 16,19) y, por ende, ha de ser el 
administrador del reino de Dios en la tierra; cf. Is 22,22; Apoc 1,18; 3,7: las llaves son el símbolo del 
poder y la soberanía. A él le incumbe finalmente atar y desatar, es decir (según la terminología 
rabínica -cf. Talmud-): lanzar la excomunión o levantarla, o también interpretar la ley en el sentido 
de que una cosa está permitida (desatada) o no (atada).Su nombre encabeza las listas completas de 
los Doce (Hch 1, 13-14; Le 6, 13-16; Me 3, 16-19; Mt 10, 2-4), las listas parciales de apóstoles (Mt 
17,1; 26,37; Me 5,37; 9,2; 14,33; 13,3; Le 5, 8-10; 8,51; 9,28, 22,8; Jn 20,2.3.4; 21,20, Hch 3,1.4.11; 
4,13.19; 8,14) y se lo destaca del restante cuerpo de los Doce (1 Co 15,5; Hch 2,14; 2,37; 5,29; Me 
1,36; 16,7), si bien es uno de ellos y está en comunión con ellos (Hch 8,14). No en vano, en Mt 10, 2 
se le llama expresamente 'el primero ' (cf. Me 5:37, Mt 17:1, Mt 26:37, etc.). 

Solamente en los Evangelios, el nombre de Pedro aparece 114 veces, seguido de Juan: 38 
veces. Pedro es portavoz de los Doce; con él tiene Jesús una relación privilegiada que no manifiesta 
con los demás: predica desde su barca (Le 5, 3), se aloja en su casa (Le 4, 38), le manda venir sobre 
las aguas (Mt 14, 29), le lava los pies a él primero (Jn 13, 6), se le aparece resucitado en primer lugar 
a él y luego a los demás apóstoles (Le 24:34 y 1 Co 15, 5) y le hace pagar tributo por ambos (Mt 17, 
27). Pedro, por su parte, es el único discípulo que sigue a Jesús en la pasión, aunque de lejos (Me 14, 
54). 

Desde los primeros tiempos, la Iglesia primitiva interpretó el gesto del discípulo que va con 
Pedro al sepulcro, de dejarlo pasar a él primero (Jn 20, 3-9), como un signo de reconocimiento de 
cierta preeminencia en Pedro. 

Pedro tiene un puesto enteramente singular. Lo cual aparece más claramente si tenemos en 
cuenta el papel de Pedro tal como se nos cuenta en el libro de los Hechos. Pedro tiene la iniciativa y 
el papel principal en la elección de Matías (Hch 1, 15), en la predicación del Reino (Hch 2, 14; 3, 12- 
25; 4, 5-22), en las primeras conversiones (Hch 2, 37), al comparecer ante el sanedrín (Hch 4, 8; 5, 
29) en el problema de la admisión de los gentiles a la Iglesia (Hch 10 y 11), en el concilio de 
Jerusalén (Hch 15, 7-12). 

La resultante de todos estos textos y citas es que, evidentemente, el papel de Pedro es 
enteramente singular. Cosa que reconoce el mismo Pablo; cuando habla de los doce, reserva un 
puesto especial a Pedro (1 Co. 1, 12; 3, 22; 9, 5; 15,5); va a Jerusalén a entrevistarse con él (Gal 1, 
18-19). Incluso Pablo reconoce a Pedro, Santiago y Juan como las "columnas" de la fe y hasta dice 
que acató sus pedidos. Además pone de relieve la figura de Pedro entre los tres, como el 
evangelizador de los circuncisos designado por Dios: "...viendo que me había sido confiada la 
evangelización de los incircuncisos, al igual que a Pedro la de los circuncisos 503 (...) y 
reconociendo la gracia que me había sido concebida, Santiago, Pedro y Juan, que eran 
considerados como columnas, nos tendieron la mano en señal de comunión a mí y a Bernabé, para 
que nosotros fuéramos a los gentiles y ellos a los circuncisos. Sólo nos pidieron que nos 
acordáramos de los pobres, cosa que he procurado cumplir " (Ga 2, 7-10). Pablo comprende que 
tiene que tener la aprobación de estas columnas (los "notables", según Gal 2, 2) "por miedo de 
correr o haber corrido en vano ". Pablo llega incluso más lejos, poniendo en primer lugar a los 
Apóstoles antes que los Profetas (1 Co. 12, 28). 

Cuán importante habrá sido la figura de Pedro para la primera comunidad, que los enfermos 
lo buscaban (a él, no a los demás apóstoles) para que "siquiera su sombra los cubriese" (Hch 5, 15). 

" Cristo no es el único en ser la Roca porque El le entregó al apóstol Pedro el honor 
de ser llamado "la Roca". (Non solum enim Christus petra, sed et apostólo Petro donavit, ut 
vocaretur Petra) 

San Jerónimo, Comentarios sobre Jeremías 3:65 - año 417-419 d.C. 



503 Repartición de tipo más bien geográfico que étnico. La circuncisión designaba principalmente a los judíos de 
Palestina; Pablo se dirigió siempre en primer lugar a los judíos de la Dispersión. El fundamento de que Pedro también 
se dirigía a los incircuncisos se encuentra en Hch 11. 1-18 . 
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Anexo 5. 

"Así que Aman, habiendo conseguido lo que deseaba, envió inmediatamente un decreto, 
como de parte del Rey, a todas las naciones, el contenido del mismo era el siguiente: 'El gran 
rey Artajerjes, a los jefes y gobernadores, subditos suyos, de las ciento veintisiete provincias 
que van desde la India hasta Etiopía, les escribe lo siguiente: 

«Puesto al frente de muchos pueblos, y siendo señor de toda la tierra, he procurado no 
dejarme arrastrar por el orgullo del poder, sino gobernar siempre del modo más conveniente 
y benigno, manteniendo tranquilas en toda ocasión las vidas de mis subditos, ofreciendo un 
reino culto y en seguridad hasta sus últimas fronteras y haciendo florecer la paz, tan deseada 
de todos los hombres. Queriendo yo saber, por medio de mis consejeros, cómo podría llevar a 
buen término mis intenciones, uno de ellos, distinguido entre todos por su prudencia y 
señalado por su inquebrantable lealtad y su firme fidelidad, segundo en el reino por su 
dignidad. Aman, nos denunció que se hallaba diseminado, entre todas las tribus del universo, 
un pueblo hostil, opuesto por sus leves a todas las gentes, que rechaza constantemente las 
órdenes reales, de modo que no hay seguridad en el programa de gobierno que nosotros, con 
indiscutible acierto, venimos ejecutando. Considerando, pues, que este pueblo se mantiene 
aislado y en total oposición a todos los hombres, que vive según leves exóticas y es hostil a 
nuestros intereses, llevando a cabo los peores crímenes para que no se consiga la estabilidad 
del reino, hemos decidido que todos los que os han sido señalados en cartas de Aman, 
encargado de nuestros negocios y nuestro segundo padre, sean exterminados de raíz, con sus 
mujeres y sus niños, por la espada de sus enemigos, sin ninguna compasión ni miramiento, el 
día catorce del mes doce de Ador del presente año, de modo que los malévolos de ayer y hoy 
desciendan en un solo día al Hades por la violencia y nos permitan gozar, en los días futuros, 
de la perpetua paz y seguridad.» [Ester 13a-13g, Biblias Católicas] Para cuando este decreto 
fue enviado a las ciudades, y al campo, ya todos estaban listos para la destrucción y la 
abolición entera de los Judíos... '. " 

Flavio Josefo, Las Antigüedades de los Judíos, Libro XI, 6, 6. 

Anexo 6. 

"Rabbah b. Mari respondió -Está expuesto en el Pentateuco por escrito , 
«y acudiendo Esaú a Ismael» [Génesis 28:9], repetido en los Profetas, por 
escrito , «Se le juntó a Jefté una banda de gente miserable, que hacía correrías 
con él» [Jueces 11:3], mencionado en una tercera etapa en los Hagiógrafos , por 
escrito : "Todo viviente ama a su semejante, y todo hombre a su prójimo»" 
[Eclesiástico 13:15]-. 

Talmud Bavlí, Seder Nazikin, Baba Kamma 92b (Guemará) 

"Hay aún otro Paraíso debajo de las cabezas de las criaturas vivientes, 
pues está escrito : «Sobre las cabezas del ser había una forma de bóveda 
resplandeciente como el cristal, extendida por encima de sus cabezas» [Ezequiel 
1:22]. Hasta aquí tienes permiso de hablar, de ahí en adelante no tienes permiso 
de hablar, pues así está escrito en el libro de Ben Sirá: «No busques lo que te 
sobrepasa, ni lo que excede tus fuerzas trates de escrutar. Lo que se te 
encomienda, eso medita, que no te es menester lo que está oculto» [Eclesiástico 
3:21-22]." 

Talmud Bavlí, Seder Mo'ed, Chagigah 13 a (Guemará) 



161 



EL LIBRO DE LA SABIDURÍA Y EL CANON DE LA BIBLIA 

"...lo que está escrito en el Libro de Ben Sirá : 'Hay tres cosas que odio, 
ciertamente, cuatro que no quiero: un erudito que es chismoso 50 , una persona 
que establece un colegio en las partes altas de un pueblo, quien sostiene el 
miembro cuando orina y aquel que entra arrebatadamente a la casa de su 
amigo... " 

Talmud Bavlí, Seder Taharoth, Nidah 16b (Guemará) 

Anexo 7. 

"Bien dice la Escritura : «Ante todo cree que hay un solo Dios que ha 
creado, hizo y llevó a término todas las cosas a partir de la nada para que 
existiesen, El contiene todo y nada puede contenerlo». [HERMAS, El Pastor II, 
1]" 

Ireneo de Lyon, Adversus haereses, libro IV, 20,2, año 180 d.C. 

"...[El Pastor de Hermas] una obra que me parece muy útil y, como yo creo, 
divinamente inspirada ". 
. . .utilis videtur, et ut puto divinitus inspirata. 

Orígenes de Alejandría, Comm. in Rom. 10.31, ca. 244-6 d.C. 

Tertuliano, sin embargo, la sitúa entre los apócrifos (Sobre la Modestia, Cap. 10 y 20, 
años 217-222 d.C). 

Anexo 8. 

"... la autoridad (...) dice que ocho versos en la Toráh fueron escritos por 
Josué, como ha sido enseñado: «Allí murió Moisés, siervo de Yahvé» [Dt. 34, 5]. 
Ahora bien, ¿es posible que Moisés, estando muerto pudo haber escrito las 
palabras "«Moisés murió allí» "? La verdad es, sin embargo, que Moisés escribió 
hasta antes de llegar a este punto, y a partir de aquí en adelante escribió Josué. 
Ésta es la opinión de R. Judah, o, según otros, de R. Nehemiah. R. Simeón le dijo 
a él: (...) No!, lo que debemos decir es que hasta antes de llegar a este punto, el 
Santo, bendito sea, dictaba y Moisés repetía y escribía, y a partir de aquí en 
adelante Dios dictaba y Moisés escribía con lágrimas, como dice en relación a 
otra ocasión: «Les dijo Baruc: "Al dictado. El me recitaba todas estas palabras y 
yo las iba escribiendo en el libro con tinta".» (Jer. 36, 18). (...) Estas dos 
autoridades (...) difieren de una manera u otra. 

[Dicen que] Josué escribió su libro. Pero ¿no está escrito «Y José, hijo 
de Nun el Sirviente del Señor murió» (Josué 24, 29)? - Fue completado por 
Eleazar. Pero ¿No está también escrito en éste «Y Ele azar, hijo de Aarón murió» 
(Josué 24, 33)? - Lo terminó Phineas... 

Samuel escribió el libro que lleva su nombre, pero ¿no está escrito en él 
"«Samuel había muerto»" (ISam 28, 3)? - Fue completado por Gad, el vidente, 
y Nathan, el profeta. 

David escribió los Salmos, incluido el trabajo de los 10 ancianos. ¿Por 
qué no es considerado también Etán, el Indígena? (Salmo 89, 1)" 

Talmud - Mas. Baba Bathra 15 a 



La cita completa no se encuentra en los manuscritos que se conservan. Tal vez esta frase haga alusión a Si 21, 23. 
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Anexo 9. 

"Más claramente aún el profeta Jeremías habló de Jerusalén y de su Reino : «Mira 
al oriente, Jerusalén, y contempla el bienestar que el mismo Dios te envía. Mira, 
vienen a ti tus hijos a quienes has alejado, se reunirán de oriente y occidente 
convocados por la palabra del santo, para alegrarse con la gloria de Dios. Jerusalén, 
quítate el vestido de luto y de duelo, y vístete la gloria de Dios para siempre. Cíñete 
el doble manto de justicia que Dios te da, y ponte en la cabeza la corona de la gloria 
eterna. Porque Dios mostrará tu esplendor a toda la tierra bajo el cielo. El mismo 
Dios te pondrá como nombre para siempre Paz de la justicia y Gloria de la piedad. 
Levántate, Jerusalén, ponte en pie, mira al Oriente y ve a tus hijos reunidos desde 
donde sale el sol hasta el ocaso, convocados por la palabra del Santo, felices porque 
Dios se ha acordado de ellos. Ellos habían huido a pie, hostigados por los enemigos, 
y ahora el Señor los vuelve a conducir a ti, portados en gloria como el trono del rey. 
Pues Dios ordenó que todo monte elevado y toda colina eterna se abaje, y que los 
valles se llenen para emparejar la tierra, a fin de que Israel camine segura en la 
gloria de Dios. Al mandato de Dios todos los árboles olorosos y los bosques 
extendieron su sombra para Israel. Dios conducirá a Israel con alegría, en la luz de 
su gloria, con la justicia y misericordia que de él dimana [Ba. 4,36-5,9].» " 

Ireneo de Lyon, Adv. Haer. V, 35 ,1, año 180 d.C. 

"Escucharán aquellas palabras, que se encuentran en el profeta Daniel : «¡Raza de 
Canaán, que no de Judá; la hermosura te ha descarriado y el deseo ha pervertido tu 
corazón! [Daniel 13, 56].»" 

Ireneo de Lyon, Adv. Haer. IV, 26, 3, año 180 d.C. 

Anexo 10. 

"Si nos satisfacemos a nosotros mismos con el avance de tales 
consideraciones como éstas, puede que nuestras doctrinas sean catalogadas por 
algunos como humanas. Pero partiendo de que las voces de los pro fetas con firman 
nuestros argumentos (...) no puedes ignorar los escritos de Moisés o Isaías y 
Jeremías, y los otros profetas, quienes, elevados en éxtasis por encima de las 
operaciones naturales de sus mentes por el impulso del Espíritu Divino, 
pronunciaban las cosas con las cuales ellos eran inspirados; el Espíritu, haciendo 
uso de ellas como un flautista, expira en una flauta -¿qué dicen, entonces, estos 
hombres ?: « Este es nuestro Dios y ningún otro es comparable a El » [Baruc 3, 36] 
Y de nuevo: Yo soy Dios, el primero y el último, y fuera de Mí, no hay ningún Dios. 
[Isaías 44:6] (...) Pero te lo dejo a tí, cuando te encuentres con los libros mismos, 
para examinar cuidadosamente las profecías contenidas en ellos... " 

ATENÁGORAS, el ateniense, Legatio pro Christianis 9, Grecia, ca. 177 d.C. 



Anexo 11. 

Cipriano explicita el valor escriturístico del primer libro de los Macabeos, junto con 
Habacuc y el Salmo 38: 

«... la Sagrada Escritura sabe y nos advierte, diciendo, "Pero aquel que 
presume y es arrogante, el hombre que se jacta de sí mismo, quien ha agrandado su 
alma como el infierno, nada conseguirá " [Ha. II, 5] Y nuevamente : "No temáis 
amenazas de hombre pecador: su Gloria parará en estiércol y gusanos; estará hoy 
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encumbrado y mañana no se le encontrará: habrá vuelto a su polvo y sus 
maquinaciones se desvanecerán" flMac 2, 62-63] Y nuevamente : "He visto al 
malvado arrogante empinarse como cedro del Líbano; pasé luego y ya no estaba, lo 
busqué y no lo encontré " [Sal 38, 35-361 » 

Cipriano, Epístola LIV, a Cornelius, acerca de Fortunatus y 
Felicissimus, o Contra los Herejes. 



Anexo 12. 

"Una epístola de Pedro, llamada "La Primera", es considerada como 
genuina (ávcouoA.óyr|Tca). Y ésta, los antiguos ancianos la usaban libremente en 
sus propios escritos como una obra indiscutida (ávaLi(ptA.SKicp). Pero hemos 
aprendido que su existente segunda Epístola no pertenece al testamento (oük 
sv8tá9r|KOv); más, en cuanto les ha parecido provechosa para muchos, ésta ha 
sido utilizada con las otras Escrituras (ypacpcov). " 

Eusebio de Cesárea, HE Libro III, 3, 1, año 324 d.C. 



Anexo 13. 

"... desde tiempos antiguos , la Iglesia, especialmente en Occidente, los 
recibía en autoridad ; en uno de ellos, llamado Sabiduría de Salomón, la pasión 
de Cristo es profetizada más abiertamente. Por lo cual ciertamente sus asesinos 
impíos están citados como dice a continuación : «Tendamos lazos al justo, que 
nos fastidia, se enfrenta a nuestro modo de obrar, nos echa en cara faltas contra 
la Ley y nos culpa de faltas contra nuestra educación. Se gloría de tener el 
conocimiento de Dios y se llama a sí mismo hijo del Señor. Es un reproche de 
nuestros criterios, su sola presencia nos es insufrible, lleva una vida distinta de 
todas y sus caminos son extraños. Nos tiene por bastardos, se aparta de nuestros 
caminos como de impurezas; proclama dichosa la suerte final de los justos y se 
ufana de tener a Dios por padre. Veamos si sus palabras son verdaderas, 
examinemos lo que pasará en su tránsito. Pues si el justo es hijo de Dios, él le 
asistirá y le librará de las manos de sus enemigos. Sometámosle al ultraje y al 
tormento para conocer su temple y probar su entereza. Condenémosle a una 
muerte afrentosa, pues, según él, Dios le visitará. Así discurren, pero se 
equivocan; los ciega su maldad» ". (cf. Mt 1 1, 27 y 27, 43) 

AGUSTÍN DE HlPONA, La Ciudad de Dios, Libro XVII, 
Cap. 20, África, escrito entre los años 412-426 

Texto original en latín: 

"...eos tamen in auctoritatem máxime occidentalis antiquitus recepit ecclesia . Quorum in uno, 
qui appellatur sapientia Salomonis, passio Christi apertissime prophetatur . Impii quippe 
interfectores eius commemorantur dicentes..." 

Anexo 14. 

Entre todos esos manuscritos, Pánfilo recolectó un Evangelio de Mateo escrito en 
lengua caldea y siríaca, pero con caracteres hebreos (JERÓNIMO, Contra Pelag. III 2) utilizado 
por la secta de los Nazarenos en Siria (cf. JERÓNIMO, De Viris Illustribus 3), el cual era también 
conocido como "Evangelio según los Hebreos" (cf. Eusebio DE Cesárea, HE III, 27 y 
JERÓNIMO, Contra Pelag. III, 2). Esto provocó que muchos creyeran que se trataba del auténtico 
Mateo (JERÓNIMO, Comm. I in Mt. 12,13). Pero si bien parece ser cierto que fue utilizado desde 
tiempos antiguos por Ebionitas y Nazarenos [cf . IRENEO DE LYON, Av. Haer. I, 26, 2 y III, 1 1 , 
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7] e incluso por cristianos en comunión con la Iglesia Universal como Ignacio de Antioquia (cf. 
JERÓNIMO, De viris 111, 16), Papías (HE III, 39), Hegesipo (HE IV, 22) y Clemente de 
Alejandría (Strom. II 9 y IV, 14), el Mateo Hebreo nunca ocupó el lugar del griego, sino que era 
considerado un escrito "aparte" 505 . Esto último queda confirmado por el hecho de que si bien 
Jerónimo dice que el Mateo hebreo contiene la expresión "hijo de Joiada/Joyada" en lugar de 
"hijo de Baraquías" (JERÓNIMO, Comentario sobre Mateo 4 [acerca de Mt. 23, 35]), ningún 
Padre anterior a Pánfilo cita a Mt. 23, 35 de esa manera, sino tal como aparece en el griego 506 . 

La falsificación conocida como Mateo Shem Tov tampoco es el Mateo "Original" del 
que habla Jerónimo, ya que también dice "hijo de Baraquías", al igual que la versión aramea o 
"Peshitta" [cf. Eusebio de Cesárea, HE IV, 22]. 

Jerónimo es el único que parece darle un status superior al Mateo Hebreo, por encima 
del Griego cuando dice: "Es éste un error de los copistas, pues creemos que el evangelista dijo, 
como leemos en el texto hebreo, «de Judá», y no «de Judea» " 507 , aunque lo más probable es que 
Jerónimo lo admitiera, según la costumbre de la Iglesia, " no como autoridad, sino para 
esclarecimiento de [ciertas] cuestiones propuestas " 5m . 

La confusión acerca de la identidad del Mateo Hebreo era de tal magnitud que hasta 
Epifanio relata que algunos lo confundían con el Diatessaron de Taciano 509 , el cual tampoco 
coincide con las indicaciones de Jerónimo. 

Una curiosidad es que Papías parece sugerir que la perícopa de la mujer adúltera del 
Evangelio de Juan proviene del Mateo Hebreo (cf. HE III, 39, 17). 



Anexo 15. 

" Aprendan incluso diligentemente, y de la Iglesia 510 , cuáles son los libros 
del Antiguo Testamento, y cuáles aquellos del Nuevo. Y, recen, no lean ninguno de 
los escritos apócrifos (otTtoKpucpcov) 511 .- pues Apara qué se hacen problema en vano 
ustedes, que no conocen sino aquellos reconocidos por todos (ouo^oyoDusva), 
sobre aquellos que están en disputa (au(pv3aA.A.ousva)? 512 Lean las Escrituras 
Divinas, los veintidós libros del Antiguo Testamento, aquellos que han sido 
traducidos por los setenta y dos intérpretes. 

Pues después de la muerte de Alejandro [Magno] el rey de los Macedonios, 
(...) Ptolomeo Filadelfo (...) escuchó (...) acerca de las Escrituras Divinas de la Ley 
y Los Profetas, y [le pidió a Eleazar] que le mandara seis intérpretes de cada una 
de las doce tribus de Israel para la traducción. 

De estos 513 , lean los dos y veinte libros, pero que nada tienen que ver con 
los escritos apócrifos (aTtOKpucpa). Estudien seriamente sólo éstos, los cuales 
leemos abiertamente (Ttappnmaq) en la Iglesia . Bastante más sabios y más píos 



505 "F si alguien acepta el Evangelio de los Hebreos... " [Orígenes, In lo. 2, 6] 

506 cf. Orígenes, Respuesta a Julio Africano, 9 

507 Librariorum hic error est. Putamus enim ab evangelista primum editum, sicut in ipso Hebraico legimus, Judae, non 
Judaeae. [Comm. I in Mt. 2,5] 

508 cf. Adamiantio, (o pseudo-Orígenes), Comm. in Mt. 15, 14; s. IV d.C. 

509 Epifanio, Panarion 46.1. 

510 El criterio de Cirilo es claramente eclesiástico. El pueblo ha de atenerse a la enseñanza de la Iglesia. Más adelante 
se referirá a "los Apóstoles, y los obispos de tiempo antiguo ". 

511 A los apócrifos también los llama "amfibalómena" ("dudosos"). En línea con los padres que le precedieron, se 
trata de aquellos de uso restringido por no ser todavía abiertamente leídos en la Iglesia. 

512 Clara alusión a que el "canon " todavía no estaba cerrado. Aún persisten libros "en disputa". 

513 "De estos": Posible alusión al total de libros, según el apócrifo cuarto libro de Esdras. 
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que ustedes mismos eran los Apóstoles, y los obispos de tiempo antiguo, los 
presidentes de la Iglesia quienes transmitieron estos libros . Siendo, por esto, un 
hijo de la Iglesia, [les digo] no infrinjan sus estatutos. Y del Antiguo Testamento, 
como hemos dicho, estudien los dos y veinte libros, los cuales, si están deseosos de 
aprender, esfuércense en recordar por nombre, como se los recito: En cuanto a la 
ley, los libros de Moisés son los cinco primeros, Génesis, Éxodo (...) Y después de 
éstos vienen los cinco libros Proféticos: de los Doce Profetas un libro, de Isaías 
uno, de Jeremías uno, incluido Baruc y Lamentaciones y la Epístola fde 
Jeremías] 514 ; luego Ezequiel... 

Luego los del Nuevo Testamento... [cita a todos menos el Apocalipsis de 
Juan] ... Pero dejen que todo el resto sea puesto a un lado en un segundo rango . Y 
en cuanto a los libros que no son leídos (ur| avayvvoaKsxav) en las Iglesias, 
cualesquiera que sean, no los lean siquiera por su cuenta (nicoucjaq), como me 
han escuchado decir. Hasta aquí sobre estos temas ". 

CIRILO DE JERUSALÉN, Discursos Catequísticos 4, 33.35-36 



Anexo 16. 



Hierosolymitanus 54 / Bryennios 


Epifanio s/ Panarion 


Diálogo de Timoteo y Aquila 


Hexateuco en el siguiente orden: 

-Génesis 

-Exodo 

-Levítico 

-Josué 

-Deuteronomio 
-Números 


¿Hexateuco? 

-Génesis 

-Exodo 

-Levítico 

-Números 

-Deuteronomio 

-Josué 


¿Hexateuco? 

-Génesis 

-Exodo 

-Levítico 

-Números 

-Deuteronomio 

-Josué 


-Rut 

-Job 

-Jueces 

-Salmos 

-Samuel-Reyes 

-Crónicas 

-Proverbios 

-Eclesiastés 

-Cantar de los Cantares 


-Jueces 

-Rut 

-Job 

-Salmos 

-Proverbios 

-Eclesiastés 

-Cant. de los Cant. 

-Samuel-Reyes 

-Crónicas 


-Jueces 
-Rut 

-Crónicas 

-Samuel-Reyes 

-Job 

-Salmos 

-Proverbios 

-Eclesiastés 

-Cantar de los Cantares 


-Jeremías 

-12 profetas menores 

-Isaías 

-Ezequiel 

-Daniel 


-12 Prof. Men. 
-Isaías 

-Jeremías-Lam.-Ep Jer-Baruc 

-Ezequiel 

-Daniel 


-12 Prof. Men. 

-Isaías 

-Jeremías 

-Ezequiel 

-Daniel 


-Dos libros de Esdras 
-Ester 


-Dos libros de Esdras 
-Ester 


-Dos libros de Esdras + Judit 
-Ester 



Anexo 17. 

Si bien Jerónimo le reconoce a la Septuaginta un cierto grado de autoridad, se 
niega a aceptar que fue inspirada por Dios, alegando que los Setenta ancianos habrían 
sido meros traductores, sin inspiración divina, rechazando así cuatro siglos de tradición 
judeo-cristiana. 

He aquí las diferencias al respecto entre Jerónimo y dos de sus contemporáneos, 
uno de Oriente y otro de Occidente. 



A estos deuterocanónicos se les suman la historia de Susana como parte de Daniel (Discursos Catequísticos 
XVL30-31). 
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Jerónimo 


Agustín de Hipona 


Juan Crisóstomo 


"No sé qué falsa imaginación lo llevó (al 
Rey Ptolomeo) a inventar la historia de las setenta 
celdas en Alejandría (...) los Setenta reunidos en 
una basílica consultaron conjuntamente, y no 
profetizaron. Pues una cosa es ser un profeta, otra 


"...tos 

traductores de la 


'Dios 
organizó que las 


Septuaginta, bajo la 
guía del Espíritu 


Escrituras fuesen 
traducidas por los 


Santo, han alterado 


Setenta" y "Cristo 


ser traductor 515 . Los primeros, a través del 


algunos pasajes con la 
intención de dirigir la 
atención de los lectores 
más particularmente 
hacia la investigación 
del sentido 
espiritual 


mismo la recibió 51 * 


Espíritu, predicen cosas por venir; los últimos 


y los apóstoles la 
dispersaron entre 
los hombres" 519 . 


deben usar su aprendizaje y habilidades 


lingüísticas para traducir lo que entienden (...) 
Ellos tradujeron (...) y expresaron en términos 
ambiguos lo que no conocían (...) Preste atención 
entonces, mi rival: escuche, mi calumniador; no 
condeno, no censuro a los Setenta, sino que soy 
suficientemente valiente como para preferir a los 


Apóstoles antes que a todos ellos 516 . 



Agustín, en sus posteriores cartas a Jerónimo, no dejará de recordarle que la 
Septuaginta es la versión que aprueban los Apóstoles [ ab Apostolis Adprobata est] 520 . 
Incluso hacia el final de su vida afirmará expresamente que si bien la traducción latina 
de Jerónimo a partir del hebreo gozaba del visto bueno de los judíos, aún así la 
Septuaginta estaba por encima de cualquier otra. Toda traducción es fehaciente en la 
medida que coincida con la Septuaginta. De lo contrario, hay que inclinarse siempre por 
la Septuaginta, dice Agustín 521 . Y luego prosigue: 



Parece ser una respuesta tácita dirigida a Epifanio de Salamina, quien afirmaba que los Setenta no eran meros 
traductores sino también profetas. Epifanio de Salamina, Pesos y Medidas, 17, año 392 d.C. 

516 Jerónimo, Apología contra los Libros de Rufino, Libro II, Cap. 25. Dirigida a Pammachius y Marcella de Belén, 
año 402 d.C. 

517 Agustín de Hipona, Sobre la Doctrina Cristiana, Libro IV, año 397 d.C. 

518 cf. Le. 4, 17-18ss. 

519 Juan Crisóstomo, Homilía sobre los Hebreos, VIII, 9, año 391 d.C. 

520 Carta 82 [116 en el epistolario de Jerónimo] De Agustín para Jerónimo, N° 35, año 405 d.C. Tirannio Rufino de 
Aquileya, ca. 407 d.C, comparte el mismo sentir que Agustín respecto a la Versión Septuaginta: "...debemos 
considerar como verdadero en las Escrituras Divinas sólo aquello que los traductores de la versión de los LXX nos 
transmitieron , ya que sólo eso ha sido confirmado por la autoridad apostólica ". [Id pro vero solum habendum est in 
Scripturis divinis, quod LXX interpretes transtulerunt: quoniam id solum est quod auctoritate apostólica confirmatum 
est] Interpretatio historiae Eusebianae 6,23, en Rufini vita 17,2: ML 21,270. cf. M. Stenzel, Der Bibelkanon des Rufin 
von Aquileia: Bi 23 (1942) 43 61. 

521 Agustín de Hipona, Ciudad de Dios, Libro XVIII, Cap. 43, años 412-426 d.C. 
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"Pues el mismo Espíritu que estuvo en los profetas cuando 
hablaban aquellas cosas , estuvo también en los setenta hombres cuando 
las tradujeron, de manera que con toda certeza pudieron incluso decir 
algo más, tal como si el profeta mismo hubiese dicho ambas, porque ha 
sido el mismo Espíritu que dijo ambas , y pudo decir la misma cosa en 
forma diferente, de manera que, aunque las palabras no sean las mismas, 
aún el mismo significado reluzca para aquellos de buen entendimiento; y_ 
yudo omitir o agregar algo, de manera que incluso mediante esto pueda 
ser visto que no había en esta obra esclavitud humana hacia las 
palabras, sino poder divino, el cual llenó y gobernó la mente del 
traductor ...". 

AGUSTÍN DE HlPONA, Ciudad de Dios, 
Libro XVIII, Cap. 43, años 412-426 d.C. 

Poco a poco, la obsesión de Jerónimo por quitarle valor a la Septuaginta llegó 
hasta el absurdo: 



«Las Escrituras Hebreas [AT] son usadas por hombres 
apostólicos ; son usadas, como es evidente, por los apóstoles y 
evangelistas. Nuestro mismo Señor y Salvador donde sea que Él re fiere 
a las Escrituras, toma sus citas del Hebreo ; como en el caso de las 
palabras "el que crea en mí, como dice la Escritura: De su seno 
correrán ríos de agua viva " (Jn 7, 38), y en las palabras usadas sobre la 
cruz misma, "«¡Elí, Elíl ¿lemá sabactaní?», = esto es: = «¡Dios mío, 
Dios mío! ¿por qué me has abandonado?» (Mt 27, 46), no como es dada 
por la Septuaginta, "Dios mío, Dios mío, ten consideración de mí, ¿por 
qué me has abandonado? "y muchos casos similares...» 

JERÓNIMO, Apología Contra Rufino (Libro II), 34, año 402 d.C. 

Aquí nos topamos frente al primer gran error de Jerónimo. Sólo basta un 
ejemplo para mostrar que no sólo a la luz del NT desde una perspectiva general 
(recordemos que más del 70% de las referencias al AT son en base a la LXX), sino a la 
luz de las palabras de Jesús mismo, la Septuaginta era de lectura corriente en las 
sinagogas del primer siglo: 

"Le entregaron [a Jesús] el volumen del profeta Isaías, 
desenrolló el volumen y halló el pasaje donde estaba escrito: «El 
Espíritu del Señor sobre mí, porque me ha ungido para anunciar a los 
pobres la Buena Nueva, me ha enviado a proclamar la liberación a los 
cautivos y la vista a los ciegos , para dar la libertad a los oprimidos...» " 

Le. 4, 17-18ss 

Jesús lee al profeta Isaías a partir de un rollo de la Septuaginta, el cual contiene 
información adicional que el hebreo no dispone. En ningún momento el fragmento 
hebreo de Is. 61, 1-2 hace referencia a recobrar la vista a los ciegos. Esto sólo se 
encuentra en la Septuaginta 523 . 
Luego Jerónimo prosigue: 



522 Expresión que refiere a los Padres Apostóticos, es decir, aquellos que tuvieron contacto con los apóstoles, (cf. 
Tertuliano, Adv. Marcionem, IV. 3; P.L. II. 365) 

523 Jerónimo evita, por razones obvias (Rever Anexo 14), tocar el Evangelio de Lucas y prefiere, en cambio, remitirse 
principalmente a Mateo. 
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«No digo esto a fin de dirigir un golpe a los setenta traductores; 
sino que reafirmo que los Apóstoles de Cristo tienen una autoridad superior 
a la de ellos. Donde sea que los Setenta coinciden con el Hebreo, los 
apóstoles tomaron sus citas de esa traducción; pero en donde no coinciden, 
ellos pusieron en Griego lo que habían encontrado en el Hebreo . Y más 
aún, reto a mi acusador. He mostrado que muchas cosas son puestas en el 
Nuevo Testamento como provenientes de libros más viejos, los cuales no se 
encuentran en la Septuaginta; y he observado que éstos existen en el 
Hebreo. Ahora, que muestre que hay algo en el Nuevo Testamento que 
provenga de la Septuaginta pero que no se encuentre en el Hebreo, y 
nuestra controversia se termina .» 

JERÓNIMO, Apología Contra Rufino (Libro II), 34, año 402 d.C. 

El caso resaltado expresa el segundo gran error de Jerónimo. Si bien éste no 
niega el uso de la Septuaginta por parte de los Apóstoles, considera que estos últimos 
habrían sido cautos al no citar fragmentos de Los Setenta, por más pequeños que 
sean 525 , que no se encuentran en el hebreo. No obstante, sería absurdo pensar que los 
Apóstoles, habiendo podido citar directamente todo del hebreo, se hayan tomado el 
trabajo de citar del griego y corregir con el hebreo 526 . Evidentemente esto sólo 
representaba un pretexto "ad hoc" para defender su concepción de canonicidad en 
relación a los libros del AT 527 , la cual es incluso contradictoria con las Escrituras 
mismas. Veamos un ejemplo más de cómo, a diferencia de lo que dice Jerónimo, los 
Apóstoles sí citaban cosas que provienen de la Septuaginta y no coinciden con el texto 
hebreo: 

"Por eso, [Cristo], al entrar en el mundo, dijo: «Tú no has 
querido sacrificio ni oblación; en cambio, me has dado un cuerpo . No 
has mirado con agrado los holocaustos ni los sacrificios expiatorios.» " 

Hb. 10, 5-6 

Siguiendo el criterio de Jerónimo, el Apóstol Pablo (o quien fuere que haya 
escrito la Carta a los Hebreos) debería haber corregido el texto citado de Salmos 40:6 de 
la Septuaginta, ya que el hebreo jamás dice "me has dado un cuerpo ", sino "has abierto 

' i 528 

mis oídos 

Respecto a la afirmación de Jerónimo acerca de que los Apóstoles de Cristo 
tienen una autoridad superior a la de los Setenta traductores, se podría objetar, a su 
vez, que Cristo tiene una autoridad superior a la de los Apóstoles, con lo cual, 
podríamos instar a que alguien pruebe que las palabras "recobrar la vista a los ciegos" 
o "me has dado un cuerpo", de los pasajes citados, se encuentran en el texto hebreo y no 
en el de la Septuaginta, y nuestra controversia se termina. 



Jerónimo acepta las paráfrasis de la Septuaginta, pero no los agregados, por más mínimos que sean y por más que 
no cambien el sentido general del párrafo, tal como el ejemplo que da de Mt. 27, 46. 

525 Ibíd. 

526 Recomendamos releer Hch. 7, 14; 8, 32-33; Le. 4, 16-21; Rm, 1, 17; Hb. 1, 6 y St. 4, 6. 

527 Como veremos más adelante, una de las condiciones que debe cumplir una Escritura Canónica del AT, según 
Jerónimo, es que ésta tenga un original hebreo. 

528 Compárese también Mt. 21, 16 con Salmo 8, 3. 
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Anexo 18. 

"Casi omito lo más importante . Cuando eras una niña, y el Obispo 
Anastasio, de santa memoria, gobernaba la Iglesia Romana, una furiosa tormenta de 
heréticos provenientes de Oriente 529 trató de manchar y destruir la simplicidad de 
aquella fe la cual fue alabada por la boca del Apóstol . Pero aquel hombre de la 
más rica pobreza y apostólica diligencia, inmediatamente destruyó la cabeza nociva 
y acalló la boca de la siseante hidra Sil . Y debido a que me temo, más aún, he 
escuchado el rumor, que estos disparos venenosos están todavía vivos y vigorosos en 
algunos, siento que debo, con el más profundo afecto, darte este consejo: que 
sostengas la fe del venerable Inocencio, quien es el sucesor e hijo de aquel hombre, 
y de la Sede Apostólica, y que no recibas ninguna doctrina extranjera, por más 
prudente y lista puedas pensar que eres. " 

Jerónimo, Ep 130 [al 8], 992[1120], año 414 d.C. 



Anexo 19. 



En el año 578 el papa Pelagio II ordena diácono a Gregorio Magno y le envía como 
apocrisiario a Constantinopla, donde permanece aproximadamente siete años y conoce a 
Leandro de Sevilla (hermano del Arzobispo Isidoro). Es allí donde Leandro le pide a Gregorio 
que escriba un tratado de Moral acerca del libro de Job. La obra en cuestión, "Moralia in librum 
Iob", compuesta en 35 libros, fue redactada en distintos lugares y durante un lapso de 
aproximadamente 17 años (578-595). 

El fragmento citado, pertenece a la primera cuarta parte del libro, es decir, a sus escritos 
más tempranos, cuando todavía se encontraba en Constantinopla (578-585) 532 . Por tal, es 
absurdo considerar estas palabras de Gregorio en un sentido "doctrinal/papal". Tales palabras de 
Gregorio no pertenecen al magisterio infalible de la Iglesia, sino que se tratan de reflexiones de 
orden personal. 

Siendo aún diácono, de formación teológica tardía, y viviendo en el corazón de una 
Iglesia (Constantinopla) que para entonces reclamaba su independencia total de la Iglesia de 
Roma 533 , es lógico que Gregorio absorbiera ciertos rasgos de una coyuntura teológico-doctrinal 
que no hacía más que confundir. 



Se trata de los Origenistas. 

530 Rom 1,8 

531 Hidra: culebra venenosa. 

532 Gregorio ejercerá su pontificado recién entre los años 590 d.C. y 604 d.C. 

533 Muchos obispos orientales pretendieron, primero con el canon III del Concilio de Constantinopla (381 d.C.) y 
luego con el canon XXVIII del Concilio de Calcedonia (451 d.C), que el Papa reconozca a Constantinopla como 
"Segunda Roma". Sin embargo, dichos cánones nunca fueron aceptados por la Sede Romana [cf. Inter Leonis Epist. 
XCVIII, PL LIV col. 960], ya que esto lesionaba las prerrogativas de las sedes patriarcales de Antioquia y Alejandría. 
Tal ha sido el origen de la tensión entre Roma y Constantinopla que llevaría a la ruptura entre ambas en el 1054 d.C. 
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